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Deutsch

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen 

können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf 
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerk-
zeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährdeter Umgebung, 
in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.
Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren.

Elektrische Sicherheit
Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker 
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzu-
hängen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel 
fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschädig-
te oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
längerungskabel, die auch für den Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes für den Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamen-
ten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen führen.
Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass 
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen führen.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Ge-
räteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.
Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug 
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden Teilen erfasst 
werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden können, 
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet wer-
den. Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges
Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät wegle-
gen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschä-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu füh-
ren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend 
diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges
Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. 
Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der 
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine Überbrü-
ckung der Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie 
den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austre-
tende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

Service
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für Schrauber
Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der 
Schraube mit einer spannungsführenden Leitung kann auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag führen.
Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festziehen und Lösen von Schrauben 
können kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten.
Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.
Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung, Werkzeug-
wechsel etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Betätigen des Ein-/Ausschalters 
besteht Verletzungsgefahr.

Schützen Sie das Elektrowerkzeug vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-
neneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explo-
sionsgefahr.

Bei Beschädigung und unsachgemäßem Gebrauch des Akkus können Dämpfe aus-
treten. Führen Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die 
Dämpfe können die Atemwege reizen.

Sicherheitshinweise für Ladegeräte
Halten Sie das Ladegerät von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen von 
Wasser in ein Ladegerät erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Laden Sie nur Bosch-Li-Ionen-Akkus oder solche in Bosch-Produkte eingebaute Ak-
kus mit den in den technischen Daten angegebenen Spannungen. Ansonsten be-
steht Brand- und Explosionsgefahr.
Halten Sie das Ladegerät sauber. Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines elek-
trischen Schlages.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung Ladegerät, Kabel und Stecker. Benutzen Sie 
das Ladegerät nicht, sofern Sie Schäden feststellen. Öffnen Sie das Ladegerät 
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren. Beschädigte Ladegeräte, Kabel und Stecker erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Das vorliegende Elektrowerkzeug ist ein Marketingmuster!
– Das Elektrowerkzeug ist nicht zum Verkauf zugelassen.
– Das Elektrowerkzeug ist Eigentum der Robert Bosch GmbH. Geben Sie es spätestens 

nach drei Monaten an Ihren Ansprechpartner bei Bosch zurück.

WARNUNG
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Betreiben Sie das Ladegerät nicht auf leicht brennbarem Untergrund (z.B. Papier, 
Textilien etc.) bzw. in brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftretenden 
Erwärmung des Ladegerätes besteht Brandgefahr.
Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht mit dem Lade-
gerät spielen.
Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das 
Ladegerät sicher zu bedienen, dürfen dieses Ladegerät nicht ohne Aufsicht oder 
Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen. Andernfalls besteht die 
Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lösen von Schrauben.

Spezielle Hinweise
Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf die Schraube auf. Sich dre-
hende Einsatzwerkzeuge können abrutschen.
Tragen Sie beim Werkzeugwechsel eine Schutzbrille. Blicken Sie nicht direkt in die 
Werkzeugaufnahme. Beim Wechseln des Einsatzwerkzeuges kann dieses nach vorn 
herausgeschleudert werden.
Setzen Sie nur ein Schrauberbit pro Kammer in das Bit-Magazin ein. Verwenden Sie 
nur kurze Standardschrauberbits. Längere Schrauberbits können nicht in das Bit-Ma-
gazin geladen werden.
Drücken Sie bei blockierter Bohrspindel den Ein-/Ausschalter nicht länger als 15 
Sekunden. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschädigt werden.

English

Read all safety warnings and all instructions. Failure to 
follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool 
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety
Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.
Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.

Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not 
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, 
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the 
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current 
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a pow-
er tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result 
in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equip-
ment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 

Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have 
the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or 
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better 
control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing 
and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facili-
ties, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The 
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool 
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power 
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If 
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working conditions and the work to be performed. 
Use of the power tool for operations different from those intended could result in a haz-
ardous situation.

Battery tool use and care
Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suit-
able for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery 
pack.
Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper 
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may 
cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If 
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally 
seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Screwdrivers
Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation 
where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may 
make exposed metal parts of the power tool “live” and could give the operator an electric 
shock.
Hold the machine with a firm grip. High reaction torque can briefly occur while driving 
in and loosening screws.
Always wait until the machine has come to a complete stop before placing it down. 
The tool insert can jam and lead to loss of control over the power tool.
Before any work on the machine (e. g., maintenance, tool change, etc.) as well as 
during transport and storage, set the rotational direction switch to the centre posi-
tion. Unintentional actuation of the On/Off switch can lead to injuries.

Protect the power tool against heat, e. g., against continuous intense sun-
light, fire, water, and moisture. Danger of explosion.

In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. Pro-
vide for fresh air and seek medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

Safety Warnings for Battery Chargers
Keep the battery charger away from rain or moisture. Penetration of water in 
the battery charger increases the risk of an electric shock.

Only charge Bosch lithium ion batteries or batteries installed in Bosch products 
with the voltages listed in the technical data. Otherwise there is danger of fire and ex-
plosion.
Keep the battery charger clean. Contamination can lead to danger of an electric shock.
Before each use, check the battery charger, cable and plug. If damage is detected, 
do not use the battery charger. Never open the battery charger yourself. Have re-
pairs performed only by a qualified technician and only using original spare parts. 
Damaged battery chargers, cables and plugs increase the risk of an electric shock.

The power tool at hand is a marketing sample!
– The power tool is not permitted to be sold.
– The power tool remains the property of the Robert Bosch GmbH. Please return it to the 

relevant Bosch contact, no later than three months.

WARNING
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Do not operate the battery charger on easily inflammable surfaces (e. g., paper, 
textiles, etc.) or surroundings. The heating of the battery charger during the charging 
process can pose a fire hazard.
Supervise children. This will ensure that children do not play with the charger.
Children or persons that owing to their physical, sensory or mental limitations or to 
their lack of experience or knowledge, are not capable of securely operating the 
charger, may only use this charger under supervision or after having been instruct-
ed by a responsible person. Otherwise, there is danger of operating errors and injuries.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a BS 1363/A approved electric plug 
with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and an appropriate plug 
fitted in its place by an authorised customer service agent. The replacement plug should 
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock hazard and should never be 
inserted into a mains socket elsewhere.

Intended Use
The machine is intended for driving in and loosening screws.

Special Instructions
Apply the power tool to the screw only when it is switched off. Rotating tool inserts 
can slip off.
When changing the application tool, wear safety goggles. Do not stare directly into 
the tool holder. When changing the tool insert, it can be thrown out toward the front.
Only insert one screwdriver bit per chamber into the bit magazine. Use only short 
standard screwdriver bits. Longer screwdriver bits cannot be loaded into the bit mag-
azine.
When the drilling spindle is locked, do not press the On/Off switch for more than 15 
seconds. Otherwise the power tool can be damaged.

Français

Il est impératif de lire toutes les consignes de sécurité et 
toutes les instructions. Le non-respect des avertissements 
et instructions indiqués ci-après peut conduire à une élec-
trocution, un incendie et/ou de graves blessures.

Avertissements de sécurité généraux pour l’outil
Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions 

peut donner lieu à un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter 
ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence à votre outil électrique alimenté par 
le secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre ou som-
bres sont propices aux accidents.
Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphère explosive, par exem-
ple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussières. Les outils élec-
triques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussières ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant l’utilisation de 
l’outil. Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique
Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais modi-
fier la fiche de quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des 
outils à branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés rédui-
ront le risque de choc électrique.
Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est relié à la terre.
Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions humides. La pénétration d’eau 
à l’intérieur d’un outil augmentera le risque de choc électrique.
Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou dé-
brancher l’outil. Maintenir le cordon à l’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arêtes 
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés ou emmêlés augmentent le 
risque de choc électrique.
Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser un prolongateur adapté à l’utilisation 
extérieure. L’utilisation d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure réduit le risque de 
choc électrique.

Si l’usage d’un outil dans un emplacement humide est inévitable, utiliser une ali-
mentation protégée par un dispositif à courant différentiel résiduel (RCD). L’usage 
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire et faire preuve de bon 
sens dans l’utilisation de l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous êtes fatigué ou 
sous l’emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention en 
cours d’utilisation d’un outil peut entraîner des blessures graves des personnes.
Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une protection pour les yeux. 
Les équipements de sécurité tels que les masques contre les poussières, les chaussures 
de sécurité antidérapantes, les casques ou les protections acoustiques utilisés pour les 
conditions appropriées réduiront les blessures des personnes.
Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’interrupteur est en position ar-
rêt avant de brancher l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser 
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur l’interrupteur ou brancher des 
outils dont l’interrupteur est en position marche est source d’accidents.
Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil en marche. Une clé laissée fixée 
sur une partie tournante de l’outil peut donner lieu à des blessures de personnes.
Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés à tout moment. 
Cela permet un meilleur contrôle de l’outil dans des situations inattendues.
S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux. 
Garder les cheveux, les vêtements et les gants à distance des parties en mouve-
ment. Des vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent être pris dans 
des parties en mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour l’extrac-
tion et la récupération des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussière peut réduire les risques dus aux 
poussières.

Utilisation et entretien de l’outil
Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre application. L’outil adapté réalise-
ra mieux le travail et de manière plus sûre au régime pour lequel il a été construit.
Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de passer de l’état de marche 
à arrêt et vice versa. Tout outil qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur est 
dangereux et il faut le faire réparer.
Débrancher la fiche de la source d’alimentation en courant et/ou le bloc de batte-
ries de l’outil avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger 
l’outil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage acci-
dentel de l’outil.
Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée des enfants et ne pas permettre à des 
personnes ne connaissant pas l’outil ou les présentes instructions de le faire fonc-
tionner. Les outils sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.
Observer la maintenance de l’outil. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement 
ou de blocage des parties mobiles, des pièces cassées ou toute autre condition pou-
vant affecter le fonctionnement de l’outil. En cas de dommages, faire réparer l’outil 
avant de l’utiliser. De nombreux accidents sont dus à des outils mal entretenus.
Garder affûtés et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés à cou-
per correctement entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles à contrôler.
Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc., conformément à ces instructions, 
en tenant compte des conditions de travail et du travail à réaliser. L’utilisation de 
l’outil pour des opérations différentes de celles prévues pourrait donner lieu à des situa-
tions dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui est adap-
té à un type de bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec un 
autre type de bloc de batteries.
N’utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spécifiquement désignés. L’utili-
sation de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et de feu.
Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir à l’écart de tout autre ob-
jet métallique, par exemple trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou 
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu à une connexion d’une borne 
à une autre. Le court-circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des 
brûlures ou un feu.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être éjecté de la batterie ; éviter 
tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyer à l’eau. Si le liquide entre en 
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des 
batteries peut causer des irritations ou des brûlures.

Maintenance et entretien
Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié utilisant uniquement des pièces 
de rechange identiques. Cela assurera que la sécurité de l’outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour visseuses
Tenir l’outil par les surfaces de préhension isolées, lors de la réalisation d’une opé-
ration au cours de laquelle le dispositif de serrage peut entrer en contact avec un 
câblage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension » peut également mettre « 
sous tension » les parties métalliques exposées de l’outil électrique et provoquer un 
choc électrique sur l’opérateur.
Bien tenir l’appareil électroportatif. Lors du vissage ou du dévissage, il peut y avoir 
des couples de réaction instantanés élevés.

L’outil électroportatif présent est un échantillon commercial !
– Il n’est pas autorisé de vendre cet outil électroportatif.
– L’outil électroportatif est la propriété de Robert Bosch GmbH. Le rendre au plus tard au 

bout de trois mois à votre interlocuteur chez Bosch.
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Avant de déposer l’outil électroportatif, attendre que celui-ci soit complètement à 
l’arrêt. L’outil risque de se coincer, ce qui entraînerait une perte de contrôle de l’outil 
électroportatif.
Avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, 
changement d’outils, etc.) et avant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-
jours l’interrupteur Marche/Arrêt en position médiane. Il y a risque d’accidents lors-
qu’on appuie par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrêt.

Protéger l’outil électroportatif de toute source de chaleur, comme p. ex. 
l’exposition directe au soleil, au feu, à l’eau et à l’humidité. Il y a risque d’ex-
plosion.

En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de l’accu, des vapeurs peu-
vent s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un mé-
decin. Les vapeurs peuvent entraîner des irritations des voies respiratoires.

Instructions de sécurité pour chargeurs
Ne pas exposer le chargeur à la pluie ou à l’humidité. La pénétration d’eau 
dans un chargeur augmente le risque d’un choc électrique.

Ne charger que des accumulateurs Lithium-ion d’origine Bosch ou des accus mon-
tés dans les produits Bosch dont la tension correspond à celle indiquée dans les ca-
ractéristiques techniques. Sinon, il y a risque d’incendie et d’explosion.
Maintenir le chargeur propre. Un encrassement augmente le risque de choc électri-
que.
Avant toute utilisation, contrôler le chargeur, la fiche et le câble. Ne pas utiliser le 
chargeur si des défauts sont constatés. Ne pas démonter le chargeur soi-même et 
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et seulement avec des pièces de 
rechange d’origine. Des chargeurs, câbles et fiches endommagés augmentent le risque 
d’un choc électrique.
Ne pas utiliser le chargeur sur un support facilement inflammable (tel que papier, 
textiles etc.) ou dans un environnement inflammable. L’échauffement du chargeur 
lors du processus de charge augmente le risque d’incendie.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas 
avec le chargeur.
Les enfants et les personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou men-
tal ou n’ayant pas l’expérience et/ou les connaissances nécessaires, ne doivent pas 
utiliser le chargeur à moins qu’elles ne soient surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites quant au maniement du char-
geur. Sinon, il y a un risque de mauvaise utilisation et de blessures.

Utilisation conforme
L’appareil est conçu pour visser et dévisser des vis.

Indications spéciales
Ne posez l’outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il est arrêté. Les outils de travail 
en rotation peuvent glisser.
Portez des lunettes de protection lors du changement d’outil. Ne regardez pas di-
rectement dans le porte-outil. Lors du changement de l’outil de travail, celui-ci peut 
être éjecté vers l’avant.
Ne montez qu’un seul embout de vissage par logement dans le magasin. N’utilisez 
que des embouts de vissage courts standards. Les embouts de vissage plus longs ne 
peuvent pas être montés dans le magasin.
La broche de perçage étant bloquée, ne pas appuyer sur l’interrupteur Marche/Ar-
rêt pendant plus de 15 secondes. Sinon, l’outil électroportatif pourrait être endom-
magé.

Español

Lea íntegramente estas advertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de 
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una 
descarga eléctrica, un incendio y/o lesión grave.

Advertencias de peligro generales para herramientas eléctricas
Lea íntegramente estas advertencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e ins-

trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesión 
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes advertencias de peligro se re-
fiere a herramientas eléctricas de conexión a la red (con cable de red) y a herramientas 
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo. El desorden o una ilumina-
ción deficiente en las áreas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de explosión, en el que 
se encuentren combustibles líquidos, gases o material en polvo. Las herramientas 
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o vapo-
res.
Mantenga alejados a los niños y otras personas de su puesto de trabajo al emplear 
la herramienta eléctrica. Una distracción le puede hacer perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma de corriente 
utilizada. No es admisible modificar el enchufe en forma alguna. No emplear adap-
tadores en herramientas eléctricas dotadas con una toma de tierra. Los enchufes 
sin modificar adecuados a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una 
descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tuberías, radiadores, 
cocinas y refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite que penetren líquidos en su 
interior. Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos líquidos 
en la herramienta eléctrica.
No utilice el cable de red para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni tire 
de él para sacar el enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red aleja-
do del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas móviles. Los cables de red dañados 
o enredados pueden provocar una descarga eléctrica.
Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie utilice solamente cables de 
prolongación apropiados para su uso en exteriores. La utilización de un cable de pro-
longación adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctri-
ca.
Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica en un entorno húmedo, es 
necesario conectarla a través de un fusible diferencial. La aplicación de un fusible di-
ferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas
Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléctrica con prudencia. No uti-
lice la herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco después de haber 
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar atento durante el uso de la 
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.
Utilice un equipo de protección personal y en todo caso unas gafas de protección. 
El riesgo a lesionarse se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y la aplica-
ción de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo de protección adecuado 
como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o 
protectores auditivos.
Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que la herramienta eléctrica 
esté desconectada antes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el acu-
mulador, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica suje-
tándola por el interruptor de conexión/desconexión, o si alimenta la herramienta eléctri-
ca estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.
Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta 
eléctrica. Una herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede 
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.
Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base firme y mantenga el equilibrio 
en todo momento. Ello le permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de 
presentarse una situación inesperada.
Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No utilice vestimenta amplia ni 
joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas móviles. La 
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las piezas en movi-
miento.
Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspiración o captación de polvo, 
asegúrese que éstos estén montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramienta adecuada podrá trabajar mejor y más seguro 
dentro del margen de potencia indicado.
No utilice herramientas eléctricas con un interruptor defectuoso. Las herramientas 
eléctricas que no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse re-
parar.
Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador antes de realizar un ajuste 
en la herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente la herramien-
ta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños. No permita la uti-
lización de la herramienta eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leído estas instrucciones. Las herramientas eléctricas 
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si funcionan correctamente, 
sin atascarse, las partes móviles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funcionamiento de la herramienta eléc-
trica. Haga reparar estas piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herramien-
ta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a herramientas eléctricas con un 
mantenimiento deficiente.
Mantenga los útiles limpios y afilados. Los útiles mantenidos correctamente se dejan 
guiar y controlar mejor.

¡Esta herramienta eléctrica es una muestra para marketing!
– No es permisible poner a la venta esta herramienta eléctrica.
– Esta herramienta eléctrica es propiedad de Robert Bosch GmbH. Retórnesela, a más 

tardar tres meses después, a su persona de contacto en Bosch.
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Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, útiles, etc. de acuerdo a estas instruc-
ciones, considerando en ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso 
de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los que han sido 
concebidas puede resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
Solamente cargar los acumuladores con los cargadores recomendados por el fabri-
cante. Existe un riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente 
al previsto para el cargador.
Solamente emplee los acumuladores previstos para la herramienta eléctrica. El uso 
de otro tipo de acumuladores puede provocar daños e incluso un incendio.
Si no utiliza el acumulador, guárdelo separado de clips, monedas, llaves, clavos, 
tornillos o demás objetos metálicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
La utilización inadecuada del acumulador puede provocar fugas de líquido. Evite el 
contacto con él. En caso de un contacto accidental enjuagar el área afectada con 
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos recurra además inmediata-
mente a un médico. El líquido del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio
Únicamente haga reparar su herramienta eléctrica por un profesional, empleando 
exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente así se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas al realizar tra-
bajos en los que el tornillo pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El 
contacto del tornillo con conductores bajo tensión puede hacer que las partes metálicas 
de la herramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.
Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar o aflojar tornillos pueden pre-
sentarse bruscamente unos elevados pares de reacción.
Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la herramienta eléctrica. El 
útil puede engancharse y hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
Antes de cualquier manipulación en la herramienta eléctrica (p.ej. en su manteni-
miento, cambio de útil, etc.), así como al transportarla o guardarla, colocar en po-
sición central el selector de sentido de giro. Vd. podría accidentarse en caso de un ac-
cionamiento fortuito del interruptor de conexión/desconexión.

Proteja la herramienta eléctrica del calor excesivo como, p. ej., de una ex-
posición prolongada al sol, del fuego, del agua y de la humedad. Existe el 
riesgo de explosión.

Si el acumulador se daña o usa de forma inapropiada puede que éste emane vapo-
res. Ventile con aire fresco el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia. 
Los vapores pueden llegar a irritar las vías respiratorias.

Instrucciones de seguridad para cargadores
No exponga el cargador a la lluvia ni a la humedad. La penetración de agua en 
el cargador aumenta el riesgo de electrocución.

Las tensiones de carga indicadas en los datos técnicos son válidas exclusivamente 
para acumuladores de iones de litio Bosch o aquellos incorporados en productos 
Bosch. En caso de no atenerse a ello podría originarse un incendio o explosión.
Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad puede comportar un riesgo de 
electrocución.
Antes de cada utilización verificar el estado del cargador, cable y enchufe. No utili-
ce el cargador en caso de detectar algún desperfecto. Jamás intente abrir el carga-
dor por su propia cuenta, y solamente hágalo reparar por personal técnico cualifi-
cado empleando exclusivamente piezas de repuesto originales. Un cargador, cable 
y enchufe deteriorados comportan un mayor riesgo de electrocución.
No utilice el cargador sobre una base fácilmente inflamable (p.ej. papel, tela, etc.) 
ni en un entorno inflamable. Puesto que el cargador se calienta durante el proceso de 
carga existe un peligro de incendio.
Vigile a los niños. Con ello se evita que los niños jueguen con el cargador.
Los niños y personas que por sus condiciones físicas, sensoriales o mentales, o por 
su falta de experiencia o conocimientos no estén en disposición de manejar el car-
gador de forma segura, no deberán utilizar este cargador sin ser supervisados o 
instruidos por una persona responsable. En caso contrario existe el riesgo de un ma-
nejo incorrecto y de lesión.

Utilización reglamentaria
El aparato ha sido diseñado para apretar y aflojar tornillos.

Indicaciones especiales
Solamente aplique la herramienta eléctrica desconectada contra el tornillo. Los úti-
les en rotación pueden resbalar.
Colóquese unas gafas de protección al cambiar de útil. No mire directamente hacia 
el portaútiles. Al cambiar de útil éste puede salir lanzado hacia adelante.
Únicamente inserte una sola punta de atornillar en cada una de las cámaras del al-
macén. Solamente use puntas de atornillar cortas estándar. Las puntas de atornillar 
de mayor longitud no pueden cargarse en el almacén.
Estando bloqueado el husillo no mantenga pulsado el interruptor de conexión/des-
conexión más de 15 segundos. Ello podría perjudicar a la herramienta eléctrica.

Português

Devem ser lidas todas as indicações de segurança e to-
das as instruções. O desrespeito às indicações de seguran-
ça e às instruções apresentadas abaixo pode causar choque 
eléctrico, incêndio e/ou graves lesões.

Indicações gerais de advertência para ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as indicações de advertência e todas as ins-
truções. O desrespeito das advertências e instruções apresentadas 
abaixo pode causar choque eléctrico, incêndio e/ou graves lesões.

Guarde bem todas as advertências e instruções para futura referência.
O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indicações de advertência, refere-se 
a ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Segurança da área de trabalho
Mantenha a sua área de trabalho sempre limpa e bem iluminada. Desordem ou áreas 
de trabalho insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
Não trabalhar com a ferramenta eléctrica em áreas com risco de explosão, nas 
quais se encontrem líquidos, gases ou pós inflamáveis. Ferramentas eléctricas pro-
duzem faíscas, que podem inflamar pós ou vapores.
Manter crianças e outras pessoas afastadas da ferramenta eléctrica durante a uti-
lização. No caso de distracção é possível que perca o controlo sobre o aparelho.

Segurança eléctrica
A ficha de conexão da ferramenta eléctrica deve caber na tomada. A ficha não deve 
ser modificada de maneira alguma. Não utilizar uma ficha de adaptação junto com 
ferramentas eléctricas protegidas por ligação à terra. Fichas não modificadas e to-
madas apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com superfícies ligadas à terra, como 
tubos, aquecimentos, fogões e frigoríficos. Há um risco elevado devido a choque 
eléctrico, se o corpo estiver ligado à terra.
Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A infiltração de água numa ferra-
menta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.
Não deverá utilizar o cabo para outras finalidades. Jamais utilizar o cabo para 
transportar a ferramenta eléctrica, para pendurá-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor, óleo, cantos afiados ou partes do aparelho 
em movimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de um choque 
eléctrico.
Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, só deverá utilizar cabos de 
extensão apropriados para áreas exteriores. A utilização de um cabo de extensão 
apropriado para áreas exteriores reduz o risco de um choque eléctrico.
Se não for possível evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica em áreas húmi-
das, deverá ser utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A utilização de um 
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

Segurança de pessoas
Esteja atento, observe o que está a fazer e tenha prudência ao trabalhar com a fer-
ramenta eléctrica. Não utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fatigado 
ou sob a influência de drogas, álcool ou medicamentos. Um momento de descuido ao 
utilizar a ferramenta eléctrica, pode levar a lesões graves.
Utilizar equipamento de protecção pessoal e sempre óculos de protecção. A utiliza-
ção de equipamento de protecção pessoal, como máscara de protecção contra pó, sa-
patos de segurança antiderrapantes, capacete de segurança ou protecção auricular, de 
acordo com o tipo e aplicação da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesões.
Evitar uma colocação em funcionamento involuntária. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes de conectá-la à alimentação de rede e/ou 
ao acumulador, antes de levantá-la ou de transportá-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for conectado à alimentação 
de rede enquanto estiver ligado, poderão ocorrer acidentes.
Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes de ligar a ferramenta eléc-
trica. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa parte do aparelho em movimento 
pode levar a lesões.
Evite uma posição anormal. Mantenha uma posição firme e mantenha sempre o 
equilíbrio. Desta forma é mais fácil controlar a ferramenta eléctrica em situações ines-
peradas.
Usar roupa apropriada. Não usar roupa larga nem jóias. Mantenha os cabelos, rou-
pas e luvas afastadas de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou 
jóias podem ser agarrados por peças em movimento.
Se for possível montar dispositivos de aspiração ou de recolha, assegure-se de que 
estejam conectados e utilizados correctamente. A utilização de uma aspiração de pó 
pode reduzir o perigo devido ao pó.

Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
Não sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica apropriada para o seu 
trabalho. É melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropriada na 
área de potência indicada.

A presente ferramenta eléctrica é uma amostra de marketing!
– A ferramenta eléctrica não está à venda.
– A ferramenta eléctrica é propriedade da Robert Bosch GmbH. Esta ferramenta eléctri-

ca deve ser devolvida ao seu parceiro Bosch, no máximo após três mêses.

ATENÇÃO
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Não utilizar uma ferramenta eléctrica com um interruptor defeituoso. Uma ferra-
menta eléctrica que não pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.
Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador antes de executar ajustes no 
aparelho, de substituir acessórios ou de guardar o aparelho. Esta medida de segu-
rança evita o arranque involuntário da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas não utilizadas fora do alcance de crianças. Não 
permita que pessoas que não estejam familiarizadas com o aparelho ou que não te-
nham lido estas instruções, utilizem o aparelho. Ferramentas eléctricas são perigo-
sas se forem utilizadas por pessoas inesperientes.
Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se as partes móveis do apare-
lho funcionam perfeitamente e não emperram, e se há peças quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir 
que peças danificadas sejam reparadas antes da utilização. Muitos acidentes têm 
como causa, a manutenção insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte cuidadosa-
mente tratadas e com cantos de corte afiados emperram com menos frequência e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
Utilizar a ferramenta eléctrica, acessórios, ferramentas de aplicação, etc. confor-
me estas instruções. Considerar as condições de trabalho e a tarefa a ser executa-
da. A utilização de ferramentas eléctricas para outras tarefas a não ser as aplicações 
previstas, pode levar a situações perigosas.

Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
Só carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo fabricante. Há pe-
rigo de incêndio se um carregador apropriado para um certo tipo de acumuladores for 
utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.
Só utilizar ferramentas eléctricas com os acumuladores apropriados. A utilização de 
outros acumuladores pode levar a lesões e perigo de incêndio.
Manter o acumulador que não está sendo utilizado afastado de clipes, moedas, cha-
ves, parafusos ou outros pequenos objectos metálicos que possam causar um cur-
to-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador pode 
ter como consequência queimaduras ou fogo.
No caso de aplicação incorrecta pode vazar líquido do acumulador. Evitar o contac-
to. No caso de um contacto acidental, deverá enxaguar com água. Se o líquido en-
trar em contacto com os olhos, também deverá consultar um médico. Líquido que 
escapa do acumulador pode levar a irritações da pele ou a queimaduras.

Serviço
Só permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especializado e qualifica-
do e só com peças de reposição originais. Desta forma é assegurado o funcionamento 
seguro do aparelho.

Indicações de segurança para aparafusadoras
Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atingidos cabos eléctricos, de-
verá sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superfícies isoladas do punho. O 
contacto com um cabo sob tensão também pode colocar sob tensão as peças metálicas 
da ferramenta eléctrica e levar a um choque eléctrico.
Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar ou soltar parafusos podem 
ocorrer, por instantes, altos momentos de reacção.
Espere a ferramenta eléctrica parar completamente, antes de depositá-la. A ferra-
menta de aplicação pode emperrar e levar à perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.
Colocar o comutador do sentido de rotação na posição central antes de todos os 
trabalhos na ferramenta eléctrica (p. ex. manutenção, troca de ferramenta etc.), 
assim como o para o transporte e arrecadação. Há perigo de lesões se o interruptor 
de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

Proteger a ferramenta eléctrica contra calor, p. ex. também contra uma 
permanente radiação solar, fogo, água e humidade. Há perigo de explosão.

Em caso de danos e de utilização incorrecta do acumulador, podem escapar vapo-
res. Arejar bem o local de trabalho e consultar um médico se forem constatados 
quaisquer sintomas. É possível que os vapores irritem as vias respiratórias.

Indicações de segurança para carregadores
Manter o carregador afastado de chuva ou humidade. A infiltração de água 
num carregador aumenta o risco de choque eléctrico.

Só carregar acumuladores de iões de lítio ou acumuladores montados em produtos 
da Bosch, com as tensões indicadas nos dados técnicos. Caso contrário, há risco de 
incêndio e explosão.
Manter o carregador limpo. Há risco de choque eléctrico devido a sujidade.
Antes de cada utilização é necessário verificar o carregador, o cabo e a ficha. Não 
utilizar o carregador se forem verificados danos. Não abrir pessoalmente o carre-
gador e só permita que seja reparado por pessoal qualificado e que só sejam utili-
zadas peças sobressalentes originais. Carregadores, cabos e fichas danificados au-
mentam o risco de um choque eléctrico.
Não operar o carregador sobre uma base facilmente inflamável (p. ex. papel, teci-
dos etc.) ou em ambiente combustível. Há perigo de incêndio devido ao aquecimento 
do carregador durante o carregamento.
Supervisionar as crianças. Assim é assegurado que as crianças não brinquem com o 
carregador.
Crianças e pessoas que, devido às suas capacidades físicas, sensoriais ou mentais, 
ou inexperiência ou desconhecimento, não estejam em condições de operar o car-

regador com segurança, não devem usar este carregador sem supervisão ou orien-
tação de uma pessoal responsável. Caso contrário há perigo de um erro de operação 
e de lesões.

Utilização conforme as disposições
O aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Indicações especiais
A ferramenta eléctrica só deve ser colocada sobre o parafuso quando estiver desli-
gada. Ferramentas de trabalho em rotação podem escorregar.
Usar óculos de protecção ao trocar a ferramenta. Não olhar directamente para a fi-
xação da ferramenta. Ao trocar a ferramenta de trabalho é possível que ela seja atirada 
para fora.
Só colocar um bit de aparafusamento em cada compartimento do cartucho de bits. 
Só usar bits de aparafusamento padronizdados curtos. Bits de aparafusamento mais 
longos não podem ser carregados no cartucho de bits.
Não premir o interruptor de ligar-desligar por mais que 15 segundos quando o veio 
de perfuração estiver bloqueado. Caso contrário é possível que a ferramenta eléc-
trica seja danificada.

Italiano

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di 
pericolo e delle istruzioni operative si potrà creare il pericolo 
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili
Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operati-
ve. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle 

istruzioni operative si potrà creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza 
futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro
Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illuminata. Il disordine oppure zo-
ne della postazione di lavoro non illuminate possono essere causa di incidenti.
Evitare d’impiegare l’elettroutensile in ambienti soggetti al rischio di esplosioni 
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili 
producono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.
Tenere lontani i bambini ed altre persone durante l’impiego dell’elettroutensile. 
Eventuali distrazioni potranno comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica
La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile deve essere adatta alla pre-
sa. Evitare assolutamente di apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine 
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collegamento a terra. Le spine non 
modificate e le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come tubi, riscaldamenti, 
cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo è messo a massa.
Custodire l’elettroutensile al riparo dalla pioggia o dall’umidità. La penetrazione 
dell’acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed, in particolare, non usarlo 
per trasportare o per appendere l’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla 
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e 
neppure a parti della macchina che siano in movimento. I cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
Qualora si voglia usare l’elettroutensile all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti per l’impiego all’esterno. L’uso di un cavo di 
prolunga omologato per l’impiego all’esterno riduce il rischio d’insorgenza di scosse elet-
triche.
Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare l’elettroutensile in ambiente umi-
do, utilizzare un interruttore di sicurezza. L’uso di un interruttore di sicurezza riduce 
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
È importante concentrarsi su ciò che si sta facendo e maneggiare con giudizio 
l’elettroutensile durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare mai l’elettroutensile 
in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto l’effetto di droghe, bevande al-
coliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante l’uso dell’elettroutensile può es-
sere causa di gravi incidenti.

Il presente elettroutensile è un campione di vendita!
– L’elettroutensile non è omologato per la vendita.
– L’elettroutensile è di proprietà della Robert Bosch GmbH. Riconsegnarlo al più tardi 

dopo tre mesi al Vostro interlocutore presso la Bosch.

AVVERTENZA
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Indossare sempre equipaggiamento protettivo individuale nonché occhiali protet-
tivi. Indossando abbigliamento di protezione personale come la maschera per polveri, 
scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di protezione oppure protezione acustica 
a seconda del tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.
Evitare l’accensione involontaria dell’elettroutensile. Prima di collegarlo alla rete 
di alimentazione elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure 
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che l’elettroutensile sia spento. Tenen-
do il dito sopra l’interruttore mentre si trasporta l’elettroutensile oppure collegandolo 
all’alimentazione di corrente con l’interruttore inserito, si vengono a creare situazioni pe-
ricolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
Prima di accendere l’elettroutensile togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave 
inglese. Un accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na può provocare seri incidenti.
Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di mettersi in posizione sicura 
e di mantenere l’equilibrio in ogni situazione. In questo modo è possibile controllare 
meglio l’elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi, né portare bracciali e cate-
nine. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, 
gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.
In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspirazione della polvere e di 
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L’utilizzo di un’aspirazione polvere può ridurre lo svilupparsi di situazioni perico-
lose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il proprio lavoro, utilizzare esclusi-
vamente l’elettroutensile esplicitamente previsto per il caso. Con un elettroutensile 
adatto si lavora in modo migliore e più sicuro nell’ambito della sua potenza di prestazio-
ne.
Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difettosi. Un elettroutensile con 
l’interruttore rotto è pericoloso e deve essere aggiustato.
Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla macchina, prima di sostituire 
parti accessorie oppure prima di posare la macchina al termine di un lavoro, estrar-
re sempre la spina dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. 
Tale precauzione eviterà che l’elettroutensile possa essere messo in funzione involonta-
riamente.
Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conservarli al di fuori del raggio 
di accesso di bambini. Non fare usare l’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono 
macchine pericolose quando vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente 
esperienza.
Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operando con la dovuta diligenza. 
Accertarsi che le parti mobili della macchina funzionino perfettamente, che non 
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima di iniziare l’impiego, far riparare le parti 
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manutenzio-
ne è stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati con 
particolare attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno frequentemente e sono 
più facili da condurre.
Utilizzare l’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli utensili per applicazioni spe-
cifiche ecc., sempre attenendosi alle presenti istruzioni. Così facendo, tenere sem-
pre presente le condizioni di lavoro e le operazioni da eseguire. L’impiego di elet-
troutensili per usi diversi da quelli consentiti potrà dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente nei dispositivi di carica 
consigliati dal produttore. Per un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo 
di batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria 
ricaricabile.
Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed esclusivamente batterie ricari-
cabili esplicitamente previste. L’uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potrà dare 
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.
Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti e nep-
pure ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare un cavallottamento 
dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore potrà dare ori-
gine a bruciature o ad incendi.
In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriuscita di liquido dalla batteria 
ricaricabile. Evitarne assolutamente il contatto. In caso di contatto accidentale, 
sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediatamente al medico, qua-
lora il liquido dovesse entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla bat-
teria ricaricabile potrà causare irritazioni cutanee o ustioni.

Assistenza
Fare riparare l’elettroutensile solo ed esclusivamente da personale specializzato e 
solo impiegando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potrà essere salvaguarda-
ta la sicurezza dell’elettroutensile.

Norme di sicurezza per avvitatore
Tenere l’apparecchio per le superfici isolate dell’impugnatura qualora venissero 
effettuati lavori durante i quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici 
nascosti. Il contatto della vite con un cavo sotto tensione può mettere sotto tensione an-
che parti metalliche dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Tenere sempre ben saldo l’elettroutensile. Serrando a fondo ed allentando le viti è 
possibile che si verifichino temporaneamente alti momenti di reazione.
Prima di posare l’elettroutensile, attendere sempre fino a quando si sarà fermato 
completamente. L’accessorio può incepparsi e comportare la perdita di controllo 
dell’elettroutensile.
Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. lavori di manutenzione, cambio 
d’utensile, ecc.), nonché in caso di trasporto e di conservazione dello stesso, avere 
sempre cura di portare in posizione media il commutatore per la reversibilità. In di-
fetto, sussisterà il pericolo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell’interruttore 
di avvio/di arresto.

Proteggere l’elettroutensile dal calore, p. es. anche dall’irradiamento sola-
re continuo, dal fuoco, dall’acqua e dall’umidità. Esiste pericolo di esplosio-
ne.

In caso di difetto e di uso improprio della batteria ricaricabile vi è il pericolo di una 
fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso di 
disturbi. I vapori possono irritare le vie respiratorie.

Indicazioni di sicurezza per caricabatteria
Custodire il caricabatteria al riparo dalla pioggia o dall’umidità. L’eventuale 
infiltrazione di acqua in un caricabatteria va ad aumentare il rischio d’insorgenza 
di scosse elettriche.

Ricaricare esclusivamente batterie ricaricabili agli ioni di litio Bosch oppure batte-
rie ricaricabili montate nei prodotti Bosch con le tensioni indicate nei dati tecnici. 
In caso contrario esiste pericolo di incendio ed esplosione.
Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre pulito. Attraverso accumuli di spor-
cizia si crea il pericolo di una scossa elettrica.
Prima di ogni impiego controllare il caricabatteria, il cavo e la spina. Non utilizzare 
il caricabatteria in caso doveste riscontrare dei danni. Non aprire mai personal-
mente il caricabatteria e farlo riparare soltanto da personale qualificato e soltanto 
con pezzi di ricambio originali. In caso di caricabatterie per batterie, cavi e spine dan-
neggiate si aumenta il pericolo di una scossa elettrica.
Non utilizzare il caricabatteria su basi facilmente infiammabili (p. es. carta, tessuti 
ecc.) oppure in ambienti infiammabili. Per via del riscaldamento del caricabatteria 
che si ha durante la fase di ricarica si viene a creare il pericolo di incendio.
Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato che i bambini non giocano con 
la stazione di ricarica.
Bambini e persone che a causa delle loro capacità fisiche, sensoriali o mentali op-
pure a cui manchi esperienza o conoscenza non sono in grado di utilizzare la stazio-
ne di ricarica in modo sicuro, non devono utilizzare questa stazione di ricarica sen-
za la sorveglianza oppure l’istruzione da parte di una persona responsabile. In caso 
contrario esiste il pericolo di impiego errato e di lesioni.

Uso conforme alle norme
La macchina è adatta per avvitare e svitare viti.

Istruzioni speciali
Applicare l’elettroutensile sulla vite soltanto quando è spento. Utensili accessori in 
rotazione possono scivolare.
Mettere occhiali di protezione durante il cambio dell’utensile. Non guardare diret-
tamente nel mandrino portautensile. Durante il cambio dell’accessorio lo stesso può 
essere scagliato in avanti.
Inserire solamente un bit per avvitatore per alloggiamento nel caricatore bit. Uti-
lizzare esclusivamente bit per avvitatore standard corti. Bit per avvitatore lunghi non 
possono essere caricati nel caricatore bit.
In caso di alberino filettato bloccato, non premere l’interruttore avvio/arresto per 
oltre 15 secondi. In caso contrario l’elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Nederlands

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voorschrif-
ten. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden 
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig 
letsel tot gevolg hebben.

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elektrische gereedschappen
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voorschrif-
ten. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden 

opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip „elektrisch gereedschap” heeft betrekking op 
elektrische gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Dit elektrische gereedschap is een marketingmodel.
– Verkoop van dit elektrische gereedschap is niet toegestaan.
– Het elektrische gereedschap is eigendom van Robert Bosch GmbH. Geef het uiterlijk 

na drie maanden aan uw contactpersoon bij Bosch terug.

WAARSCHUWING
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Veiligheid van de werkomgeving
Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte werk-
omgeving kan tot ongevallen leiden.
Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving met explosiegevaar 
waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. 
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot ontste-
king kunnen brengen.
Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektrische gereed-
schap uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap 
verliezen.

Elektrische veiligheid
De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstek-
kers in combinatie met geaarde elektrische gereedschappen. Onveranderde stek-
kers en passende stopcontacten beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van 
buizen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico door 
een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.
Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen van water 
in het elektrische gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.
Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het elektrische gereedschap te 
dragen of op te hangen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de ka-
bel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende gereedschapdelen. 
Beschadigde of in de war geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt, dient u alleen verleng-
kabels te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik van 
een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van een elektri-
sche schok.
Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving onver-
mijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aard-
lekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen
Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van 
het elektrische gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer u 
moe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van 
onoplettendheid bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.
Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag altijd een veiligheidsbril. Het 
dragen van persoonlijke beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het 
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.
Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het elektrische gereedschap uit-
geschakeld is voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en 
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elek-
trische gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels voordat u het elektrische ge-
reedschap inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het 
gereedschap kan tot verwondingen leiden.
Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stevig staat en 
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onverwach-
te situaties beter onder controle houden.
Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kle-
ding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende delen worden meegenomen.
Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden 
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het daarvoor 
bestemde elektrische gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap werkt 
u beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.
Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is. Elektrisch 
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.
Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap 
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische ge-
reedschap.
Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik van kinderen. 
Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd zijn 
en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaar-
lijk wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer of bewegende delen 
van het gereedschap correct functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen 
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beïnvloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden 
snijdende inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en 
zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke 
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te 
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrische gereedschappen voor andere 
dan de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant worden geadvi-
seerd. Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat 
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.
Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elektrische gereedschappen. Het 
gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels, 
spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de 
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwon-
den of brand tot gevolg hebben.
Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact daarmee. 
Spoel bij onvoorzien contact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, 
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties 
en verbrandingen leiden.

Service
Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd en vakkun-
dig personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt ge-
waarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schroevendraaiers
Houd het gereedschap aan de geïsoleerde greepvlakken vast als u werkzaamheden 
uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact van de 
schroef met een onder spanning staande leiding kan ook metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.
Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het vast- of losdraaien van schroe-
ven kunnen gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.
Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is gekomen voordat u het neer-
legt. Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle over 
het elektrische gereedschap leiden.
Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste stand voor werkzaamheden aan 
het elektrische gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het wisselen 
van inzetgereedschap) en voordat u het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per 
ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Bescherm het elektrische gereedschap tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen 
voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg 
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten
Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen 
van water in het oplaadapparaat vergroot het risico van een elektrische schok.

Laad alleen Bosch-lithiumionaccu’s of dergelijke in Bosch-producten ingebouwde 
accu’s op met de in de technische gegevens aangegeven spanningen. Anders be-
staat er brand- en explosiegevaar.
Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling bestaat gevaar voor een elektrische 
schok.
Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en stekker. Gebruik het oplaad-
apparaat niet als u een beschadiging hebt vastgesteld. Open het oplaadapparaat 
niet zelf en laat het alleen door gekwalificeerd personeel en alleen met originele 
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde oplaadapparaten, kabels en stek-
kers vergroten het risico van een elektrische schok.
Gebruik het oplaadapparaat niet op een gemakkelijk brandbare ondergrond (zoals 
papier of textiel) of in een brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat brandgevaar.
Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaarborgd dat kinderen niet met het op-
laadapparaat spelen.
Kinderen en personen die op grond van hun fysieke, zintuiglijke of geestelijke ver-
mogens, hun onervarenheid of hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het oplaad-
apparaat veilig te bedienen, mogen dit oplaadapparaat niet zonder toezicht of in-
structie door een verantwoordelijke persoon gebruiken. Anders bestaat het gevaar 
van verkeerde bediening en lichamelijk letsel.

Gebruik volgens bestemming
De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van schroeven en bouten.

Bijzondere aanwijzingen
Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgeschakeld op de schroef. Draaiende 
inzetgereedschappen kunnen uitglijden.
Draag een veiligheidsbril bij het wisselen van inzetgereedschap. Kijk niet recht-
streeks in de gereedschapopname. Het inzetgereedschap kan tijdens het wisselen 
naar buiten worden geslingerd.
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Zet slechts één bit per kamer in het bitmagazijn. Gebruik alleen korte standaard-
bits. Lange bits kunnen niet in het bitmagazijn worden geladen.
Als de uitgaande as geblokkeerd is, mag de aan/uit-schakelaar niet langer dan 
15 seconden worden ingedrukt. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

Dansk

Læs alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. I tilfælde 
af manglende overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne er der risiko for elektrisk stød, brand og/eller al-
vorlige kvæstelser.

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-værktøj
Læs alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. I tilfælde af mang-
lende overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der 
risiko for elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til senere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb „el-værktøj“ refererer til netdrevet el-værk-
tøj (med netkabel) og akkudrevet el-værktøj (uden netkabel).

Sikkerhed på arbejdspladsen
Sørg for, at arbejdsområdet er rent og rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste arbejds-
områder øger faren for uheld.
Brug ikke el-værktøjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes brændbare 
væsker, gasser eller støv. El-værktøj kan slå gnister, der kan antænde støv eller dam-
pe.
Sørg for, at andre personer og ikke mindst børn holdes væk fra arbejdsområdet, 
når maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
El-værktøjets stik skal passe til kontakten. Stikket må under ingen omstændighe-
der ændres. Brug ikke adapterstik sammen med jordforbundet el-værktøj. Uæn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsætter risikoen for elektrisk stød.
Undgå kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. rør, radiatorer, 
komfurer og køleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, øges risikoen for elektrisk 
stød.
Maskinen må ikke udsættes for regn eller fugt. Indtrængning af vand i et el-værktøj 
øger risikoen for elektrisk stød.
Brug ikke ledningen til formål, den ikke er beregnet til (f.eks. må man aldrig bære 
el-værktøjet i ledningen, hænge el-værktøjet op i ledningen eller rykke i ledningen 
for at trække stikket ud af kontakten). Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe 
kanter eller maskindele, der er i bevægelse. Beskadigede eller indviklede ledninger 
øger risikoen for elektrisk stød.
Hvis el-værktøjet benyttes i det fri, må der kun benyttes en forlængerledning, der 
er egnet til udendørs brug. Brug af forlængerledning til udendørs brug nedsætter risi-
koen for elektrisk stød.
Hvis det ikke kan undgås at bruge el-værktøjet i fugtige omgivelser, skal der bru-
ges et HFI-relæ. Brug af et HFI-relæ reducerer risikoen for at få elektrisk stød.

Personlig sikkerhed
Det er vigtigt at være opmærksom, se, hvad man laver, og bruge el-værktøjet for-
nuftigt. Brug ikke noget el-værktøj, hvis du er træt, har nydt alkohol eller er påvir-
ket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Få sekunders uopmærksomhed ved 
brug af el-værktøjet kan føre til alvorlige personskader.
Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbriller på. Brug af sikkerhedsud-
styr som f.eks. støvmaske, skridsikkert fodtøj, beskyttelseshjelm eller høreværn afhæn-
gig af maskintype og anvendelse nedsætter risikoen for personskader.
Undgå utilsigtet igangsætning. Kontrollér, at el-værktøjet er slukket, før du tilslut-
ter det til strømtilførslen og/eller akkuen, løfter eller bærer det. Undgå at bære 
el-værktøjet med fingeren på afbryderen og sørg for, at el-værktøjet ikke er tændt, når 
det sluttes til nettet, da dette øger risikoen for personskader.
Gør det til en vane altid at fjerne indstillingsværktøj eller skruenøgle, før el-værk-
tøjet tændes. Hvis et stykke værktøj eller en nøgle sidder i en roterende maskindel, er 
der risiko for personskader.
Undgå en anormal legemsposition. Sørg for at stå sikkert, mens der arbejdes, og 
kom ikke ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-værktø-
jet, hvis der skulle opstå uventede situationer.
Brug egnet arbejdstøj. Undgå løse beklædningsgenstande eller smykker. Hold hår, 
tøj og handsker væk fra dele, der bevæger sig. Dele, der er i bevægelse, kan gribe fat 
i løstsiddende tøj, smykker eller langt hår.
Hvis støvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette 
tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af en støvopsugning kan reducere støvmængden 
og dermed den fare, der er forbundet støv.

Omhyggelig omgang med og brug af el-værktøj
Undgå overbelastning af maskinen. Brug altid et el-værktøj, der er beregnet til det 
stykke arbejde, der skal udføres. Med det passende el-værktøj arbejder man bedst og 
mest sikkert inden for det angivne effektområde.
Brug ikke et el-værktøj, hvis afbryder er defekt. Et el-værktøj, der ikke kan startes og 
stoppes, er farlig og skal repareres.
Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen, inden maskinen indstilles, 
der skiftes tilbehørsdele, eller maskinen lægges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-værktøjet.
Opbevar ubenyttet el-værktøj uden for børns rækkevidde. Lad aldrig personer, der 
ikke er fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlæst disse instrukser, benyt-
te maskinen. El-værktøj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.
El-værktøjet bør vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller, om bevægelige maskin-
dele fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om delene er brækket eller beskadi-
get, således at el-værktøjets funktion påvirkes. Få beskadigede dele repareret, in-
den maskinen tages i brug. Mange uheld skyldes dårligt vedligeholdte el-værktøjer.
Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skære-
værktøjer med skarpe skærekanter sætter sig ikke så hurtigt fast og er nemmere at føre.
Brug el-værktøj, tilbehør, indsatsværktøj osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til 
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udføres. Anvendelse af el-værktøjet til 
formål, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesområde, kan føre til farlige situati-
oner.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af fabrikanten. Et ladeaggre-
gat, der er egnet til en bestemt type batterier, må ikke benyttes med andre batterier – 
brandfare.
Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-værktøjet. Brug af andre akku’er øger risi-
koen for personskader og er forbundet med brandfare.
Ikke benyttede akku’er må ikke komme i berøring med kontorclips, mønter, nøgler, 
søm, skruer eller andre små metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne. 
En kortslutning mellem batteri-kontakterne øger risikoen for personskader i form af for-
brændinger.
Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe væske ud af akku’en. Undgå at kom-
me i kontakt med denne væske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Søg 
læge, hvis væsken kommer i øjnene. Akku-væske kan give hudirritation eller forbræn-
dinger.

Service
Sørg for, at el-værktøj kun repareres af kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes 
originale reservedele. Dermed sikres størst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine
Hold el-værktøjet i de isolerede gribeflader, når du udfører arbejde, hvor skruen 
kan ramme bøjede strømledninger. Skruens kontakt med en spændingsførende led-
ning kan også sætte el-værktøjets metaldele under spænding, hvilket kan føre til elek-
trisk stød.
Hold el-værktøjet godt fast. Når skruer spændes og løsnes, kan der opstå korte, høje 
reaktionsmomenter.
El-værktøjet må først lægges fra, når det står helt stille. Indsatsværktøjet kan sætte 
sig i klemme, hvilket kan medføre, at man taber kontrollen over el-værktøjet.
Retningsomskifteren skal altid stå i midten, før der indstilles på maskinen (f.eks. 
vedligeholdelse, værktøjsskift osv.) samt før maskinen transporteres og stilles til 
opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-kontakten kan føre til kvæstel-
ser.

Beskyt el-værktøjet mod varme (f.eks. også mod varige solstråler, brand, 
vand og fugtighed). Fare for eksplosion.

Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Tilfør frisk luft 
og søg læge, hvis du føler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

Sikkerhedsforskrifter for ladeaggregater
Ladeaggregatet må ikke udsættes for regn eller fugtighed. Indtrængning af 
vand i ladeaggregatet øger risikoen for elektrisk stød.

Oplad kun Bosch Li-Ion-akkuer eller akkuer, der er monteret i Bosch produkter, 
med de spændinger, der er angivet under tekniske data. Ellers er der fare for brand 
og eksplosion.
Renhold ladeaggregatet. Snavs øger faren for elektrisk stød.
Kontrollér ladeaggregat, kabel og stik før brug. Anvend ikke ladeaggregatet, hvis 
det er beskadiget. Forsøg ikke at åbne ladeaggregatet og sørg for at det repareres 
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele. Beskadigede 
ladeaggregater, kabler og stik øger risikoen for elektrisk stød.
Anvend ikke ladeaggregatet på let brændbar undergrund (f.eks. papir, tekstiler 
osv.) eller i brændbare omgivelser. Pas på! Ladeaggregatet bliver varmt under oplad-
ningen. Brandfare!
Sørg for, at børn er under opsyn. Dermed sikres det, at børn ikke leger med ladeaggre-
gatet.
Børn og personer, der på grund af deres fysiske, sensoriske eller psykiske evner el-
ler uerfarenhed eller ukendskab ikke er i stand til at betjene ladeaggregatet, må ik-
ke bruge dette ladeaggregat uden opsyn eller instruktion fra en ansvarlig person. 
Ellers er der fare for fejlbetjening og kvæstelser.

Nærværende el-værktøj er et marketingmønster!
– El-værktøjet er ikke godkendt til salg.
– El-værktøjet ejes af Robert Bosch GmbH. Aflevér det til din kontaktperson hos Bosch 

senest efter tre måneder.
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Beregnet anvendelse
Maskinen er beregnet til at iskrue og løsne skruer.

Specielle henvisninger
El-værktøjet skal altid være slukket, når det anbringes på skruen. Roterende ind-
satsværktøj kan glide af.
Brug beskyttelsesbriller, når værktøj skiftes. Ret ikke blikket direkte ind i værk-
tøjsholderen. Når indsatsværktøjet skiftes, kan dette slynges ud fremad.
Sæt kun en skruebit pr. kammer ind i bit-magasinet. Brug kun korte standardskrue-
bits. Længere skruebits kan ikke sættes ind i bit-magasinet.
Tryk ikke på start-stop-kontakten i mere end 15 sekunder, mens borespindlen er 
blokeret. Ellers kan el-værktøjet blive beskadiget.

Svenska

Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar och instruk-
tioner. Fel som uppstår till följd av att säkerhetsanvisning-
arna och instruktionerna inte följts kan orsaka elstöt, brand 
och/eller allvarliga personskador.

Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar och instruktioner. Fel 
som uppstår till följd av att säkerhetsanvisningarna och instruktionerna 
inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga personskador.

Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.
Nedan använt begrepp ”Elverktyg” hänför sig till nätdrivna elverktyg (med nätsladd) och till 
batteridrivna elverktyg (sladdlösa).

Arbetsplatssäkerhet
Håll arbetsplatsen ren och välbelyst. Oordning på arbetsplatsen och dåligt belyst 
arbetsområde kan leda till olyckor.
Använd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning med brännbara vätskor, 
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antända dammet eller gaserna.
Håll under arbetet med elverktyget barn och obehöriga personer på betryggande 
avstånd. Om du störs av obehöriga personer kan du förlora kontrollen över elverktyget.

Elektrisk säkerhet
Elverktygets stickpropp måste passa till vägguttaget. Stickproppen får absolut 
inte förändras. Använd inte adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade 
elverktyg. Oförändrade stickproppar och passande vägguttag reducerar risken för 
elstöt.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rör, värmeelement, spisar och 
kylskåp. Det finns en större risk för elstöt om din kropp är jordad.
Skydda elverktyget mot regn och väta. Tränger vatten in i ett elverktyg ökar risken för 
elstöt.
Missbruka inte nätsladden och använd den inte för att bära eller hänga upp elverk-
tyget och inte heller för att dra stickproppen ur vägguttaget. Håll nätsladden på 
avstånd från värme, olja, skarpa kanter och rörliga maskindelar. Skadade eller till-
trasslade ledningar ökar risken för elstöt.
När du arbetar med ett elverktyg utomhus använd endast förlängningssladdar som 
är avsedda för utomhusbruk. Om en lämplig förlängningssladd för utomhusbruk 
används minskar risken för elstöt.
Använd ett felströmsskydd om det inte är möjligt att undvika elverktygets använd-
ning i fuktig miljö. Felströmsskyddet minskar risken för elstöt.

Personsäkerhet
Var uppmärksam, kontrollera vad du gör och använd elverktyget med förnuft. 
Använd inte elverktyg när du är trött eller om du är påverkad av droger, alkohol 
eller mediciner. Under användning av elverktyg kan även en kort ouppmärksamhet leda 
till allvarliga kroppsskador.
Bär alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglasögon. Användning av personlig 
skyddsutrustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria säkerhetsskor, skyddshjälm och 
hörselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och användning risken för kropps-
skada.
Undvik oavsiktlig igångsättning. Kontrollera att elverktyget är frånkopplat innan 
du ansluter stickproppen till vägguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar 
upp eller bär elverktyget. Om du bär elverktyget med fingret på strömställaren eller 
ansluter påkopplat elverktyg till nätströmmen kan olycka uppstå.
Ta bort alla inställningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar på elverktyget. 
Ett verktyg eller en nyckel i en roterande komponent kan medföra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsställningar. Se till att du står stadigt och håller balansen. I 
detta fall kan du lättare kontrollera elverktyget i oväntade situationer.
Bär lämpliga arbetskläder. Bär inte löst hängande kläder eller smycken. Håll håret, 
kläderna och handskarna på avstånd från rörliga delar. Löst hängande kläder, långt 
hår och smycken kan dras in av roterande delar.

När elverktyg används med dammutsugnings- och -uppsamlingsutrustning, se till 
att dessa är rätt monterade och används på korrekt sätt. Användning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt användning och hantering av elverktyg
Överbelasta inte elverktyget. Använd för aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett 
lämpligt elverktyg kan du arbeta bättre och säkrare inom angivet effektområde.
Ett elverktyg med defekt strömställare får inte längre användas. Ett elverktyg som 
inte kan kopplas in eller ur är farligt och måste repareras.
Dra stickproppen ur vägguttaget och/eller ta bort batteriet innan inställningar 
utförs, tillbehörsdelar byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsåtgärd förhin-
drar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
Förvara elverktygen oåtkomliga för barn. Låt elverktyget inte användas av perso-
ner som inte är förtrogna med dess användning eller inte läst denna anvisning. 
Elverktygen är farliga om de används av oerfarna personer.
Sköt elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rörliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kärvar, att komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan 
leda till att elverktygets funktioner påverkas menligt. Låt skadade delar repareras 
innan elverktyget tas i bruk. Många olyckor orsakas av dåligt skötta elverktyg.
Håll skärverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skötta skärverktyg med skarpa 
eggar kommer inte så lätt i kläm och går lättare att styra.
Använd elverktyget, tillbehör, insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta 
hänsyn till arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget används på ett sätt 
som det inte är avsett för kan farliga situationer uppstå.

Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en lad-
dare som är avsedd för en viss typ av batterier används för andra batterityper finns risk 
för brand.
Använd endast batterier som är avsedda för aktuellt elverktyg. Används andra bat-
terier finns risk för kroppsskada och brand.
Håll gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra små metallföremål på avstånd 
från reservbatterier för att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av 
batteriets kontakter kan leda till brännskador eller brand.
Om batteriet används på fel sätt finns risk för att vätska rinner ur batteriet. Undvik 
kontakt med vätskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vätska kommer 
i kontakt med ögonen uppsök dessutom läkare. Batterivätskan kan medföra hudirri-
tation och brännskada.

Service
Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att elverktygets säkerhet upprätthålls.

Säkerhetsanvisningar för skruvdragare
Håll i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna när arbeten utförs på ställen 
där skruven kan skada dolda elledningar. Skruvens kontakt med en spänningsförande 
ledning kan sätta maskinens metalldelar under spänning och leda till elstöt.
Håll stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdragning av skruvar kan kortvarigt 
höga reaktionsmoment uppstå.
Vänta tills elverktyget stannat helt innan du lägger bort det. Insatsverktyget kan 
haka upp sig och leda till att du kan förlora kontrollen över elverktyget.
Innan åtgärder utförs på elverktyget (t. ex. underhåll, verktygsbyte osv) och för 
transport och lagring ställ riktningsomkopplaren i mittläge. Om strömställaren 
Till/Från oavsiktligt påverkas finns risk för kroppsskada.

Skydda elverktyget mot hög värme som t. ex. längre solbestrålning, eld, 
vatten och fukt. Explosionsrisk kan uppstå.

I skadat eller felanvänt batteri kan ångor uppstå. Tillför friskluft och uppsök läkare 
vid åkommor. Ångorna kan leda till irritation i andningsvägarna.

Säkerhetsanvisningar för laddare
Skydda laddaren mot regn och väta. Tränger vatten in i laddaren ökar risken 
för elektrisk stöt.

Ladda endast Bosch litium-jonbatterier eller batterier som monterats i Bosch pro-
dukter med en spänning som anges i tekniska data. I annat fall finns risk för brand och 
explosion.
Håll laddaren ren. Förorening kan leda till elektrisk stöt.
Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt före varje användning. En skadad lad-
dare får inte användas. Du får själv aldrig öppna laddaren, låt den repareras av kva-
lificerad fackman och endast med originalreservdelar. Skadade laddare, ledningar 
eller stickkontakter ökar risken för elektrisk stöt.
Använd inte laddaren på lättantändligt underlag (t. ex. papper, textilier mm) resp. 
i brännbar omgivning. Vid laddningen värms laddaren upp vilket kan medföra brand-
risk.
Håll barn under uppsikt. Barn får inte leka med laddaren.
Laddaren får inte användas av barn eller personer med begränsad fysisk, sensorisk 
eller psykisk förmåga eller som saknar den erfarenhet och kunskap som krävs för 
säker hantering. Undantag görs om personen övervakas av en ansvarig person som 
även kan undervisa i laddarens användning. I annat fall finns risk för felhantering och 
personskada.

Ändamålsenlig användning
Elverktyget är avsett för i- och urdragning av skruvar.

Elverktyget är ett säljprov!
– Elverktyget är inte godkänt för försäljning.
– Elverktyget tillhör Robert Bosch GmbH. Returnera elverktyget senast efter tre måna-

der till din kontaktperson hos Bosch.

VARNING
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Speciella anvisningar
Elverktyget ska vara frånkopplat när det förs mot skruven. Roterande insatsverktyg 
kan slira bort.
Använd skyddsglasögon vid verktygsbyte. Rikta inte blicken direkt mot verktygs-
fästet. Vid byte av insatsverktyg finns risk för att det slungas ut framåt.
Sätt endast in en skruvbits i varje kammare på bitmagasinet. Använd endast korta 
standardskruvbits. Längre skruvbits kan inte laddas i bitmagasinet.
Vid blockerad borrspindel får strömställaren Till/Från tryckas ned högst 
15 sekunder. I annat fall kan elverktyget skadas.

Norsk

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil ved 
overholdelsen av advarslene og nedenstående anvisninger 
kan medføre elektriske støt, brann og/eller alvorlige skader.

Generelle advarsler for elektroverktøy
Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil ved overholdel-
sen av advarslene og nedenstående anvisninger kan medføre elektris-
ke støt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstående anvendte uttrykket «elektroverktøy» gjelder for strømdrevne elektro-
verktøy (med ledning) og batteridrevne elektroverktøy (uten ledning).

Sikkerhet på arbeidsplassen
Hold arbeidsområdet rent og ryddig og sørg for bra belysning. Rotete arbeidsområ-
der eller arbeidsområder uten lys kan føre til ulykker.
Ikke arbeid med elektroverktøyet i eksplosjonsutsatte omgivelser – der det be-
finner seg brennbare væsker, gass eller støv. Elektroverktøy lager gnister som kan 
antenne støv eller damper.
Hold barn og andre personer unna når elektroverktøyet brukes. Hvis du blir forstyr-
ret under arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktøyet.

Elektrisk sikkerhet
Støpselet til elektroverktøyet må passe inn i stikkontakten. Støpselet må ikke for-
andres på noen som helst måte. Ikke bruk adapterstøpsler sammen med jordede 
elektroverktøy. Bruk av støpsler som ikke er forandret på og passende stikkontakter re-
duserer risikoen for elektriske støt.
Unngå kroppskontakt med jordede overflater slik som rør, ovner, komfyrer og kjø-
leskap. Det er større fare ved elektriske støt hvis kroppen din er jordet.
Hold elektroverktøyet unna regn eller fuktighet. Dersom det kommer vann i et elek-
troverktøy, øker risikoen for elektriske støt.
Ikke bruk ledningen til andre formål, f. eks. til å bære elektroverktøyet, henge det 
opp eller trekke det ut av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe 
kanter eller verktøydeler som beveger seg. Med skadede eller opphopede ledninger 
øker risikoen for elektriske støt.
Når du arbeider utendørs med et elektroverktøy, må du kun bruke en skjøteledning 
som er egnet til utendørs bruk. Når du bruker en skjøteledning som er egnet for uten-
dørs bruk, reduseres risikoen for elektriske støt.
Hvis det ikke kan unngås å bruke elektroverktøyet i fuktige omgivelser, må du bru-
ke en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske støt.

Personsikkerhet
Vær oppmerksom, pass på hva du gjør, gå fornuftig frem når du arbeider med et 
elektroverktøy. Ikke bruk elektroverktøy når du er trett eller er påvirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et øyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektro-
verktøyet kan føre til alvorlige skader.
Bruk personlig verneutstyr og husk alltid å bruke vernebriller. Bruk av personlig sik-
kerhetsutstyr som støvmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hørselvern – avhengig av 
type og bruk av elektroverktøyet – reduserer risikoen for skader.
Unngå å starte verktøyet ved en feiltagelse. Forviss deg om at elektroverktøyet er 
slått av før du kobler det til strømmen og/eller batteriet, løfter det opp eller bærer 
det. Hvis du holder fingeren på bryteren når du bærer elektroverktøyet eller kobler elek-
troverktøyet til strømmen i innkoblet tilstand, kan dette føre til uhell.
Fjern innstillingsverktøy eller skrunøkler før du slår på elektroverktøyet. Et verktøy 
eller en nøkkel som befinner seg i en roterende verktøydel, kan føre til skader.
Unngå en unormal kroppsholdning. Sørg for å stå stødig og i balanse. Dermed kan 
du kontrollere elektroverktøyet bedre i uventede situasjoner.
Bruk alltid egnede klær. Ikke bruk vide klær eller smykker. Hold hår, tøy og han-
sker unna deler som beveger seg. Løstsittende tøy, smykker eller langt hår kan komme 
inn i deler som beveger seg.
Hvis det kan monteres støvavsug- og oppsamlingsinnretninger, må du forvisse deg 
om at disse er tilkoblet og brukes på korrekt måte. Bruk av et støvavsug reduserer fa-
rer på grunn av støv.

Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
Ikke overbelast verktøyet. Bruk et elektroverktøy som er beregnet til den type ar-
beid du vil utføre. Med et passende elektroverktøy arbeider du bedre og sikrere i det 
angitte effektområdet.
Ikke bruk elektroverktøy med defekt på-/av-bryter. Et elektroverktøy som ikke len-
ger kan slås av eller på, er farlig og må repareres.
Trekk støpselet ut av stikkontakten og/eller fjern batteriet før du utfører innstillin-
ger på elektroverktøyet, skifter tilbehørsdeler eller legger maskinen bort. Disse til-
takene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktøyet.
Elektroverktøy som ikke er i bruk må oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke la 
maskinen brukes av personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest dis-
se anvisningene. Elektroverktøy er farlige når de brukes av uerfarne personer.
Vær nøye med vedlikeholdet av elektroverktøyet. Kontroller om bevegelige verk-
tøydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller ska-
det, slik at dette innvirker på elektroverktøyets funksjon. La disse skadede delene 
repareres før elektroverktøyet brukes. Dårlig vedlikeholdte elektroverktøy er årsa-
ken til mange uhell.
Hold skjæreverktøyene skarpe og rene. Godt stelte skjæreverktøy med skarpe skjær 
setter seg ikke så ofte fast og er lettere å føre.
Bruk elektroverktøy, tilbehør, verktøy osv. i henhold til disse anvisningene. Ta 
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utføres. Bruk av elektroverktøy til 
andre formål enn det som er angitt kan føre til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og håndtering av batteridrevne verktøy
Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt av produsenten. Det oppstår 
brannfare hvis et ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med an-
dre batterier.
Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverktøyene. Bruk av andre batterier 
kan medføre skader og brannfare.
Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter, nøkler, spikre, skruer eller 
andre mindre metallgjenstander, som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. 
En kortslutning mellom batterikontaktene kan føre til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke væske ut av batteriet. Unngå kontakt med denne væs-
ken. Ved tilfeldig kontakt må det skylles med vann. Hvis det kommer væske i øyne-
ne, må du i tillegg oppsøke en lege. Batterivæske som renner ut kan føre til irritasjoner 
på huden eller forbrenninger.

Service
Elektroverktøyet ditt skal alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun 
med originale reservedeler. Slik opprettholdes verktøyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for skrutrekkere
Hold elektroverktøyet på de isolerte gripeflatene, hvis du utfører arbeid der skru-
en kan treffe på skjulte strømledninger. Kontakt mellom skruen og en spenningsfø-
rende ledning kan også sette elektroverktøyets metalldeler under spenning og føre til 
elektriske støt.
Hold elektroverktøyet godt fast. Ved tiltrekking eller løsning av skruer kan det ett øye-
blikk oppstå høye reaksjonsmomenter.
Vent til elektroverktøyet er stanset helt før du legger det ned. Innsatsverktøyet kan 
kile seg fast og føre til at du mister kontrollen over elektroverktøyet.
Sett høyre-/venstre-bryteren i midtstilling før alle arbeider på elektroverktøyet ut-
føres (f. eks. vedlikehold, verktøyskifte osv.) og når den transporteres eller lagres. 
Det er ellers fare for skader hvis du trykker på på-/av-bryteren ved en feiltagelse.

Beskytt elektroverktøyet mot varme, f. eks. også mot permanent solinn-
virkning, ild, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut damp. Tilfør frisk luft 
og gå til lege hvis det oppstår helseproblemer. Dampene kan irritere åndedrettsorga-
nene.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater
Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet. Dersom det kommer vann i et 
ladeapparat, øker risikoen for elektriske støt.

Lad kun opp Bosch li-ion-batterier eller batterier som er montert i Bosch-produkter 
og med en spenning som tilsvarer informasjonene i tekniske data. Ellers er det fare 
for brann og eksplosjoner.
Hold ladeapparatet rent. Smuss fører til fare for elektriske støt.
Før hver bruk må du kontrollere ladeapparatet, ledningen og støpselet. Ikke bruk 
ladeapparatet hvis du registrerer skader. Du må ikke åpne ladeapparatet selv og la 
det alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med originale reserve-
deler. Skadet ladeapparat, ledning og støpsel øker risikoen for elektriske støt.
Ikke bruk ladeapparatet på lett brennbar undergrunn (f. eks. papir, tekstiler etc.) 
eller i brennbare omgivelser. Ladeapparatet oppvarmes under oppladingen og det er 
derfor fare for brann.
Barn må være under oppsyn. Slik kan du sørge for at barn ikke leker med ladeappara-
tet.
Barn og personer, som på grunn av sine fysiske, sensoriske eller åndelige evner el-
ler sin uerfarenhet eller manglende kunnskaper ikke er i stand til å betjene ladeap-
paratet sikkert, må ikke bruke dette ladeapparatet uten oppsyn eller anvisning av 
en ansvarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og skader.

Formålsmessig bruk
Maskinen er beregnet til inn- og utskruing av skruer.

Det foreliggende elektroverktøyet er en marketingprøve!
– Elektroverktøyet er ikke godkjent til salg.
– Elektroverktøyet eies av Robert Bosch GmbH. Lever det tilbake til din kontaktperson 

hos Bosch senest etter tre måneder.
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Spesielle informasjoner
Sett elektroverktøyet bare på skruen når det er slått av. Innsatsverktøy som dreier 
seg kan skli.
Bruk vernebriller når du skifter verktøy. Ikke se direkte inn i verktøyfestet. Når du 
skifter innsatsverktøy kan dette slynges ut fremover.
Sett kun inn en skrubits pr. kammer i bits-magasinet. Bruk kun korte standardskru-
bits. Lengre skrubits kan ikke lastes inn i bits-magasinet.
Ved blokkert borespindel må du trykke på-/av-bryteren ikke lenger enn 
15 sekunder. Elektroverktøyet kan ellers ta skade.

Suomi

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuusohjei-
den noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, 
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden nou-
dattamisen laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai 
vakavaan loukkaantumiseen.

Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkötyökalu” käsittää verkkokäyttöisiä sähkötyöka-
luja (verkkojohdolla) ja akkukäyttöisiä sähkötyökaluja (ilman verkkojohtoa).

Työpaikan turvallisuus
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Työpaikan epäjärjestys tai va-
laisemattomat työalueet voivat johtaa tapaturmiin.
Älä työskentele sähkötyökalulla räjähdysalttiissa ympäristössä, jossa on palavaa 
nestettä, kaasua tai pölyä. Sähkötyökalu muodostaa kipinöitä, jotka saattavat sytyttää 
pölyn tai höyryt.
Pidä lapset ja sivulliset loitolla sähkötyökalua käyttäessäsi. Voit menettää laitteesi 
hallinnan, huomiosi suuntautuessa muualle.

Sähköturvallisuus
Sähkötyökalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa 
millään tavalla. Älä käytä mitään pistorasia-adaptereita maadoitettujen sähkötyö-
kalujen kanssa. Alkuperäisessä kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vä-
hentävät sähköiskun vaaraa.
Vältä koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia, pattereita, liesiä tai jää-
kaappeja. Sähköiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
Älä aseta sähkötyökalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen säh-
kötyökalun sisään kasvattaa sähköiskun riskiä.
Älä käytä verkkojohtoa väärin. Älä käytä sitä sähkötyökalun kantamiseen, ripusta-
miseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta vetämällä. Pidä johto loitolla 
kuumuudesta, öljystä, terävistä reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai 
sotkeutuneet johdot kasvattavat sähköiskun vaaraa.
Käyttäessäsi sähkötyökalua ulkona, käytä ainoastaan ulkokäyttöön soveltuvaa 
jatkojohtoa. Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.
Jos sähkötyökalun käyttö kosteassa ympäristössä ei ole vältettävissä, tulee käyt-
tää vikavirtasuojakytkintä. Vikavirtasuojakytkimen käyttö vähentää sähköiskun vaa-
raa.

Henkilöturvallisuus
Ole valpas, kiinnitä huomiota työskentelyysi ja noudata tervettä järkeä sähkötyö-
kalua käyttäessäsi. Älä käytä mitään sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus säh-
kötyökalua käytettäessä, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja. Henkilökohtaisen suojavarustuksen 
käyttö, kuten pölynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypärän tai kuulonsuo-
jaimien, riippuen sähkötyökalun lajista ja käyttötavasta, vähentää loukkaantumisriskiä.
Vältä tahatonta käynnistämistä. Varmista, että sähkötyökalu on poiskytkettynä, 
ennen kuin liität sen sähköverkkoon ja/tai liität akun, otat sen käteen tai kannat si-
tä. Jos kannat sähkötyökalua sormi käynnistyskytkimellä tai kytket sähkötyökalun pisto-
tulpan pistorasiaan, käynnistyskytkimen ollessa käyntiasennossa, altistat itsesi onnet-
tomuuksille.
Poista kaikki säätötyökalut ja ruuvitaltat, ennen kuin käynnistät sähkötyökalun. 
Työkalu tai avain, joka sijaitsee laitteen pyörivässä osassa, saattaa johtaa loukkaantumi-
seen.
Vältä epänormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tukevasta seisoma-asennosta ja 
tasapainosta. Täten voit paremmin hallita sähkötyökalua odottamattomissa tilanteissa.
Käytä tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Älä käytä löysiä työvaatteita tai koruja. 
Pidä hiukset, vaatteet ja käsineet loitolla liikkuvista osista. Väljät vaatteet, korut ja 
pitkät hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos pölynimu- ja keräilylaitteita voidaan asentaa, tulee sinun tarkistaa, että ne on 
liitetty ja että ne käytetään oikealla tavalla. Pölynimulaitteiston käyttö vähentää pö-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sähkötyökalujen huolellinen käyttö ja käsittely
Älä ylikuormita laitetta. Käytä kyseiseen työhön tarkoitettua sähkötyökalua. Sopi-
vaa sähkötyökalua käyttäen työskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle 
sähkötyökalu on tarkoitettu.
Älä käytä sähkötyökalua, jota ei voida käynnistää ja pysäyttää käynnistyskytki-
mestä. Sähkötyökalu, jota ei enää voida käynnistää ja pysäyttää käynnistyskytkimellä, 
on vaarallinen ja se täytyy korjata.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat säätöjä, vaihdat tarvikkeita 
tai siirrät sähkötyökalun varastoitavaksi. Nämä turvatoimenpiteet estävät sähkötyö-
kalun tahattoman käynnistyksen.
Säilytä sähkötyökalut poissa lasten ulottuvilta, kun niitä ei käytetä. Älä anna sel-
laisten henkilöiden käyttää sähkötyökalua, jotka eivät tunne sitä tai jotka eivät ole 
lukeneet tätä käyttöohjetta. Sähkötyökalut ovat vaarallisia, jos niitä käyttävät koke-
mattomat henkilöt.
Hoida sähkötyökalusi huolella. Tarkista, että liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivätkä ole puristuksessa sekä, että siinä ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sähkötyökalun toimintaan. An-
na korjata nämä vioittuneet osat ennen käyttöä. Monen tapaturman syyt löytyvät 
huonosti huolletuista laitteista.
Pidä leikkausterät terävinä ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkaustyökalut, joiden 
leikkausreunat ovat teräviä, eivät tartu helposti kiinni ja niitä on helpompi hallita.
Käytä sähkötyökaluja, tarvikkeita, vaihtotyökaluja jne. näiden ohjeiden mukaises-
ti. Ota tällöin huomioon työolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sähkötyökalun 
käyttö muuhun kuin sille määrättyyn käyttöön, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukäyttöisten työkalujen huolellinen käsittely ja käyttö
Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslaitteessa. Latauslaite, joka so-
veltuu määrätyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.
Käytä sähkötyökalussa ainoastaan kyseiseen sähkötyökaluun tarkoitettua akkua. 
Jonkun muun akun käyttö saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Pidä irrallista akkua loitolla metalliesineistä, kuten paperinliittimistä, kolikoista, 
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistä metalliesineistä, jotka voivat oi-
kosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien välinen oikosulku saattaa aiheuttaa pa-
lovammoja tai johtaa tulipaloon.
Väärästä käytöstä johtuen, akusta saattaa vuotaa nestettä. Vältä koskettamasta 
nestettä. Jos nestettä vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedellä. 
Jos nestettä pääsee silmiin, tarvitaan tämän lisäksi lääkärin apua. Akusta vuotava 
neste saattaa aiheuttaa ärsytystä ja palovammoja.

Huolto
Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkilöiden korjata sähkötyökalusi ja hy-
väksy korjauksiin vain alkuperäisiä varaosia. Täten varmistat, että sähkötyökalu säi-
lyy turvallisena.

Ruuvinvääntimien turvallisuusohjeet
Pidä sähkötyökalua eristetyistä pinnoista, tehdessäsi työtä, jossa ruuvi saattaisi 
osua piilossa olevaan sähköjohtoon. Ruuvin kosketus jännitteiseen johtoon voi saat-
taa myös sähkötyökalun metalliosat jännitteisiksi ja johtaa sähköiskuun.
Pidä tukevasti kiinni sähkötyökalusta. Ruuvia kiristettäessä ja avattaessa saattaa het-
kellisesti syntyä voimakkaita vastamomentteja.
Odota, kunnes sähkötyökalu on pysähtynyt, ennen kuin asetat sen pois käsistäsi. 
Vaihtotyökalu saattaa juuttua kiinni johtaen sähkötyökalun hallinnan menettämiseen.
Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen kaikkia laitteeseen kohdis-
tuvia töitä (esim. huolto, työkalun vaihto jne.) sekä laitetta kuljetettaessa ja säily-
tettäessä. Muutoin käynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa loukkaantumis-
vaaran.

Suojaa sähkötyökalu kuumuudelta esim. myös pitkäaikaiselta auringon-
paisteelta, tulelta, vedeltä ja kosteudelta. On olemassa räjähdysvaara.

Jos akku vaurioituu tai sitä käytetään asiaankuulumattomalla tavalla saattaa siitä 
purkautua höyryjä. Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lääkärin luo, jos ilmenee 
haittoja. Höyryt voivat ärsyttää hengitystiehyeitä.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
Pidä sähkötyökalu poissa sateesta ja kosteudesta. Veden tunkeutuminen la-
tauslaitteen sisään kasvattaa sähköiskun riskiä.

Lataa ainoastaan Bosch litiumioniakkuja tai sellaisia Bosch-tuotteisiin sisäänra-
kennettuja akkuja, joiden teknisissä tiedoissa esiintyy mainittuja jännitteitä. 
Muussa tapauksessa syntyy tulipalo- ja räjähdysvaara.
Pidä latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisää sähköiskun vaaraa.
Tarkista latauslaite, johto ja pistoke, ennen jokaista käyttöä. Älä käytä latauslaitet-
ta, jos huomaat siinä olevan vaurioita. Älä avaa latauslaitetta itse ja anna ainoas-
taan ammattitaitoisten henkilöiden korjata sitä, alkuperäisiä varaosia käyttäen. 
Vahingoittuneet latauslaitteet, johdot tai pistokkeet kasvattavat sähköiskun vaaraa.
Älä käytä latauslaitetta helposti palavalla alustalla (esim. paperi, kangas jne.) tai 
palavassa ympäristössä. Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana synnyttää tu-
lipalovaaran.
Pidä lapsia silmällä. Täten varmistat, että lapset eivät leiki latauslaitteen kanssa.

Kyseinen sähkötyökalu on markkinointimalli!
– Sähkötyökalua ei saa myydä.
– Sähkötyökalu on Robert Bosch GmbH:n omaisuutta. Palauta se viimeistään kolmen 

kuukauden kuluttua Bosch-yhteyshenkilöllesi.

VAROITUS
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Lapset ja henkilöt, jotka fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjensä, kokematto-
muutensa tai puuttuvan tietonsa takia eivät turvallisesti voi käyttää latauslaitetta 
eivät saa käyttää sitä ilman vastuullisen henkilön valvontaa tai neuvontaa. Muussa 
tapauksessa on olemassa väärinkäytön ja loukkaantumisen vaara.

Määräyksenmukainen käyttö
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristämiseen ja avaamiseen.

Erityisohjeita
Laske työkalu ruuvin päälle, ennen kuin kytket virran. Varo, ettei käynnissä oleva 
työkalu luiskahda pois paikaltaan.
Käytä suojalaseja, kun vaihdat työkalua. Älä katso suoraan työkalunpitimeen. Vaih-
totyökalua vaihdettaessa se saattaa sinkoutua ulos eteenpäin.
Aseta vain yksi ruuvauskärki tilaa kohti kärkilippaaseen. Käytä ainoastaan lyhyitä 
vakioruuvauskärkiä. Pidempiä ruuvauskärkiä ei voi asettaa kärkilippaaseen.
Älä paina käynnistyskytkintä 15 sekuntia pidempään, porakaran ollessa lukkiutu-
nut. Muussa tapauksessa sähkötyökalu saattaa vaurioitua.

ÅëëçíéêÜ

ÄéáâÜóôå üëåò ôéò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò êáé ôéò ïäçãßåò. 
ÁìÝëåéåò êáôÜ ôçí ôÞñçóç ôùí õðïäåßîåùí áóöáëåßáò êáé ôùí 
ïäçãéþí ìðïñåß íá ðñïêáëÝóïõí çëåêôñïðëçîßá, ðõñêáãéÜ 
Þ/êáé óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.

ÃåíéêÝò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò ãéá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá
ÄéáâÜóôå üëåò ôéò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò êáé ôéò ïäçãßåò. 
ÁìÝëåéåò êáôÜ ôçí ôÞñçóç ôùí õðïäåßîåùí áóöáëåßáò êáé ôùí 

ïäçãéþí ìðïñåß íá ðñïêáëÝóïõí çëåêôñïðëçîßá, ðõñêáãéÜ Þ/êáé óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.
ÖõëÜîôå üëåò ôéò ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò êáé ïäçãßåò ãéá êÜèå ìåëëïíôéêÞ ÷ñÞóç.
Ï ïñéóìüò «Çëåêôñéêü åñãáëåßï» ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôáé óôéò ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò áíá-
öÝñåôáé óå çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ðïõ ôñïöïäïôïýíôáé áðü ôï çëåêôñéêü äßêôõï (ìå çëåêôñéêü 
êáëþäéï) êáèþò êáé óå çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ðïõ ôñïöïäïôïýíôáé áðü ìðáôáñßá (÷ùñßò 
çëåêôñéêü êáëþäéï).

ÁóöÜëåéá óôï ÷þñï åñãáóßáò
Äéáôçñåßôå ôïí ôïìÝá ðïõ åñãÜæåóèå êáèáñü êáé êáëÜ öùôéóìÝíï. Áôáîßá Þ óêïôåéíÝò 
ðåñéï÷Ýò åñãáóßáò ìðïñåß íá ïäçãÞóïõí óå áôõ÷Þìáôá.
Ìçí åñãÜæåóèå ìå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå ðåñéâÜëëïí üðïõ õðÜñ÷åé êßíäõíïò 
Ýêñçîçò, óôï ïðïßï õðÜñ÷ïõí åýöëåêôá õãñÜ, áÝñéá Þ óêüíåò. Ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá 
äçìéïõñãïýí óðéíèçñéóìü ï ïðïßïò ìðïñåß íá áíáöëÝîåé ôç óêüíç Þ ôéò áíáèõìéÜóåéò.
¼ôáí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï êñáôÜôå ìáêñéÜ áð’ áõôü ôá ðáéäéÜ êé 
Üëëá ôõ÷üí ðáñåõñéóêüìåíá Üôïìá. Óå ðåñßðôùóç áðüóðáóçò ôçò ðñïóï÷Þò óáò ìðïñåß 
íá ÷Üóåôå ôïí Ýëåã÷ï ôïõ ìç÷áíÞìáôïò.

ÇëåêôñéêÞ áóöÜëåéá
Ôï öéò ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ ðñÝðåé íá ôáéñéÜæåé óôçí ðñßæá. Äåí åðéôñÝðåôáé ìå 
êáíÝíáí ôñüðï ç ìåôáôñïðÞ ôïõ öéò. Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ðñïóáñìïóôéêÜ öéò óå 
óõíäõáóìü ìå ãåéùìÝíá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá. Áìåôáðïßçôá öéò êáé êáôÜëëçëåò ðñßæåò 
ìåéþíïõí ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
Áðïöåýãåôå ôçí åðáöÞ ôïõ óþìáôüò óáò ìå ãåéùìÝíåò åðéöÜíåéåò üðùò óùëÞíåò, 
èåñìáíôéêÜ óþìáôá (êáëïñéöÝñ), êïõæßíåò Þ øõãåßá. ¼ôáí ôï óþìá óáò åßíáé 
ãåéùìÝíï áõîÜíåôáé ï êßíäõíïò çëåêôñïðëçîßáò.
Ìçí åêèÝôåôå ôá ìç÷áíÞìáôá óôç âñï÷Þ Þ ôçí õãñáóßá. Ç äéåßóäõóç íåñïý ó’ Ýíá 
çëåêôñéêü åñãáëåßï áõîÜíåé ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï çëåêôñéêü êáëþäéï ãéá íá ìåôáöÝñåôå Þ íá áíáñôÞóåôå ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï, Þ ãéá íá âãÜëåôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá. ÊñáôÜôå ôï çëåêôñéêü 
êáëþäéï ìáêñéÜ áðü õðåñâïëéêÝò èåñìïêñáóßåò, êïöôåñÝò áêìÝò êáé/Þ áðü êéíçôÜ 
åîáñôÞìáôá. Ôõ÷üí ÷áëáóìÝíá Þ ðåñéðëåãìÝíá çëåêôñéêÜ êáëþäéá áõîÜíïõí ôïí êßíäõíï 
çëåêôñïðëçîßáò.
¼ôáí åñãÜæåóèå ì’ Ýíá çëåêôñéêü åñãáëåßï óôï ýðáéèñï íá ÷ñçóéìïðïéåßôå êáëþäéá 
åðéìÞêõíóçò (ìðáëáíôÝæåò) ðïõ åßíáé êáôÜëëçëá êáé ãéá ÷ñÞóç óôï ýðáéèñï. Ç ÷ñÞóç 
êáëùäßùí åðéìÞêõíóçò êáôÜëëçëùí ãéá õðáßèñéïõò ÷þñïõò åëáôôþíåé ôïí êßíäõíï 
çëåêôñïðëçîßáò.
¼ôáí ç ÷ñÞóç ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óå õãñü ðåñéâÜëëïí åßíáé áíáðüöåõêôç, 
ôüôå ÷ñçóéìïðïéÞóôå Ýíáí ðñïóôáôåõôéêü äéáêüðôç äéáññïÞò (äéáêüðôç FI/RCD). 
Ç ÷ñÞóç åíüò ðñïóôáôåõôéêïý äéáêüðôç äéáññïÞò åëáôôþíåé ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.

ÁóöÜëåéá ðñïóþðùí
Íá åßóôå ðÜíôïôå ðñïóåêôéêüò/ðñïóåêôéêÞ, íá äßíåôå ðñïóï÷Þ óôçí åñãáóßá ðïõ 
êÜíåôå êáé íá ÷åéñßæåóôå ôï ìç÷Üíçìá ìå ðåñßóêåøç. Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå Ýíá 
çëåêôñéêü åñãáëåßï üôáí åßóôå êïõñáóìÝíïò/êïõñáóìÝíç Þ üôáí âñßóêåóôå õðü ôçí 
åðÞñåéá íáñêùôéêþí, ïéíïðíåýìáôïò Þ öáñìÜêùí. Ìéá óôéãìéáßá áðñïóåîßá êáôÜ ôï 
÷åéñéóìü ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.
ÖïñÜôå Ýíáí êáôÜëëçëï ãéá óáò ðñïóôáôåõôéêü åîïðëéóìü êáé ðÜíôïôå ðñïóôá-
ôåõôéêÜ ãõáëéÜ. ¼ôáí öïñÜôå Ýíáí êáôÜëëçëï ðñïóôáôåõôéêü åîïðëéóìü üðùò ìÜóêá 

ðñïóôáóßáò áðü óêüíç, áíôéïëéóèçôéêÜ õðïäÞìáôá áóöáëåßáò, ðñïóôáôåõôéêü êñÜíïò Þ 
ùôáóðßäåò, áíÜëïãá ìå ôï åêÜóôïôå åñãáëåßï êáé ôç ÷ñÞóç ôïõ, åëáôôþíåôáé ï êßíäõíïò 
ôñáõìáôéóìþí.
Áðïöåýãåôå ôçí áèÝëçôç åêêßíçóç. Âåâáéùèåßôå üôé ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï Ý÷åé 
áðïæåõ÷ôåß ðñéí ôï óõíäÝóåôå ìå ôï çëåêôñéêü äßêôõï Þ ìå ôçí ìðáôáñßá êáèþò êáé 
ðñéí ôï ðáñáëÜâåôå Þ ôï ìåôáöÝñåôå. ¼ôáí ìåôáöÝñåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï Ý÷ïíôáò 
ôï äÜ÷ôõëü óáò óôï äéáêüðôç Þ üôáí óõíäÝóåôå ôï ìç÷Üíçìá ìå ôçí ðçãÞ ñåýìáôïò üôáí 
áõôü åßíáé áêüìç óôç èÝóç ÏÍ, ôüôå äçìéïõñãåßôáé êßíäõíïò ôñáõìáôéóìþí.
Áöáéñåßôå áðü ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ôõ÷üí óõíáñìïëïãçìÝíá åñãáëåßá ñýèìéóçò Þ 
êëåéäéÜ ðñéí èÝóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå ëåéôïõñãßá. ¸íá åñãáëåßï Þ êëåéäß 
óõíáñìïëïãçìÝíï ó’ Ýíá ðåñéóôñåöüìåíï ôìÞìá åíüò ìç÷áíÞìáôïò ìðïñåß íá ïäçãÞóåé 
óå ôñáõìáôéóìïýò.
Ìçí õðåñåêôéìÜôå ôïí åáõôü óáò. Öñïíôßæåôå ãéá ôçí áóöáëÞ óôÜóç ôïõ óþìáôüò 
óáò êáé äéáôçñåßôå ðÜíôïôå ôçí éóïññïðßá óáò. ¸ôóé ìðïñåßôå íá åëÝãîåôå êáëýôåñá ôï 
ìç÷Üíçìá óå ðåñéðôþóåéò áðñïóäüêçôùí ðåñéóôÜóåùí.
ÖïñÜôå êáôÜëëçëá åíäýìáôá. Ìç öïñÜôå öáñäéÜ ñïý÷á Þ êïóìÞìáôá. ÊñáôÜôå ôá 
ìáëëéÜ óáò, ôá ñïý÷á óáò êáé ôá ãÜíôéá óáò ìáêñéÜ áðü êéíïýìåíá åîáñôÞìáôá. 
×áëáñÞ åíäõìáóßá, êïóìÞìáôá Þ ìáêñéÜ ìáëëéÜ ìðïñåß íá åìðëáêïýí óôá êéíïýìåíá 
åîáñôÞìáôá.
¼ôáí õðÜñ÷åé ç äõíáôüôçôá óõíáñìïëüãçóçò äéáôÜîåùí áíáññüöçóçò Þ óõëëïãÞò 
óêüíçò, âåâáéùèåßôå üôé áõôÝò åßíáé óõíäåìÝíåò ìå ôï ìç÷Üíçìá êáèþò êáé üôé 
÷ñçóéìïðïéïýíôáé óùóôÜ. Ç ÷ñÞóç ìéáò áíáññüöçóçò óêüíçò ìðïñåß íá åëáôôþóåé ôïí 
êßíäõíï ðïõ ðñïêáëåßôáé áðü ôç óêüíç.

ÅðéìåëÞò ÷åéñéóìüò êáé ÷ñÞóç çëåêôñéêþí åñãáëåßùí
Ìçí õðåñöïñôþíåôå ôï ìç÷Üíçìá. ×ñçóéìïðïéåßôå ãéá ôçí åêÜóôïôå åñãáóßá ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï ðïõ ðñïïñßæåôáé ãé’ áõôÞí. Ìå ôï êáôÜëëçëï çëåêôñéêü åñãáëåßï 
åñãÜæåóôå êáëýôåñá êáé áóöáëÝóôåñá óôçí áíáöåñüìåíç ðåñéï÷Þ éó÷ýïò.
Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðïôÝ Ýíá ìç÷Üíçìá ðïõ Ý÷åé ÷áëáóìÝíï äéáêüðôç. ¸íá çëåê-
ôñéêü åñãáëåßï ðïõ äåí ìðïñåßôå ðëÝïí íá ôï èÝóåôå óå ëåéôïõñãßá êáé/Þ åêôüò ëåéôïõñãßáò 
åßíáé åðéêßíäõíï êáé ðñÝðåé íá åðéóêåõáóôåß.
ÂãÜëôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá êáé/Þ áöáéñÝóôå ôçí ìðáôáñßá ðñéí äéåîÜãåôå óôï 
ìç÷Üíçìá ìéá ïðïéáäÞðïôå åñãáóßá ñýèìéóçò, ðñéí áëëÜîåôå Ýíá åîÜñôçìá Þ üôáí 
ðñüêåéôáé íá äéáöõëÜîåôå/íá áðïèçêåýóåôå ôï ìç÷Üíçìá. ÁõôÜ ôá ðñïëçðôéêÜ ìÝôñá 
áóöáëåßáò ìåéþíïõí ôïí êßíäõíï áðü ôõ÷üí áèÝëçôç åêêßíçóç ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ.
ÄéáöõëÜãåôå ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ðïõ äå ÷ñçóéìïðïéåßôå ìáêñéÜ áðü ðáéäéÜ. Ìçí 
åðéôñÝøåôå ôç ÷ñÞóç ôïõ ìç÷áíÞìáôïò óå Üôïìá ðïõ äåí åßíáé åîïéêåéùìÝíá ì’ áõôü 
Þ äåí Ý÷ïõí äéáâÜóåé ôéò ðáñïýóåò ïäçãßåò. Ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá åßíáé åðéêßíäõíá 
üôáí ÷ñçóéìïðïéïýíôáé áðü Üðåéñá ðñüóùðá.
Íá ðåñéðïéåßóôå ðñïóåêôéêÜ ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï. ÅëÝã÷åôå, áí ôá êéíïýìåíá 
åîáñôÞìáôá ëåéôïõñãïýí Üøïãá, ÷ùñßò íá ìðëïêÜñïõí, Þ ìÞðùò Ý÷ïõí óðÜóåé Þ 
öèáñåß ôõ÷üí åîáñôÞìáôá ôá ïðïßá åðçñåÜæïõí ôïí ôñüðï ëåéôïõñãßáò ôïõ 
çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ. Äþóôå áõôÜ ôá ÷áëáóìÝíá åîáñôÞìáôá ãéá åðéóêåõÞ ðñéí ôá 
îáíá÷ñçóéìïðïéÞóåôå. Ç êáêÞ óõíôÞñçóç ôùí çëåêôñéêþí åñãáëåßùí áðïôåëåß áéôßá 
ðïëëþí áôõ÷çìÜôùí.
Äéáôçñåßôå ôá åñãáëåßá êïðÞò êïöôåñÜ êáé êáèáñÜ. ÐñïóåêôéêÜ óõíôçñçìÝíá êïðôéêÜ 
åñãáëåßá óöçíþíïõí äõóêïëüôåñá êáé ïäçãïýíôáé åõêïëüôåñá.
×ñçóéìïðïéåßôå ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá, åîáñôÞìáôá, ðáñåëêüìåíá åñãáëåßá êôë. 
óýìöùíá ìå ôéò ðáñïýóåò ïäçãßåò. ËáìâÜíåôå åðßóçò õðüøç óáò ôéò åêÜóôïôå 
óõíèÞêåò êáé ôçí õðü åêôÝëåóç åñãáóßá. Ç ÷ñçóéìïðïßçóç ôùí çëåêôñéêþí åñãáëåßùí 
ãéá åñãáóßåò ðïõ äåí ðñïâëÝðïíôáé ãé’ áõôÜ ìðïñåß íá äçìéïõñãÞóåé åðéêßíäõíåò 
êáôáóôÜóåéò.

Ðñïóåêôéêüò ÷åéñéóìüò êáé ÷ñÞóç åñãáëåßùí ìðáôáñßáò
Öïñôßæåôå ôéò ìðáôáñßåò ìüíï ìå öïñôéóôÝò ðïõ ðñïôåßíïíôáé áðü ôïí êáôáóêåõ-
áóôÞ. ¸íáò öïñôéóôÞò ðïõ åßíáé êáôÜëëçëïò ìüíï ãéá Ýíá óõãêåêñéìÝíï ôýðï ìðáôáñéþí 
äçìéïõñãåß êßíäõíï ðõñêáãéÜò üôáí ÷ñçóéìïðïéçèåß ãéá Üëëåò ìðáôáñßåò.
×ñçóéìïðïéåßôå óôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ìüíï ìðáôáñßåò ðïõ ðñïïñßæïíôáé ãé’ áõôÜ. 
Ç ÷ñÞóç Üëëùí ìðáôáñéþí ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå ôñáõìáôéóìïýò êáé íá äçìéïõñãÞóåé 
êßíäõíï ðõñêáãéÜò.
ÊñáôÜôå ôéò ìðáôáñßåò ðïõ äå ÷ñçóéìïðïéåßôå ìáêñéÜ áðü óõíäåôÞñåò ÷áñôéþí, 
íïìßóìáôá, êëåéäéÜ, êáñöéÜ, âßäåò êé Üëëá ìéêñÜ ìåôáëëéêÜ áíôéêåßìåíá ðïõ 
ìðïñïýí íá âñá÷õêõêëþóïõí ôéò åðáöÝò ôçò ìðáôáñßáò. ¸íá âñá÷õêýêëùìá ôùí 
åðáöþí ôçò ìðáôáñßáò ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé ôñáõìáôéóìïýò Þ öùôéÜ.
Ìéá ôõ÷üí åóöáëìÝíç ÷ñÞóç ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå äéáññïÞ õãñþí áðü ôçí 
ìðáôáñßá. Áðïöåýãåôå êÜèå åðáöÞ ì’ áõôÜ. Óå ðåñßðôùóç ôõ÷áßáò åðáöÞò 
îåðëýíåôå êáëÜ ìå íåñü. Óå ðåñßðôùóç ðïõ ôá õãñÜ èá Ýñèïõí óå åðáöÞ ìå ôá ìÜôéá, 
ðñÝðåé íá æçôÞóåôå åðßóçò êáé éáôñéêÞ âïÞèåéá. ÄéáññÝïíôá õãñÜ ìðáôáñßáò ìðïñåß íá 
ïäçãÞóïõí óå åñåèéóìïýò ôïõ äÝñìáôïò Þ óå åãêáýìáôá.

Service
Äþóôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óáò ãéá åðéóêåõÞ áðü Üñéóôá åêðáéäåõìÝíï ðñïó-
ùðéêü êáé ìå ãíÞóéá áíôáëëáêôéêÜ. ¸ôóé åîáóöáëßæåôå ôç äéáôÞñçóç ôçò áóöÜëåéáò ôïõ 
ìç÷áíÞìáôïò.

Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò ãéá êáôóáâßäéá
Íá ðéÜíåôå ôï ìç÷Üíçìá áðü ôéò ìïíùìÝíåò åðéöÜíåéåò óõãêñÜôçóçò üôáí ðñüêåéôáé 
íá äéåîÜãåôå åñãáóßåò êáôÜ ôéò ïðïßåò õðÜñ÷åé êßíäõíïò ç âßäá íá óõíáíôÞóåé ôõ÷üí 
ìç ïñáôÝò çëåêôñïöüñåò ãñáììÝò. Ç åðáöÞ ôçò âßäáò ìå ìéá õðü ôÜóç åõñéóêüìåíç 
çëåêôñéêÞ ãñáììÞ ìðïñåß íá èÝóåé ìåôáëëéêÜ ôìÞìáôá ôïõ ìç÷áíÞìáôïò åðßóçò õðü ôÜóç 
êáé íá ïäçãÞóåé Ýôóé óå çëåêôñïðëçîßá.
ÊñáôÜôå êáëÜ ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï. ¼ôáí âéäþíåôå Þ ëýíåôå âßäåò ìðïñåß íá 
åìöáíéóôïýí ðñüóêáéñá áíôéäñáóôéêÝò ñïðÝò (êëïôóÞìáôá).

Ôï ðáñüí çëåêôñéêü åñãáëåßï åßíáé Ýíá äåßãìá ãéá ôï ìÜñêåôéíãê!
– Ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï äåí ðñïïñßæåôáé ãéá ðþëçóç.
– Ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï åßíáé éäéïêôçóßá ôçò Robert Bosch GmbH. ÅðéóôñÝøôå ôï ôï 

áñãüôåñï ìåôÜ ôñåéò ìÞíåò óôïí áñìüäéï ãéá óáò õðÜëëçëï ôçò Bosch.
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Ðñéí áðïèÝóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ðåñéìÝíåôå ðñþôá íá óôáìáôÞóåé åíôåëþò íá 
êéíåßôáé. Ôï ôïðïèåôçìÝíï åîÜñôçìá ìðïñåß íá óöçíþóåé êáé íá ïäçãÞóåé óôçí áðþëåéá 
ôïõ åëÝã÷ïõ ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ.
Ðñéí äéåîÜãåôå ïðïéáäÞðïôå åñãáóßá óôï ßäéï ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï (ð. ÷. 
óõíôÞñçóç, áëëáãÞ åñãáëåßïõ êôë.) êáèþò êáé üôáí ðñüêåéôáé íá ôï ìåôáöÝñåôå 
èÝóôå ôï äéáêüðôç áëëáãÞò öïñÜò ðåñéóôñïöÞò óôç ìåóáßá èÝóç. Óå ðåñßðôùóç 
áèÝëçôçò åíåñãïðïßçóçò ôïõ äéáêüðôç ON/OFF õðÜñ÷åé êßíäõíïò ôñáõìáôéóìïý.

Íá ðñïóôáôåýåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï áðü õøçëÝò èåñìïêñáóßáò, ð. ÷. 
áêüìç êáé áðü óõíå÷Þ çëéáêÞ áêôéíïâïëßá, êáèþò åðßóçò êáé áðü öùôéÜ, 
íåñü êáé õãñáóßá. Ðñïêáëåßôáé êßíäõíïò Ýêñçîçò.

Óå ðåñßðôùóç âëÜâçò Þ/êáé áíôéêáíïíéêÞò ÷ñÞóçò ôçò ìðáôáñßáò ìðïñåß íá 
åîÝëèïõí áíáèõìéÜóåéò áðü ôçí ìðáôáñßá. ÁöÞóôå íá ìðåé öñÝóêïò áÝñáò êáé 
åðéóêåöôåßôå Ýíá ãéáôñü áí áéóèáíèåßôå åíï÷ëÞóåéò. Ïé áíáèõìéÜóåéò ìðïñåß íá 
åñåèßóïõí ôéò áíáðíåõóôéêÝò ïäïýò.

Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò ãéá öïñôéóôÝò
Ìçí åêèÝôåôå ôç óõóêåõÞ óôç âñï÷Þ êáé ôçí õãñáóßá. Ç äéåßóäõóç íåñïý ó’ Ýíá 
öïñôéóôÞ áõîÜíåé ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.

Íá öïñôßæåôå ôéò ìðáôáñßåò éüíôùí ëéèßïõ ôçò Bosch Þ ôéò ìðáôáñßåò ðïõ åßíáé 
åãêáôáóôçìÝíåò óå ðñïúüíôá ôçò Bosch ìå ôéò ôÜóåéò ðïõ áíáöÝñïíôáé óôá ôå÷íéêÜ 
÷áñáêôçñéóôéêÜ. ÄéáöïñåôéêÜ ðñïêáëåßôáé êßíäõíïò ðõñêáãéÜò êáé Ýêñçîçò.
Äéáôçñåßôå ôï öïñôéóôÞ êáèáñü. Ç ñýðáíóç ôçò óõóêåõÞò äçìéïõñãåß êßíäõíï çëåêôñï-
ðëçîßáò.
ÅëÝã÷åôå ðñéí áðü êÜèå ÷ñÞóç ôï öïñôéóôÞ, ôï çëåêôñéêü êáëþäéï êáé ôï öéò. Ìç 
÷ñçóéìïðïéÞóåôå ôï öïñôéóôÞ óå ðåñßðôùóç ðïõ èá åîáêñéâþóåôå êÜðïéåò âëÜâåò Þ 
æçìéÝò. Ìçí áíïßîåôå ï ßäéïò/ç ßäéá ôï öïñôéóôÞ áëëÜ äþóôå ôïí ïðùóäÞðïôå óå 
åéäéêÜ åêðáéäåõìÝíï ôå÷íéêü ðñïóùðéêü ãéá íá ôïí åðéóêåõÜóåé ìå ãíÞóéá 
åîáñôÞìáôá. ×áëáóìÝíïé öïñôéóôÝò, êáëþäéá êáé öéò áõîÜíïõí ôïí êßíäõíï 
çëåêôñïðëçîßáò.
Ìçí áöÞóåôå ôï öïñôéóôÞ íá ëåéôïõñãÞóåé åðÜíù óå ìéá åýöëåêôç åðéöÜíåéá (ð.÷. 
÷áñôß, õöÜóìáôá êôë.) Þ ìÝóá óå åýöëåêôï ðåñéâÜëëïí. Äçìéïõñãåßôáé êßíäõíïò 
ðõñêáãéÜò åîáéôßáò ôçò èÝñìáíóçò ôïõ öïñôéóôÞ.
Íá åðéôçñåßôå ôá ðáéäéÜ. ¸ôóé åîáóöáëßæåôáé üôé ôá ðáéäéÜ äåí èá ðáßîïõí ìå ôï öïñôéóôÞ.
ÐáéäéÜ êáé Üôïìá ðïõ åîáéôßáò ðåñéïñéóìÝíùí óùìáôéêþí, áéóèçôçñßùí Þ 
ðíåõìáôéêþí éêáíïôÞôùí Þ ëüãù áðåéñßáò Þ ãíþóåùí äåí åßíáé óå èÝóç íá 
÷åéñéóôïýí áóöáëþò ôï öïñôéóôÞ, äåí åðéôñÝðåôáé íá ÷ñçóéìïðïéÞóïõí áõôüí ôï 
öïñôéóôÞ, åêôüò áí åðéôçñïýíôáé êáé êáèïäçãïýíôáé áðü Ýíá õðåýèõíï ðñüóùðï. 
ÄéáöïñåôéêÜ õðÜñ÷åé êßíäõíïò ëÜèïò ÷åéñéóìïý êáé ôñáõìáôéóìþí.

×ñÞóç óýìöùíá ìå ôïí ðñïïñéóìü
Ôï ìç÷Üíçìá ðñïïñßæåôáé ãéá ôï âßäùìá êáé ôï ëýóéìï âéäþí.

ÅéäéêÝò õðïäåßîåéò
Íá âÜæåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï åðÜíù óôç âßäá ìüíï üôáí áõôü âñßóêåôáé åêôüò 
ëåéôïõñãßáò. Ðåñéóôñåöüìåíá åñãáëåßá ìðïñåß íá ãëéóôñÞóïõí.
¼ôáí áëëÜæåôå ôï åñãáëåßï íá öïñÜôå ðñïóôáôåõôéêÜ ãõáëéÜ. Ìçí êïéôÜæåôå 
êáôåõèåßáí óôçí õðïäï÷Þ åñãáëåßïõ. Ôï åñãáëåßï ìðïñåß íá åêóöåíäïíéóôåß ðñïò ôá 
Ýîù üôáí ôï áëëÜæåôå.
Íá ôïðïèåôåßôå ìüíï áðü ìéá êáôóáâéäüëáìá óå êÜèå èÜëáìï ôçò èÞêçò 
êáôóáâéäïëáìþí. Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå ìüíï êïíôÝò êáôóáâéäüëáìåò. Ïé ìáêñéÝò 
êáôóáâéäüëáìåò äåí ìðïñïýí íá ôïðïèåôçèïýí óôç èÞêç êáôóáâéäéëáìþí.
¼ôáí ï Üîïíáò åßíáé ìðëïêáñéóìÝíïò äåí åðéôñÝðåôáé íá ðáôÞóåôå ôï äéáêüðôç 
ON/OFF ðåñéóóüôåñï áðü 15 äåõôåñüëåðôá. ÄéáöïñåôéêÜ ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï 
ìðïñåß íá õðïóôåß âëÜâç.

Türkçe

Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini okuyun. Aç�klanan 
uyar�lara ve talimat hükümlerine uyulmad�ğ� takdirde 
elektrik çarpmalar�na, yang�nlara ve/veya ağ�r 
yaralanmalara neden olunabilir.

Elektrikli El Aletleri İçin Genel Uyar� Talimat�
Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini okuyun. Aç�klanan uyar�lara ve 
talimat hükümlerine uyulmad�ğ� takdirde elektrik çarpmalar�na, yang�nlara 
ve/veya ağ�r yaralanmalara neden olunabilir.

Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini ileride kullanmak üzere saklay�n.
Uyar� ve talimat hükümlerinde kullan�lan “Elektrikli El Aleti” kavram�, ak�m şebekesine bağl� 
(şebeke bağlant� kablosu ile) aletlerle akü ile çal�şan aletleri (ak�m şebekesine bağlant�s� 
olmayan aletler) kapsamaktad�r.

Çal�şma yeri güvenliği
Çal�şt�ğ�n�z yeri temiz tutun ve iyi ayd�nlat�n. Çal�şt�ğ�n�z yer düzensiz ise ve iyi ayd�n-
lat�lmam�şsa kazalar ortaya ç�kabilir.

Yak�n�nda patlay�c� maddeler, yan�c� s�v�, gaz veya tozlar�n bulunduğu yerlerde 
elektrikli el aleti ile çal�şmay�n. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlar�n tutuşmas�na 
neden olabilecek k�v�lc�mlar ç�kar�rlar.
Elektrikli el aleti ile çal�ş�rken çocuklar� ve başkalar�n� uzakta tutun. Dikkatiniz dağ�-
lacak olursa aletin kontrolünü kaybedebilirsiniz.

Elektrik Güvenliği
Elektrikli el aletinin bağlant� fişi prize uymal�d�r. Fişi hiçbir zaman değiştirmeyin. 
Koruyucu topraklanm�ş elektrikli el aletleri ile birlikte adaptör fiş kullanmay�n. 
Değiştirilmemiş fiş ve uygun priz elektrik çarpma tehlikesini azalt�r.
Borular, kalorifer petekleri, �s�t�c�lar ve buzdolaplar� gibi topraklanm�ş yüzeylerle 
bedensel temasa gelmekten kaç�n�n. Bedeniniz toprakland�ğ� anda büyük bir elektrik 
çarpma tehlikesi ortaya ç�kar.
Aleti yağmur alt�nda veya nemli ortamlarda b�rakmay�n. Suyun elektrikli el aleti içine 
s�zmas� elektrik çarpma tehlikesini art�r�r.
Elektrikli el aletini kablosundan tutarak taş�may�n, kabloyu kullanarak asmay�n 
veya kablodan çekerek fişi ç�karmay�n. Kabloyu �s�dan, yağdan, keskin kenarl� 
cisimlerden veya aletin hareketli parçalar�ndan uzak tutun. Hasarl� veya dolaşm�ş 
kablo elektrik çarpma tehlikesini art�r�r.
Bir elektrikli el aleti ile aç�k havada çal�ş�rken, mutlaka aç�k havada kullan�lmaya 
uygun uzatma kablosu kullan�n. Aç�k havada kullan�lmaya uygun uzatma kablosunun 
kullan�lmas� elektrik çarpma tehlikesini azalt�r.
Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda çal�şt�r�lmas� şartsa, mutlaka ar�za ak�m� ko-
ruma şalteri kullan�n. Ar�za ak�m� koruma şalterinin kullan�m� elektrik çarpma 
tehlikesini azalt�r.

Kişilerin Güvenliği
Dikkatli olun, ne yapt�ğ�n�za dikkat edin, elektrikli el aleti ile işinizi makul bir tempo 
ve yöntemle yürütün. Yorgunsan�z, ald�ğ�n�z haplar�n, ilaçlar�n veya alkolün 
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmay�n. Aleti kullan�rken bir anki dikkatsizlik 
önemli yaralanmalara neden olabilir.
Daima kişisel koruyucu donan�m ve bir koruyucu gözlük kullan�n. Elektrikli el aletinin 
türü ve kullan�m�na uygun olarak; toz maskesi, kaymayan iş ayakkab�lar�, koruyucu kask 
veya koruyucu kulakl�k gibi koruyucu donan�m kullan�m� yaralanma tehlikesini azaltt�r.
Aleti yanl�şl�kla çal�şt�rmaktan kaç�n�n. Ak�m ikmal şebekesine ve/veya aküye 
bağlamadan, elinize al�p taş�madan önce elektrikli el aletinin kapal� olduğundan 
emin olun. Elektrikli el aletini parmağ�n�z şalter üzerinde dururken taş�rsan�z ve alet 
aç�kken fişi prize sokarsan�z kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini çal�şt�rmadan önce ayar aletlerini veya anahtarlar� aletten 
ç�kar�n. Aletin dönen parçalar� içinde bulunabilecek bir yard�mc� alet yaralanmalara 
neden olabilir.
Çal�ş�rken bedeniniz anormal durumda olmas�n. Çal�ş�rken duruşunuz güvenli 
olsun ve dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha 
iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun iş elbiseleri giyin. Geniş giysiler giymeyin ve tak� takmay�n. Saçlar�n�z�, giy-
sileriniz ve eldivenlerinizi aletin hareketli parçalar�ndan uzak tutun. Bol giysiler, 
uzun saçlar veya tak�lar aletin hareketli parçalar� taraf�ndan tutulabilir.
Toz emme donan�m� veya toz tutma tertibat� kullan�rken, bunlar�n bağl� olduğun-
dan ve doğru kullan�ld�ğ�ndan emin olun. Toz emme donan�m�n�n kullan�m� tozdan 
kaynalanabilecek tehlikeleri azalt�r.

Elektrikli el aletlerinin özenle kullan�m� ve bak�m�
Aleti aş�r� ölçede zorlamay�n. Yapt�ğ�n�z işe uygun elektrikli el aletleri kullan�n. 
Uygun performansl� elektrikli el aleti ile, belirlenen çal�şma alan�nda daha iyi ve güvenli 
çal�ş�rs�n�z.
Şalteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmay�n. Aç�l�p kapanamayan bir elektrikli 
el aleti tehlikelidir ve onar�lmal�d�r.
Alette bir ayarlama işlemine başlamadan ve/veya aküyü ç�karmadan önce, her-
hangi bir aksesuar� değiştirirken veya aleti elinizden b�rak�rken fişi prizden çekin. 
Bu önlem, elektrikli el aletinin yanl�şl�kla çal�şmas�n� önler.
Kullan�m d�ş� duran elektrikli el aletlerini çocuklar�n ulaşamayacağ� bir yerde sak-
lay�n. Aleti kullanmay� bilmeyen veya bu kullan�m k�lavuzunu okumayan kişilerin 
aletle çal�şmas�na izin vermeyin. Deneyimsiz kişiler taraf�ndan kullan�ld�ğ�nda 
elektrikli el aletleri tehlikelidir.
Elektrikli el aletinizin bak�m�n� özenle yap�n. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak 
işlev görmesini engelleyebilecek bir durumun olup olmad�ğ�n�, hareketli parçalar�n 
kusursuz olarak işlev görüp görmediklerini ve s�k�ş�p s�k�şmad�klar�n�, parçalar�n 
hasarl� olup olmad�ğ�n� kontrol edin. Aleti kullanmaya başlamadan önce hasarl� 
parçalar� onart�n. Birçok iş kazas� elektrikli el aletlerinin kötü bak�m�ndan kaynaklan�r.
Kesici uçlar� daima keskin ve temiz tutun. Özenle bak�m� yap�lm�ş keskin kenarl� 
kesme uçlar�n�n malzeme içinde s�k�şma tehlikesi daha azd�r ve daha rahat kullan�m 
olanağ� sağlarlar.
Elektrikli el aletini, aksesuar�, uçlar� ve benzerlerini, bu özel tip alet için öngörülen 
talimata göre kullan�n. Bu s�rada çal�şma koşullar�n� ve yapt�ğ�n�z işi dikkate al�n. 
Elektrikli el aletlerinin kendileri için öngörülen alan�n d�ş�nda kullan�lmas� tehlikeli 
durumlara neden olabilir.

Akülü aletlerin özenli bak�m� ve kullan�m�
Aküyü sadece üreticinin tavsiye ettiği şarj cihaz� ile şarj edin. Bir akünün şarj�na 
uygun olarak üretilmiş şarj cihaz� başka bir akünün şarj� için kullan�l�rsa yang�n tehlikesi 
ortaya ç�kar.
Sadece ilgili elektrikli el aleti için öngörülen aküleri kullan�n. Başka akülerin 
kullan�m� yaralanmalara ve yang�nlara neden olabilir.

Bu elektrikli el aleti pazarlama işlemlerinde numune olarak kullan�lmak içindir!
– Bu elektrikli el aleti sat�l�k değildir.
– Bu elektrikli el aleti Robert Bosch GmbH’n�n mal�d�r. Lütfen en geç üç ay içinde Bosch 

firmas�ndaki muhatab�n�za geri veriniz.

UYARI
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Kullan�lmayan aküyü büro ataçlar�, madeni bozuk paralar, anahtarlar, çiviler, 
vidalar veya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar köprüleme yaparak kontaklara 
neden olabilir. Akü kontaklar� aras�ndaki bir k�sa devre yanmalara veya yang�nlara 
neden olabilir.
Yanl�ş kullan�m durumunda aküden s�v� d�şar� s�zabilir. Bu s�v� ile temasa gelmeyin. 
Yanl�şl�kla temasa gelirseniz su ile iyice y�kay�n. Eğer s�v� gözlerinize gelecek 
olursa hemen bir hekime başvurun. D�şar� s�zan akü s�v�s� cilt tahrişlerine ve yanmalara 
neden olabilir.

Servis
Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal yedek parça kullanma ko-
şulu ile onart�n. Bu sayede aletin güvenliğini sürekli hale getirirsiniz.

Vidalama makinesi güvenlik talimat�
Vidan�n görünmeyen elektrik kablolar�na veya aletin kendi şebeke bağlant� 
kablosuna rastlama olas�l�ğ� bulunan işleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu 
tutamağ�ndan tutun. Vidan�n gerilim ileten kablolarla temas� elektrikli el aletinin metal 
parçalar�n� da elektrik ak�m�na maruz b�rakabilir ve elektrik çarpmas�na neden olabilir.
Elektrikli el aletini s�k�ca tutun. Vidalar tak�l�p sökülürken k�sa süreli yüksek reaksiyon 
momentleri ortaya ç�kabilir.
Elinizden b�rakmadan önce elektrikli el aletinin tam olarak durmas�n� bekleyin. 
Alete tak�lan uç s�k�şabilir ve elektrikli el aletinin kontrolünü kaybedebilirsiniz.
Aletin kendinde bir çal�şma yapmadan önce (örneğin bak�m ve uç değiştirme 
işlerinden önce), aleti bir yere taş�rken veya saklarken her defas�nda dönme yönü 
değiştirme şalterini orta konuma getirin. Açma/kapama şalterine yanl�şl�kla 
bas�ld�ğ�nda yaralanma tehlikesi ortaya ç�kabilir.

Elektrikli el aletini s�cağa karş�, örneğin sürekli güneş �ş�n�na, ateşe, suya 
ve neme karş� koruyun. Patlama tehlikesi vard�r.

Hasar gördüklerinde veya usulüne uygun kullan�lmad�klar�nda aküler buhar ç�kara-
bilir. Çal�şt�ğ�n�z yeri havaland�r�n ve şikayet olursa hekime başvurun. Akülerden 
ç�kan buharlar nefes yollar�n� tahriş edebilir.

Şarj cihazlar� için güvenlik talimat�
Şarj cihaz�n� yağmur ve neme karş� koruyun. Şarj cihaz�n�n içine su s�zmas� 
elektrik çarpma tehlikesini art�r�r.

Sadece Bosch lityum iyon aküleri veya Bosch ürünlerine tak�l� teknik veriler 
bölümünde belirtilen gerilime sahip aküleri şarj edin. Aksi takdirde yang�n ve 
patlama tehlikesi oluşur.
Şarj cihaz�n� temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik çarpma tehlikesi ortaya ç�kar.
Her kullan�mdan önce şarj cihaz�n�, kabloyu ve fişi kontrol edin. Hasar tespit 
ederseniz şarj cihaz�n� kullanmay�n. Şarj cihaz�n� kendiniz açmay�n, sadece kalifiye 
elemanlara veya uzmanlara açt�r�n ve sadece orijinal yedek parçalar kullan�n. 
Hasarl� şarj cihaz�, kablo ve fişler elektrik çarpma tehlikesini art�r�r.
Şarj cihaz�n� kolay tutuşan zeminlerde kullanmay�n (örneğin kağ�t, tekstil malze-
mesi vb.). Şarj işlemi s�ras�nda şarj cihaz�nda meydana gelen �s�nma yang�n tehlikesi 
doğurur.
Çocuklara göz kulak olun. Bu yolla çocuklar�n şarj cihaz� ile oynamas�n� önleyebilirsiniz.
Fizyolojik, duyusal veya zihinsel yetenekleri veya deneyimsizlikleri veya 
bilgisizlikleri nedeniyle şarj cihaz�n� güvenli biçimde kullanamayacak durumda 
olan çocuklar ve kişiler, bu şarj cihaz�n� sorumlu bir kişinin gözetim ve denetimi 
olmadan kullanamazlar. Aksi takdirde hatal� kullan�m veya yaralanma tehlikesi ortaya 
ç�kar.

Usulüne uygun kullan�m
Bu alet vidalar�n tak�lmas� ve sökülmesi için geliştirilmiştir.

Özel aç�klamalar
Elektrikli el aletini daima kapal� durumda vida üzerine yerleştirin. Dönmekte olan 
uçlar kayabilir.
Uç değiştirirken koruyucu gözlük kullan�n. Doğrudan uç kovan� içine bakmay�n. Uç 
değiştirilirken öne doğru f�rlayabilir.
Bits magazinine her odac�k için sadece bir vidalama bitsi yerleştirin. Sadece k�sa 
standart vidalama bitsleri kullan�n. Uzun vidalama bitsleri bits magazinine 
doldurulamaz.
Matkap mili bloke olduğunda açma/kapama şalterine 15 saniyeden daha uzun süre 
basmay�n. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar görebilir.

Polski

Należy przeczytać wszystkie wskazówki i przepisy. 
Błędy w przestrzeganiu poniższych wskazówek mogą 
spowodować porażenie prądem, pożar i/lub ciężkie 
obrażenia ciała.

Ogólne przepisy bezpieczeństwa dla elektronarzędzi
Należy przeczytać wszystkie wskazówki i przepisy. Błędy w 
przestrzeganiu poniższych wskazówek mogą spowodować 
porażenie prądem, pożar i/lub ciężkie obrażenia ciała.

Należy starannie przechowywać wszystkie przepisy i wskazówki bezpieczeństwa dla 
dalszego zastosowania.
Użyte w poniższym tekście pojęcie „elektronarzędzie“ odnosi się do elektronarzędzi zasila-
nych energią elektryczną z sieci (z przewodem zasilającym) i do elektronarzędzi zasilanych 
akumulatorami (bez przewodu zasilającego).

Bezpieczeństwo miejsca pracy
Stanowisko pracy należy utrzymywać w czystości i dobrze oświetlone. Nieporządek 
w miejscu pracy lub nieoświetlona przestrzeń robocza mogą być przyczyną wypadków.
Nie należy pracować tym elektronarzędziem w otoczeniu zagrożonym wybuchem, 
w którym znajdują się np. łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. Podczas pracy elektro-
narzędziem wytwarzają się iskry, które mogą spowodować zapłon.
Podczas użytkowania urządzenia zwrócić uwagę na to, aby dzieci i inne osoby 
postronne znajdowały się w bezpiecznej odległości. Odwrócenie uwagi może 
spowodować utratę kontroli nad narzędziem.

Bezpieczeństwo elektryczne
Wtyczka elektronarzędzia musi pasować do gniazda. Nie wolno zmieniać wtyczki 
w jakikolwiek sposób. Nie wolno używać wtyków adapterowych w przypadku elek-
tronarzędzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki i pasujące gniazda 
zmniejszają ryzyko porażenia prądem.
Należy unikać kontaktu z uziemionymi powierzchniami jak rury, grzejniki, piece 
i lodówki. Ryzyko porażenia prądem jest większe, gdy ciało użytkownika jest uziemione.
Urządzenie należy zabezpieczyć przed deszczem i wilgocią. Przedostanie się wody 
do elektronarzędzia podwyższa ryzyko porażenia prądem.
Nigdy nie należy używać przewodu do innych czynności. Nigdy nie należy nosić 
elektronarzędzia, trzymając je za przewód, ani używać przewodu do zawieszenia 
urządzenia; nie wolno też wyciągać wtyczki z gniazdka pociągając za przewód. 
Przewód należy chronić przed wysokimi temperaturami, należy go trzymać z dala 
od oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części urządzenia. Uszkodzone lub splą-
tane przewody zwiększają ryzyko porażenia prądem.
W przypadku pracy elektronarzędziem pod gołym niebem, należy używać prze-
wodu przedłużającego, dostosowanego również do zastosowań zewnętrznych. 
Użycie właściwego przedłużacza (dostosowanego do pracy na zewnątrz) zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem.
Jeżeli nie da się uniknąć zastosowania elektronarzędzia w wilgotnym otoczeniu, 
należy użyć wyłącznika ochronnego różnicowo-prądowego. Zastosowanie wyłączni-
ka ochronnego różnicowo-prądowego zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

Bezpieczeństwo osób
Podczas pracy z elektronarzędziem należy zachować ostrożność, każdą czynność 
wykonywać uważnie i z rozwagą. Nie należy używać elektronarzędzia, gdy jest się 
zmęczonym lub będąc pod wpływem narkotyków, alkoholu lub lekarstw. Moment 
nieuwagi przy użyciu elektronarzędzia może stać się przyczyną poważnych urazów ciała.
Należy nosić osobiste wyposażenie ochronne i zawsze okulary ochronne. Noszenie 
osobistego wyposażenia ochronnego – maski przeciwpyłowej, obuwia z podeszwami 
przeciwpoślizgowymi, kasku ochronnego lub środków ochrony słuchu (w zależności od 
rodzaju i zastosowania elektronarzędzia) – zmniejsza ryzyko obrażeń ciała.
Należy unikać niezamierzonego uruchomienia narzędzia. Przed włożeniem wtyczki 
do gniazdka i/lub podłączeniem do akumulatora, a także przed podniesieniem lub 
przeniesieniem elektronarzędzia, należy upewnić się, że elektronarzędzie jest 
wyłączone. Trzymanie palca na wyłączniku podczas przenoszenia elektronarzędzia lub 
podłączenie do prądu włączonego narzędzia, może stać się przyczyną wypadków.
Przed włączeniem elektronarzędzia, należy usunąć narzędzia nastawcze lub klu-
cze. Narzędzie lub klucz, znajdujący się w ruchomych częściach urządzenia mogą 
doprowadzić do obrażeń ciała.
Należy unikać nienaturalnych pozycji przy pracy. Należy dbać o stabilną pozycję 
przy pracy i zachowanie równowagi. W ten sposób możliwa będzie lepsza kontrola 
elektronarzędzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Należy nosić odpowiednie ubranie. Nie należy nosić luźnego ubrania ani biżuterii. 
Włosy, ubranie i rękawice należy trzymać z daleka od ruchomych części. Luźne 
ubranie, biżuteria lub długie włosy mogą zostać wciągnięte przez ruchome części.
Jeżeli istnieje możliwość zamontowania urządzeń odsysających i wychwytujących 
pył, należy upewnić się, że są one podłączone i będą prawidłowo użyte. Użycie 
urządzenia odsysającego pył może zmniejszyć zagrożenie pyłami.

Prawidłowa obsługa i eksploatacja elektronarzędzi
Nie należy przeciążać urządzenia. Do pracy używać należy elektronarzędzia, które 
są do tego przewidziane. Odpowiednio dobranym elektronarzędziem pracuje się 
w danym zakresie wydajności lepiej i bezpieczniej.
Nie należy używać elektronarzędzia, którego włącznik/wyłącznik jest uszkodzony. 
Elektronarzędzie, którego nie można włączyć lub wyłączyć jest niebezpieczne i musi 
zostać naprawione.
Przed regulacją urządzenia, wymianą osprzętu lub po zaprzestaniu pracy narzę-
dziem, należy wyciągnąć wtyczkę z gniazda i/lub usunąć akumulator. Ten środek 
ostrożności zapobiega niezamierzonemu włączeniu się elektronarzędzia.
Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Nie należy udostępniać narzędzia osobom, które go nie znają lub nie 
przeczytały niniejszych przepisów. Używane przez niedoświadczone osoby 
elektronarzędzia są niebezpieczne.

Niniejsze elektronarzędzie jest jedynie wzorcowym produktem do analizy 
marketingowej!
– Elektronarzędzie nie jest dopuszczone do sprzedaży.
– Elektronarzędzie jest własnością firmy Robert Bosch GmbH. Najpóźniej po upływie 

trzech miesięcy należy je zwrócić firmie Bosch –  na ręce odpowiedniej osoby 
kontaktowej.
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Konieczna jest należyta konserwacja elektronarzędzia. Należy kontrolować, czy 
ruchome części urządzenia działają bez zarzutu i nie są zablokowane, czy części nie 
są pęknięte lub uszkodzone w taki sposób, który miałby wpływ na prawidłowe 
działanie elektronarzędzia. Uszkodzone części należy przed użyciem urządzenia 
oddać do naprawy. Wiele wypadków spowodowanych jest przez niewłaściwą 
konserwację elektronarzędzi.
Należy stale dbać o ostrość i czystość narzędzi tnących. O wiele rzadziej dochodzi do 
zakleszczenia się narzędzia tnącego, jeżeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane 
narzędzia łatwiej się też prowadzi.
Elektronarzędzia, osprzęt, narzędzia pomocnicze itd. należy używać zgodnie 
z niniejszymi zaleceniami. Uwzględnić należy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem użycie elektronarzędzia może doprowadzić 
do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidłowa obsługa i eksploatacja narzędzi akumulatorowych
Akumulatory należy ładować tylko w ładowarkach, zalecanych przez producenta. 
W przypadku użycia ładowarki, przystosowanej do ładowania określonego rodzaju aku-
mulatorów, w sposób niezgodny z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczeństwo pożaru.
W elektronarzędziach można używać jedynie przewidzianych do tego celu 
akumulatorów. Użycie innych akumulatorów może spowodować obrażenia ciała i 
zagrożenie pożarem.
Nieużywany akumulator należy trzymać z dala od spinaczy, monet, kluczy, 
gwoździ, śrub lub innych małych przedmiotów metalowych, które mogłyby 
spowodować zmostkowanie styków. Zwarcie pomiędzy stykami akumulatora może 
spowodować oparzenia lub pożar.
Przy niewłaściwym użyciu możliwe jest wydostanie się elektrolitu z akumulatora. 
Należy unikać kontaktu z nim, a w przypadku niezamierzonego zetknięcia się z 
elektrolitem, należy umyć dane miejsce ciała wodą. Jeżeli ciecz dostała się do 
oczu, należy dodatkowo skonsultować się z lekarzem. Elektrolit może doprowadzić 
do podrażnienia skóry lub oparzeń.

Serwis
Naprawę elektronarzędzia należy zlecić jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi 
i przy użyciu oryginalnych części zamiennych. To gwarantuje, że bezpieczeństwo 
urządzenia zostanie zachowane.

Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące wkrętarek
Podczas wykonywania prac, przy których śruba mogłaby natrafić na ukryte 
przewody elektryczne, elektronarzędzie należy trzymać wyłącznie za izolowane 
powierzchnie rękojeści. Kontakt śruby z przewodem zasilającym może spowodować 
przekazanie napięcia na części metalowe elektronarzędzia, co mogłoby prowadzić do 
porażenia prądem elektrycznym.
Trzymać mocno elektronarzędzie. Podczas dokręcania i luzowania śrub mogą 
wystąpić krótkotrwałe wysokie momenty reakcji.
Przed odłożeniem elektronarzędzia, należy poczekać, aż znajdzie się ono w 
bezruchu. Narzędzie robocze może się zablokować i doprowadzić do utraty kontroli nad 
elektronarzędziem.
Przed wszelkimi pracami przy elektronarzędziu (np. pielęgnacja, wymiana 
narzędzi itp.), jak i przy transporcie i składowaniu należy przełącznik kierunków 
obrotów nastawić na pozycję środkową. Przy niezamierzonym uruchomieniu 
włącznika/wyłącznika istnieje niebezpieczeństwo zranienia.

Elektronarzędzie należy chronić przed wysokimi temperaturami, np. przed 
stałym nasłonecznieniem, przed ogniem, wodą i wilgocią. Istnieje ryzyko 
wybuchu.

W przypadku uszkodzenia i niewłaściwego użytkowania akumulatora może dojść 
do wydzielenia się gazów. Wywietrzyć pomieszczenie i w razie dolegliwości 
skonsultować się z lekarzem. Gazy mogą uszkodzić drogi oddechowe.

Wskazówki bezpieczeństwa dla ładowarek
Chronić ładowarkę przed deszczem i wilgocią. Przedostanie się wody do 
ładowarki zwiększa ryzyko porażenia prądem.

Ładować należy wyłącznie oryginalne akumulatory litowo-jonowe firmy Bosch lub 
akumulatory wbudowane do produktów wyprodukowanych przez firmę Bosch, o 
parametrach podanych w danych technicznych. Inne zastosowanie może 
spowodować pożar lub zagrożenie wybuchem.
Ładowarkę należy utrzymywać w czystości. Zabrudzenie może stać się przyczyną 
porażenia elektrycznego.
Przed użyciem każdorazowo sprawdzić stan ładowarki, przewodu i wtyku. Nie 
używać ładowarki w przypadku stwierdzenia uszkodzeń. Nie otwierać 
samodzielnie ładowarki. Naprawa powinna zostać przeprowadzona wyłącznie 
przez wykwalifikowany personel serwisu przy użyciu oryginalnych części 
zamiennych. Uszkodzone ładowarki, przewody i wtyki zwiększają ryzyko porażenia 
elektrycznego.
Nie korzystać z ładowarki umieszczonej na łatwopalnym podłożu (np. papier, 
tekstylia itp.) ani w sąsiedztwie łatwopalnych substancji. Ze względu na wzrost 
temperatury ładowarki podczas procesu ładowania istnieje niebezpieczeństwo pożaru.
Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem. Tylko w ten sposób można 
zagwarantować, że nie będą się one bawiły ładowarką.
Dzieci i niepełnosprawne fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie osoby oraz inne 
osoby, których doświadczenie i/lub wiedza jest niewystarczająca, aby obsługiwać 
ładowarkę przy zachowaniu wszelkich zasad bezpieczeństwa nie powinny 
obsługiwać ładowarki bez nadzoru przez odpowiedzialną osobę. W przeciwnym 
wypadku istnieje niebezpieczeństwo, iż urządzenie zostanie niewłaściwie obsłużone, a 
także może dojść do obrażeń.

Użycie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone do wkręcania i wykręcania śrub.

Specjalne wskazówki
Przed przyłożeniem elektronarzędzia do śruby należy je wyłączyć. Obracające się 
narzędzia robocze mogą ześlizgnąć się z łba śruby.
Podczas wymieniania narzędzia roboczego należy nosić okulary ochronne. Nie 
wolno patrzeć bezpośrednio na uchwyt narzędziowy. Narzędzie robocze może zostać 
podczas wymiany wyrzucone z dużą siłą do przodu.
W każdej z komór magazynka na końcówki wolno osadzać tylko jedną końcówkę. 
Stosować należy wyłącznie krótkie standardowe końcówki wkręcające. Dłuższe 
końcówki wkręcające nie dadzą się umieścić w magazynku na końcówki.
Przy zablokowanym wrzecionie nie wciskać włącznika/wyłącznika dłużej niż 
15 sekund. Elektronarzędzie mogłoby ulec uszkodzeniu.

Česky

Čtěte všechna varovná upozornění a pokyny. Zanedbání 
při dodržování varovných upozornění a pokynů mohou mít 
za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká 
poranění.

Všeobecná varovná upozornění pro elektronářadí
Čtěte všechna varovná upozornění a pokyny. Zanedbání při 
dodržování varovných upozornění a pokynů mohou mít za následek 
zásah elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění.

Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna uschovejte.
Ve varovných upozorněních použitý pojem „elektronářadí“ se vztahuje na elektronářadí 
provozované na el. síti (se síťovým kabelem) a na elektronářadí provozované na 
akumulátoru (bez síťového kabelu).

Bezpečnost pracovního místa
Udržujte Vaše pracovní místo čisté a dobře osvětlené. Nepořádek nebo neosvětlené 
pracovní oblasti mohou vést k úrazům.
S elektronářadím nepracujte v prostředí ohroženém explozí, kde se nacházejí 
hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektronářadí vytváří jiskry, které mohou prach 
nebo páry zapálit.
Děti a jiné osoby udržujte při použití elektronářadí daleko od Vašeho pracovního 
místa. Při rozptýlení můžete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektrická bezpečnost
Připojovací zástrčka elektronářadí musí lícovat se zásuvkou. Zástrčka nesmí být 
žádným způsobem upravena. Společně s elektronářadím s ochranným uzemněním 
nepoužívejte žádné adaptérové zástrčky. Neupravené zástrčky a vhodné zásuvky 
snižují riziko zásahu elektrickým proudem.
Zabraňte kontaktu těla s uzemněnými povrchy, jako např. potrubí, topení, sporáky 
a chladničky. Je-li Vaše tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko zásahu elektrickým 
proudem.
Chraňte stroj před deštěm a vlhkem. Vniknutí vody do elektronářadí zvyšuje 
nebezpečí zásahu elektrickým proudem.
Dbejte na účel kabelu, nepoužívejte jej k nošení či zavěšení elektronářadí nebo k 
vytažení zástrčky ze zásuvky. Udržujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrých hran 
nebo pohyblivých dílů stroje. Poškozené nebo spletené kabely zvyšují riziko zásahu 
elektrickým proudem.
Pokud pracujete s elektronářadím venku, použijte pouze takové prodlužovací 
kabely, které jsou způsobilé i pro venkovní použití. Použití prodlužovacího kabelu, 
jež je vhodný pro použití venku, snižuje riziko zásahu elektrickým proudem.
Pokud se nelze vyhnout provozu elektronářadí ve vlhkém prostředí, použijte 
proudový chránič. Nasazení proudového chrániče snižuje riziko zásahu elektrickým 
proudem.

Bezpečnost osob
Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte a přistupujte k práci s elektronářadím 
rozumně. Nepoužívejte žádné elektronářadí pokud jste unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo léků. Moment nepozornosti při použití elektronářadí může vést k 
vážným poraněním.
Noste osobní ochranné pomůcky a vždy ochranné brýle. Nošení osobních ochran-
ných pomůcek jako maska proti prachu, bezpečnostní obuv s protiskluzovou podrážkou, 
ochranná přilba nebo sluchátka, podle druhu nasazení elektronářadí, snižují riziko 
poranění.
Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. Přesvědčte se, že je elektronářadí 
vypnuté dříve než jej uchopíte, ponesete či připojíte na zdroj proudu a/nebo aku-
mulátor. Máte-li při nošení elektronářadí prst na spínači nebo pokud stroj připojíte ke 
zdroji proudu zapnutý, pak to může vést k úrazům.

Předložené elektronářadí je marketingový vzorek!
– Elektronářadí není schváleno k prodeji.
– Elektronářadí je majetkem firmy Robert Bosch GmbH. Vraťte jej nejpozději do třech 

měsíců Vašemu kontaktnímu partnerovi u firmy Bosch.

VAROVÁNÍ
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Než elektronářadí zapnete, odstraňte seřizovací nástroje nebo šroubováky. Nástroj 
nebo klíč, který se nachází v otáčivém dílu stroje, může vést k poranění.
Vyvarujte se abnormálního držení těla. Zajistěte si bezpečný postoj a udržujte vždy 
rovnováhu. Tím můžete elektronářadí v neočekávaných situacích lépe kontrolovat.
Noste vhodný oděv. Nenoste žádný volný oděv nebo šperky. Vlasy, oděv a rukavice 
udržujte daleko od pohybujících se dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy mohou 
být zachyceny pohybujícími se díly.
Lze-li namontovat odsávací či zachycující přípravky, přesvědčte se, že jsou připo-
jeny a správně použity. Použití odsávání prachu může snížit ohrožení prachem.

Svědomité zacházení a používání elektronářadí
Stroj nepřetěžujte. Pro svou práci použijte k tomu určené elektronářadí. S vhodným 
elektronářadím budete pracovat v udané oblasti výkonu lépe a bezpečněji.
Nepoužívejte žádné elektronářadí, jehož spínač je vadný. Elektronářadí, které nelze 
zapnout či vypnout je nebezpečné a musí se opravit.
Než provedete seřízení stroje, výměnu dílů příslušenství nebo stroj odložíte, 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/nebo odstraňte akumulátor. Toto preventivní 
opatření zabrání neúmyslnému zapnutí elektronářadí.
Uchovávejte nepoužívané elektronářadí mimo dosah dětí. Nenechte stroj používat 
osobám, které se strojem nejsou seznámeny nebo nečetly tyto pokyny. 
Elektronářadí je nebezpečné, je-li používáno nezkušenými osobami.
Pečujte o elektronářadí svědomitě. Zkontrolujte, zda pohyblivé díly stroje 
bezvadně fungují a nevzpřičují se, zda díly nejsou zlomené nebo poškozené tak, že 
je omezena funkce elektronářadí. Poškozené díly nechte před nasazením stroje 
opravit. Mnoho úrazů má příčinu ve špatně udržovaném elektronářadí.
Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Pečlivě ošetřované řezné nástroje s ostrými 
řeznými hranami se méně vzpřičují a dají se lehčeji vést.
Používejte elektronářadí, příslušenství, nasazovací nástroje apod. podle těchto 
pokynů. Respektujte přitom pracovní podmínky a prováděnou činnost. Použití 
elektronářadí pro jiné než určující použití může vést k nebezpečným situacím.

Svědomité zacházení a používání akumulátorového nářadí
Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječce, která je doporučena výrobcem. Pro 
nabíječku, která je vhodná pro určitý druh akumulátorů, existuje nebezpečí požáru, je-li 
používána s jinými akumulátory.
Do elektronářadí používejte pouze k tomu určené akumulátory. Použití jiných 
akumulátorů může vést k poraněním a požárům.
Nepoužívaný akumulátor uchovávejte mimo kancelářské sponky, mince, klíče, 
hřebíky, šrouby nebo jiné drobné kovové předměty, které mohou způsobit pře-
mostění kontaktů. Zkrat mezi kontakty akumulátoru může mít za následek opáleniny 
nebo požár.
Při špatném použití může z akumulátoru vytéci kapalina. Zabraňte kontaktu s ní. 
Při náhodném kontaktu opláchněte místo vodou. Pokud kapalina vnikne do očí, 
navštivte navíc i lékaře. Vytékající akumulátorová kapalina může způsobit podráždění 
pokožky nebo popáleniny.

Servis
Nechte Vaše elektronářadí opravit pouze kvalifikovaným odborným personálem a 
pouze s originálními náhradními díly. Tím bude zajištěno, že bezpečnost stroje 
zůstane zachována.

Bezpečnostní upozornění pro šroubovák
Pokud provádíte práce, při kterých může šroub zasáhnout skrytá elektrická 
vedení, pak držte elektronářadí na izolovaných plochách rukojeti. Kontakt šroubu s 
vedením pod napětím může přivést napětí i na kovové díly elektronářadí a vést k úderu 
elektrickým proudem.
Držte elektronářadí pevně. Při utahování a povolování šroubů se mohou krátkodobě 
vyskytovat vysoké reakční momenty.
Než jej odložíte, počkejte až se elektronářadí zastaví. Nasazovací nástroj se může 
vzpříčit a vést ke ztrátě kontroly nad elektronářadím.
Před každou prací na elektronářadí (např. údržba, výměna nástroje apod.) a též při 
jeho přepravě a uložení dejte přepínač směru otáčení do střední polohy. Při 
neúmyslném stlačení spínače existuje nebezpečí poranění.

Chraňte elektronářadí před horkem, např. i před trvalým slunečním 
zářením, před ohněm, vodou a vlhkostí. Existuje nebezpečí výbuchu.

Při poškození a nesprávném použití akumulátoru mohou vystupovat páry. 
Přivádějte čerstvý vzduch a při potížích vyhledejte lékaře. Páry mohou dráždit 
dýchací cesty.

Bezpečnostní upozornění pro nabíječky
Chraňte nabíječku před deštěm a vlhkem. Vniknutí vody do nabíječky zvyšuje 
riziko úrazu elektrickým proudem.

Akumulátory Li-ion firmy Bosch nebo tyto akumulátory zabudované ve výrobcích 
firmy Bosch nabíjejte pouze napětím uvedeným v technických datech. Jinak 
existuje nebezpečí požáru a výbuchu.
Udržujte nabíječku čistou. Znečištěním vzniká nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
Před každým použitím zkontrolujte nabíječku, kabel a zástrčku. Pokud jste zjistili 
závady, nabíječku nepoužívejte. Nabíječku sami neotvírejte a nechte ji opravit 
pouze kvalifikovaným odborným personálem a originálními náhradními díly. 
Poškozená nabíječka, kabel a zástrčka zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.

Nabíječku neprovozujte na lehce hořlavém podkladu (např. papír, textil apod.) 
popř. v hořlavém prostředí. Z důvodu zahřívání nabíječky, jež vzniká při nabíjení, 
existuje nebezpečí požáru.
Dohlížejte na děti. Tím bude zajištěno, že si děti s nabíječkou nehrají.
Děti a osoby, jež na základě svých fyzických, smyslových nebo duševních 
schopností či své nezkušenosti nebo neznalosti nejsou ve stavu nabíječku 
bezpečně obsluhovat, nesmějí tuto nabíječku bez dozoru či pokynů zodpovědné 
osoby používat. V opačném případě existuje nebezpečí od chybné obsluhy a poranění.

Určené použití
Stroj je určen k zašroubování a uvolňování šroubů.

Zvláštní upozornění
Na šroub nasaďte pouze vypnuté elektronářadí. Otáčející se nasazovací nástroje 
mohou sklouznout.
Při výměně nástroje noste ochranné brýle. Nedívejte se přímo do nástrojového 
držáku. Při výměně může nasazovací nástroj vystřelit vpřed.
Do komor v zásobníku bitů vkládejte pouze po jednom šroubovacím bitu. 
Používejte pouze krátké standardní šroubovací bity. Delší šroubovací bity nelze do 
zásobníku bitů vložit.
Při zablokovaném vrtacím vřeteni nestlačujte spínač déle než 15 sekund. Jinak se 
může elektronářadí poškodit.

Slovensky

Prečítajte si všetky Výstražné upozornenia a 
bezpečnostné pokyny. Zanedbanie dodržiavania Výstraž-
ných upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom 
texte môže mať za následok zásah elektrickým prúdom, spô-
sobiť požiar a/alebo ťažké poranenie.

Všeobecné výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny
Prečítajte si všetky Výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny. 
Zanedbanie dodržiavania Výstražných upozornení a pokynov uvedených v 

nasledujúcom texte môže mať za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť požiar 
a/alebo ťažké poranenie.
Tieto Výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny starostlivo uschovajte na 
budúce použitie.
Pojem „ručné elektrické náradie“ používaný v nasledujúcom texte sa vzťahuje na ručné elek-
trické náradie napájané zo siete (s prívodnou šnúrou) a na ručné elektrické náradie 
napájané akumulátorovou batériou (bez prívodnej šnúry).

Bezpečnosť na pracovisku
Pracovisko vždy udržiavajte čisté a dobre osvetlené. Neporiadok a neosvetlené 
priestory pracoviska môžu mať za následok pracovné úrazy.
Týmto náradím nepracujte v prostredí ohrozenom výbuchom, v ktorom sa 
nachádzajú horľavé kvapaliny, plyny alebo horľavý prach. Ručné elektrické náradie 
vytvára iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapáliť.
Nedovoľte deťom a iným nepovolaným osobám, aby sa počas používania ručného 
elektrického náradia zdržiavali v blízkosti pracoviska. Pri odpútaní pozornosti zo 
strany inej osoby môžete stratiť kontrolu nad náradím.

Elektrická bezpečnosť
Zástrčka prívodnej šnúry ručného elektrického náradia musí pasovať do použitej 
zásuvky. Zástrčku v žiadnom prípade nijako nemeňte. S uzemneným elektrickým 
náradím nepoužívajte ani žiadne zástrčkové adaptéry. Nezmenené zástrčky a 
vhodné zásuvky znižujú riziko zásahu elektrickým prúdom.
Vyhýbajte sa telesnému kontaktu s uzemnenými povrchovými plochami, ako sú 
napr. rúry, vykurovacie telesá, sporáky a chladničky. Keby by bolo Vaše telo 
uzemnené, hrozí zvýšené riziko zásahu elektrickým prúdom.
Chráňte elektrické náradie pred účinkami dažďa a vlhkosti. Vniknutie vody do 
ručného elektrického náradia zvyšuje riziko zásahu elektrickým prúdom.
Nepoužívajte prívodnú šnúru mimo určený účel na nosenie ručného elektrického 
náradia, ani na jeho zavesenie a zástrčku nevyberajte zo zásuvky ťahaním za prí-
vodnú šnúru. Zabezpečte, aby sa sieťová šnúra nedostala do blízkosti horúceho 
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrými hranami alebo pohybujúcimi sa sú-
čiastkami ručného elektrického náradia. Poškodené alebo zauzlené prívodné šnúry 
zvyšujú riziko zásahu elektrickým prúdom.
Keď pracujete s ručným elektrickým náradím vonku, používajte len také pred-
lžovacie káble, ktoré sú schválené aj na používanie vo vonkajších priestoroch. 
Použitie predlžovacieho kábla, ktorý je vhodný na používanie vo vonkajšom prostredí, 
znižuje riziko zásahu elektrickým prúdom.
Ak sa nedá vyhnúť použitiu ručného elektrického náradia vo vlhkom prostredí, 
použite ochranný spínač pri poruchových prúdoch. Použitie ochranného spínača pri 
poruchových prúdoch znižuje riziko zásahu elektrickým prúdom.

Predložené ručné elektrické náradie je predvádzacou vzorkou!
– Toto ručné elektrické náradie nebolo schválené na predaj.
– Toto ručné elektrické náradie je majetkom firmy Robert Bosch GmbH. Najneskôr po 

troch mesiacoch ho vráťte späť svojmu partnerovi vo firme Bosch.

POZOR
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Bezpečnosť osôb
Buďte ostražitý, sústreďte sa na to, čo robíte a k práci s ručným elektrickým 
náradím pristupujte s rozumom. Nepracujte s ručným elektrickým náradím nikdy 
vtedy, keď ste unavený, alebo keď ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 
Malý okamih nepozornosti môže mať pri používaní náradia za následok vážne poranenia.
Noste osobné ochranné pomôcky a používajte vždy ochranné okuliare. Nosenie 
osobných ochranných pomôcok, ako je ochranná dýchacia maska, bezpečnostná 
pracovná obuv. ochranná prilba alebo chrániče sluchu, podľa druhu ručného 
elektrického náradia a spôsobu jeho použitia znižujú riziko poranenia.
Vyhýbajte sa neúmyselnému uvedeniu ručného elektrického náradia do činnosti. 
Pred zasunutím zástrčky do zásuvky a/alebo pred pripojením akumulátora, pred 
chytením alebo prenášaním ručného elektrického náradia sa vždy presvedčte sa, či 
je ručné elektrické náradie vypnuté. Ak budete mať pri prenášaní ručného 
elektrického náradia prst na vypínači, alebo ak ručné elektrické náradie pripojíte na 
elektrickú sieť zapnuté, môže to mať za následok nehodu.
Skôr ako náradie zapnete, odstráňte z neho nastavovacie náradie alebo kľúče na 
skrutky. Nastavovací nástroj alebo kľúč, ktorý sa nachádza v rotujúcej časti ručného 
elektrického náradia, môže spôsobiť vážne poranenia osôb.
Vyhýbajte sa abnormálnym polohám tela. Zabezpečte si pevný postoj, a ne-
prestajne udržiavajte rovnováhu. Takto budete môcť ručné elektrické náradie v 
neočakávaných situáciách lepšie kontrolovať.
Pri práci noste vhodný pracovný odev. Nenoste široké odevy a nemajte na sebe 
šperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vaše vlasy, odev a rukavice dostali do blízkosti 
rotujúcich súčiastok náradia. Voľný odev, dlhé vlasy alebo šperky môžu byť zachytené 
rotujúcimi časťami ručného elektrického náradia.
Ak sa dá na ručné elektrické náradie namontovať odsávacie zariadenie a zaria-
denie na zachytávanie prachu, presvedčte sa, či sú dobre pripojené a správne 
používané. Používanie odsávacieho zariadenia a zariadenia na zachytávanie prachu 
znižuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé používanie ručného elektrického náradia a manipulácia s ním
Ručné elektrické náradie nikdy nepreťažujte. Používajte také elektrické náradie, 
ktoré je určené pre daný druh práce. Pomocou vhodného ručného elektrického 
náradia budete pracovať lepšie a bezpečnejšie v uvedenom rozsahu výkonu náradia.
Nepoužívajte nikdy také ručné elektrické náradie, ktoré má pokazený vypínač. 
Náradie, ktoré sa už nedá zapnúť alebo vypnúť, je nebezpečné a treba ho zveriť do 
opravy odborníkovi.
Skôr ako začnete náradie nastavovať alebo prestavovať, vymieňať príslušenstvo 
alebo skôr, ako odložíte náradie, vždy vytiahnite zástrčku sieťovej šnúry zo zá-
suvky. Toto preventívne opatrenie zabraňuje neúmyselnému spusteniu ručného 
elektrického náradia.
Nepoužívané ručné elektrické náradie uschovávajte tak, aby bolo mimo dosahu 
detí. Nedovoľte používať pneumatické náradie osobám, ktoré s ním nie sú dôverne 
oboznámené, alebo ktoré si neprečítali tieto Pokyny. Ručné elektrické náradie je 
nebezpečné vtedy, keď ho používajú neskúsené osoby.
Ručné elektrické náradie starostlivo ošetrujte. Kontrolujte, či pohyblivé súčiastky 
bezchybne fungujú alebo či neblokujú, či nie sú zlomené alebo poškodené niektoré 
súčiastky, ktoré by mohli negatívne ovplyvňovať správne fungovanie ručného 
elektrického náradia. Pred použitím náradia dajte poškodené súčiastky vymeniť. 
Veľa nehôd bolo spôsobených nedostatočnou údržbou elektrického náradia.
Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté. Starostlivo ošetrované rezné nástroje s 
ostrými reznými hranami majú menšiu tendenciu k zablokovaniu a ľahšie sa dajú viesť.
Používajte ručné elektrické náradie, príslušenstvo, nastavovacie nástroje a pod. 
podľa týchto výstražných upozornení a bezpečnostných pokynov. Pri práci 
zohľadnite konkrétne pracovné podmienky a činnosť, ktorú budete vykonávať. 
Používanie ručného elektrického náradia na iný účel ako na predpísané použitie môže 
viesť k nebezpečným situáciám.

Starostlivé používanie akumulátorového ručného elektrického náradia a manipulácia 
s ním

Akumulátory nabíjajte len v takých nabíjačkách, ktoré odporúča výrobca aku-
mulátora. Ak sa používa nabíjačka, určená na nabíjanie určitého druhu akumulátorov, 
na nabíjanie iných akumulátorov, hrozí nebezpečenstvo požiaru.
Do elektrického náradia používajte len príslušné určené akumulátory. Používanie 
iných akumulátorov môže mať za následok poranenie a nebezpečenstvo požiaru.
Nepoužívané akumulátory neuschovávajte tak, aby mohli prísť do styku s kan-
celárskymi sponkami, mincami, kľúčmi, klincami, skrutkami alebo s inými drob-
nými kovovými predmetmi, ktoré by mohli spôsobiť premostenie kontaktov. Skrat 
medzi kontaktmi akumulátora môže mať za následok popálenie alebo vznik požiaru.
Z akumulátora môže pri nesprávnom používaní vytekať kvapalina. Vyhýbajte sa 
kontaktu s touto kvapalinou. Po náhodnom kontakte miesto opláchnite vodou. Ak 
sa dostane kvapalina z akumulátora do kontaktu s očami, po výplachu očí 
vyhľadajte aj lekára. Unikajúca kvapalina z akumulátora môže mať za následok 
podráždenie pokožky alebo popáleniny.

Servisné práce
Ručné elektrické náradie dávajte opravovať len kvalifikovanému personálu, ktorý 
používa originálne náhradné súčiastky. Tým sa zabezpečí, že bezpečnosť náradia 
zostane zachovaná.

Bezpečnostné pokyny pre skrutkovač
Držte ručné elektrické náradie len za izolované plochy rukovätí, ak vykonávate 
takú prácu, pri ktorej by mohla skrutka natrafiť na skryté elektrické vedenia. 

Kontakt skrutky s elektrickým vedením, ktoré je pod napätím, môže dostať pod napätie 
aj kovové súčiastky náradia a spôsobiť zásah elektrickým prúdom.
Pri práci ručné elektrické náradie dobre držte. Pri uťahovaní a uvoľňovaní skrutiek 
môžu krátkodobo vznikať veľké reakčné momenty.
Počkajte na úplné zastavenie ručného elektrického náradia, až potom ho odložte. 
Pracovný nástroj sa môže zaseknúť a môže zapríčiniť stratu kontroly nad ručným 
elektrickým náradím.
Pred každou prácou na ručnom elektrickom náradí (napr. údržba, výmena nástroja 
a pod.) ako aj pri transporte a úschove náradia dajte prepínač smeru otáčania do 
strednej polohy. V prípade neúmyselného náhodného zapnutia vypínača hrozí 
nebezpečenstvo poranenia.

Chráňte ručné elektrické náradie pred horúčavou, napr. aj pred trvalým 
slnečným žiarením, ohňom a pred vodou a vlhkosťou. Hrozí nebezpečenstvo 
výbuchu.

Po poškodení akumulátora alebo v prípade neodborného používania môžu z 
akumulátora vystupovať škodlivé výpary. Zabezpečte prívod čerstvého vzduchu a 
v prípade nevoľnosti vyhľadajte lekársku pomoc. Tieto výpary môžu podráždiť 
dýchacie cesty.

Bezpečnostné pokyny pre nabíjačky
Chráňte nabíjačku pred účinkami dažďa a vlhkosti. Vniknutie vody do 
nabíjačky zvyšuje riziko zásahu elektrickým prúdom.

Nabíjajte len lítiovo-iónové akumulátory značky Bosch alebo iné akumulátory 
zabudované do výrobkov firmy Bosch, ktoré majú v časti technické údaje uvedené 
napätie. V inom prípade hrozí nebezpečenstvo požiaru a výbuchu.
Udržiavajte nabíjačku v čistote. Následkom znečistenia hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom.
Pred každým použitím produktu prekontrolujte nabíjačku, prívodnú šnúru aj 
zástrčku. Nepoužívajte nabíjačku v prípade, ak ste zistili nejaké poškodenie. 
Nabíjačku sami neotvárajte a dávajte ju opravovať len kvalifikovanému personálu 
a výlučne iba s použitím originálnych náhradných súčiastok. Poškodené nabíjačky, 
prívodné šnúry a zástrčky zvyšujú riziko zásahu elektrickým prúdom.
Nepoužívajte nabíjačku položenú na ľahko horľavom podklade (ako je napr. 
papier, textil a podobne) resp. ani v horľavom prostredí. Zohrievanie nabíjačky, 
ktoré vzniká pri nabíjaní, predstavuje nebezpečenstvo požiaru.
Dávajte pozor na deti. Takýmto spôsobom zabezpečíte, aby sa deti nehrali s 
nabíjačkou.
Deti a osoby, ktoré na základe svojich fyzických, senzorických alebo duševných 
schopností alebo kvôli nedostatku skúseností alebo poznatkov nie sú v stave 
spoľahlivo obsluhovať túto nabíjačku, nesmú používať túto nabíjačku bez dozoru 
alebo pokynov nejakej zodpovednej osoby. V opačnom prípade hrozí 
nebezpečenstvo nesprávnej obsluhy alebo poranenia.

Používanie podľa určenia
Toto náradie je určené na zaskrutkovávanie a uvoľňovanie skrutiek.

Špeciálne upozornenia
Ručné elektrické náradie prikladajte na skrutku iba vo vypnutom stave. Otáčajúce 
sa pracovné nástroje by sa mohli zošmyknúť.
Pri výmene pracovného nástroja používajte ochranné okuliare. Nepozerajte 
priamo do upínacieho mechanizmu (upínacej hlavy). Pri výmene pracovného 
nástroja môže byť pracovný nástroj vymrštený smerom dopredu.
Vkladajte do každej komôrky zásobníka skrutkovacích hrotov len po jednom 
skrutkovacom hrote. Používajte len krátke štandardné skrutkovacie hroty. Dlhšie 
skrutkovacie hroty sa do zásobníka skrutkovacích hrotov nesmú vkladať.
V prípade zablokovania vŕtacieho vretena nedržte vypínač stlačený dlhšie ako 
15 sekúnd. Inak by sa mohlo ručné elektrické náradie poškodiť.

Magyar

Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést és 
előírást. A következőkben leírt előírások betartásának 
elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos testi 
sérülésekhez vezethet.

Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámokhoz
Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést és 
előírást. A következőkben leírt előírások betartásának 

elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg ezeket az előírásokat.
Az alább alkalmazott „elektromos kéziszerszám” fogalom a hálózati elektromos 
kéziszerszámokat (hálózati csatlakozó kábellel) és az akkumulátoros elektromos 
kéziszerszámokat (hálózati csatlakozó kábel nélkül) foglalja magában.

Ez az elektromos kéziszerszám egy marketing minta!
– Ezt az elektromos kéziszerszámot forgalomba hozni vagy eladni tilos.
– Az elektromos kéziszerszám a Robert Bosch GmbH tulajdona. Kérjük legkésőbb három 

hónap elteltével adja vissza a Bosch kapcsolattartó személyének.

FIGYELMEZTETÉS
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Munkahelyi biztonság
Tartsa tisztán és jól megvilágított állapotban a munkahelyét. A rendetlenség és a 
megvilágítatlan munkaterület balesetekhez vezethet.
Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanásveszélyes környezetben, ahol 
éghető folyadékok, gázok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszámok 
szikrákat keltenek, amelyek a port vagy a gőzöket meggyújthatják.
Tartsa távol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytől, ha az elektro-
mos kéziszerszámot használja. Ha elvonják a figyelmét, elvesztheti az uralmát a 
berendezés felett.

Elektromos biztonsági előírások
A készülék csatlakozó dugójának bele kell illeszkednie a dugaszolóaljzatba. A 
csatlakozó dugót semmilyen módon sem szabad megváltoztatni. Védőföldeléssel 
ellátott készülékekkel kapcsolatban ne használjon csatlakozó adaptert. 
A változtatás nélküli csatlakozó dugók és a megfelelő dugaszoló aljzatok csökkentik az 
áramütés kockázatát.
Kerülje el a földelt felületek, mint például csövek, fűtőtestek, kályhák és 
hűtőgépek megérintését. Az áramütési veszély megnövekszik, ha a teste le van 
földelve.
Tartsa távol az elektromos kéziszerszámot az esőtől vagy nedvességtől. Ha víz hatol 
be egy elektromos kéziszerszámba, ez megnöveli az áramütés veszélyét.
Ne használja a kábelt a rendeltetésétől eltérő célokra, vagyis a szerszámot soha ne 
hordozza vagy akassza fel a kábelnél fogva, és sohase húzza ki a hálózati csat-
lakozó dugót a kábelnél fogva. Tartsa távol a kábelt hőforrásoktól, olajtól, éles 
élektől és sarkoktól és mozgó gépalkatrészektől. Egy megrongálódott vagy csomók-
kal teli kábel megnöveli az áramütés veszélyét.
Ha egy elektromos kéziszerszámmal a szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban 
való használatra engedélyezett hosszabbítót használjon. A szabadban való hasz-
nálatra engedélyezett hosszabbító használata csökkenti az áramütés veszélyét.
Ha nem lehet elkerülni az elektromos kéziszerszám nedves környezetben való 
használatát, alkalmazzon egy hibaáram-védőkapcsolót. Egy hibaáram-védőkap-
csoló alkalmazása csökkenti az áramütés kockázatát.

Személyi biztonság
Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra, amit csinál és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszámmal. Ha fáradt, ha kábítószerek vagy alkohol 
hatása alatt áll, vagy orvosságokat vett be, ne használja a berendezést. Egy 
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszám használata közben komoly sérülésekhez 
vezethet.
Viseljen személyi védőfelszerelést és mindig viseljen védőszemüveget. A személyi 
védőfelszerelések, mint porvédő álarc, csúszásbiztos védőcipő, védősapka és fülvédő 
használata az elektromos kéziszerszám használata jellegének megfelelően csökkenti a 
személyi sérülések kockázatát.
Kerülje el a készülék akaratlan üzembe helyezését. Győződjön meg arról, hogy az 
elektromos kéziszerszám ki van kapcsolva, mielőtt bedugná a csatlakozó dugót a 
dugaszolóaljzatba, csatlakoztatná az akkumulátor-csomagot, és mielőtt felvenné 
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszámot. Ha az elektromos kéziszerszám 
felemelése közben az ujját a kapcsolón tartja, vagy ha a készüléket bekapcsolt 
állapotban csatlakoztatja az áramforráshoz, ez balesetekhez vezethet.
Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt okvetlenül távolítsa el 
a beállítószerszámokat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszám forgó 
részeiben felejtett beállítószerszám vagy csavarkulcs sérüléseket okozhat.
Ne becsülje túl önmagát. Kerülje el a normálistól eltérő testtartást, ügyeljen arra, 
hogy mindig biztosan álljon és az egyensúlyát megtartsa. Így az elektromos 
kéziszerszám felett váratlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelelő ruhát. Ne viseljen bő ruhát vagy ékszereket. Tartsa távol a 
haját, a ruháját és a kesztyűjét a mozgó részektől. A bő ruhát, az ékszereket és a 
hosszú hajat a mozgó alkatrészek magukkal ránthatják.
Ha az elektromos kéziszerszámra fel lehet szerelni a por elszívásához és összegyűj-
téséhez szükséges berendezéseket, ellenőrizze, hogy azok megfelelő módon 
hozzá vannak kapcsolva a készülékhez és rendeltetésüknek megfelelően 
működnek. A porgyűjtő berendezések használata csökkenti a munka során keletkező 
por veszélyes hatását.

Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
Ne terhelje túl a berendezést. A munkájához csak az arra szolgáló elektromos 
kéziszerszámot használja. Egy alkalmas elektromos kéziszerszámmal a megadott 
teljesítménytartományon belül jobban és biztonságosabban lehet dolgozni.
Ne használjon olyan elektromos kéziszerszámot, amelynek a kapcsolója elromlott. 
Egy olyan elektromos kéziszerszám, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszé-
lyes és meg kell javíttatni.
Húzza ki a csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatból és/vagy az akkumulátor-csoma-
got az elektromos kéziszerszámból, mielőtt az elektromos kéziszerszámon beál-
lítási munkákat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszámot tárolásra elteszi. Ez 
az elővigyázatossági intézkedés meggátolja a szerszám akaratlan üzembe helyezését.
A használaton kívüli elektromos kéziszerszámokat olyan helyen tárolja, ahol azok-
hoz gyerekek nem férhetnek hozzá. Ne hagyja, hogy olyan személyek használják az 
elektromos kéziszerszámot, akik nem ismerik a szerszámot, vagy nem olvasták el 
ezt az útmutatót. Az elektromos kéziszerszámok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan 
személyek használják.
A készüléket gondosan ápolja. Ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek kifogástala-
nul működnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltörve vagy 
megrongálódva olyan alkatrészek, amelyek hatással lehetnek az elektromos 

kéziszerszám működésére. A berendezés megrongálódott részeit a készülék 
használata előtt javíttassa meg. Sok olyan baleset történik, amelyet az elektromos 
kéziszerszám nem kielégítő karbantartására lehet visszavezetni.
Tartsa tisztán és éles állapotban a vágószerszámokat. Az éles vágóélekkel rendel-
kező és gondosan ápolt vágószerszámok ritkábban ékelődnek be és azokat könnyebben 
lehet vezetni és irányítani.
Az elektromos kéziszerszámokat, tartozékokat, betétszerszámokat stb. csak ezen 
előírásoknak és az adott készüléktípusra vonatkozó kezelési utasításoknak megfe-
lelően használja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendő munka 
sajátosságait. Az elektromos kéziszerszám eredeti rendeltetésétől eltérő célokra való 
alkalmazása veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulátoros elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
Az akkumulátort csak a gyártó által ajánlott töltőkészülékekben töltse fel. Ha egy 
bizonyos akkumulátortípus feltöltésére szolgáló töltőkészülékben egy másik akku-
mulátort próbál feltölteni, tűz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszámban csak az ahhoz tartozó akkumulátort használja. 
Más akkumulátorok használata személyi sérüléseket és tüzet okozhat.
Tartsa távol a használaton kívüli akkumulátort bármely fémtárgytól, mint például 
irodai kapcsoktól, pénzérméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól és más 
kisméretű fémtárgyaktól, amelyek áthidalhatják az érintkezőket. Az akkumulátor 
érintkezői közötti rövidzárlat égési sérüléseket vagy tüzet okozhat.
Hibás alkalmazás esetén az akkumulátorból folyadék léphet ki. Kerülje el az 
érintkezést a folyadékkal. Ha véletlenül mégis érintkezésbe került az akkumulá-
torfolyadékkal, azonnal öblítse le vízzel az érintett felületet. Ha a folyadék a sze-
mébe jutott, keressen fel ezen kívül egy orvost. A kilépő akkumulátorfolyadék 
irritációkat vagy égéses bőrsérüléseket okozhat.

Szervíz-ellenőrzés
Az elektromos kéziszerszámot csak szakképzett személyzet csak eredeti pótal-
katrészek felhasználásával javíthatja. Ez biztosítja, hogy az elektromos kéziszerszám 
biztonságos maradjon.

Biztonsági előírások a csavarozógépek számára
Az elektromos kéziszerszámot csak a szigetelt fogantyúfelületeknél fogva tartsa, 
ha olyan munkát végez, amelynek során a csavar feszültség alatt álló, kívülről nem 
látható vezetékekhez érhet. Ha a csavar egy feszültség alatt álló vezetékhez ér, az 
elektromos kéziszerszám fémrészei szintén feszültség alá kerülhetnek és áramütéshez 
vezethetnek.
Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszámot. A csavarok meghúzásakor 
vagy kioldásakor rövid időre igen magas reakciós nyomaték léphet fel.
Várja meg, amíg az elektromos kéziszerszám teljesen leáll, mielőtt letenné. A betét-
szerszám beékelődhet, és a kezelő elvesztheti az uralmát az elektromos kéziszerszám 
felett.
Az elektromos kéziszerszámon végzendő minden munka (például karbantartás, 
szerszámcsere, stb.) megkezdése előtt, valamint szállításhoz és tároláshoz 
kapcsolja át a forgásirány-átkapcsolót a középállásba. Ellenkező esetben a 
be-/kikapcsoló véletlen megérintésekor bekapcsolódó készülék sérüléseket okozhat.

Óvja meg az elektromos kéziszerszámot a forróságtól, például a tartós 
napsugárzástól, a tűztől, a víztől és a nedvességtől. Ellenkező esetben 
robbanásveszély áll fenn.

Az akkumulátor megrongálódása vagy szakszerűtlen kezelése esetén abból gőzök 
léphetnek ki. Azonnal juttasson friss levegőt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, 
keressen fel egy orvost. A gőzök ingerelhetik a légutakat.

Biztonsági előírások a töltőkészülékek számára
Tartsa távol a töltőkészüléket az esőtől vagy nedvességtől. Ha víz hatol be 
egy töltőkészülékbe, ez megnöveli az áramütés veszélyét.

Csak Bosch Li-ion-akkumulátorokat vagy a Bosch-termékekbe beépített 
akkumulátorokat töltsön, és csak a műszaki adatoknál megadott feszültséget 
használja. Ellenkező esetben tűz- és robbanásveszély áll fenn.
Tartsa tisztán a töltőkészüléket. Elszennyeződés esetén megnövekedik az áramütés 
veszélye.
Minden használat előtt ellenőrizze a töltőkészüléket, a kábelt és a csatlakozó 
dugót. Ha valamilyen megrongálódást észlel, ne használja a töltőkészüléket. 
Sohase nyissa fel saját maga a töltőkészüléket, és csak megfelelően kiképzett 
szakembereket bízzon meg a töltőkészülék javításával. A javításhoz csak eredeti 
alkatrészeket szabad használni. Egy megrongálódott töltőkészülék, kábel, vagy 
csatlakozó dugó megnöveli az áramütés veszélyét.
Ne üzemeltesse a töltőkészüléket könnyen gyulladó alátéten (például papíron, 
textilanyagokon, stb.) illetve gyúlékony környezetben. A töltőkészülék a töltési 
folyamat során felmelegszik, ennek következtében tűzveszély áll fenn.
Ügyeljen a gyerekekre. Ez biztosítja, hogy a gyerekek ne játszhassanak a 
töltőkészülékkel.
Ezt a töltőkészüléket gyerekek és olyan személyek nem használhatják, akik a 
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik miatt, vagy a tapaszatalatok vagy 
megfelelő ismeretek hiányában nem képesek a töltőkészüléket biztonságosan 
használni, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonságukért felelős más személy 
felügyel, vagy utasításokat ad arra, hogyan kell használni a töltőkészüléket. 
Ellenkező esetben hibás kezelés és sérülések veszélye áll fenn.

Rendeltetésszerű használat
A készülék csavarok becsavarására és kihajtására szolgál.
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Speciális tájékoztató
Az elektromos kéziszerszámot csak kikapcsolt készülék mellett tegye fel a 
csavarra. A forgó betétszerszámok lecsúszhatnak.
Szerszámcserénél viseljen védőszemüveget. Sohase nézzen közvetlenül a 
szerszámbefogó egységbe. A betétszerszám kicserélésekor ez előre kirepülhet.
Kamránként tegyen be egy csavarozóbetétet a bit magazinba. Csak rövid standard 
csavarozóbetétet használjon. Hosszabb csavarozóbetéteket nem lehet a bit 
magazinba tölteni.
Ha a fúróorsó le van blokkolva, ne tartsa a be-/kikapcsolót 15 másodpercnél 
hosszabb ideig benyomva. Az elektromos kéziszerszám ellenkező esetben 
megrongálódhat.

Ðóññêèé

Ïðî÷òèòå âñå óêàçàíèÿ è èíñòðóêöèè ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè. Óïóùåíèÿ â îòíîøåíèè óêàçàíèé è 
èíñòðóêöèé ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ìîãóò ñòàòü 
ïðè÷èíîé ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, ïîæàðà è 
òÿæåëûõ òðàâì.

Îáùèå óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè äëÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ
Ïðî÷òèòå âñå óêàçàíèÿ è èíñòðóêöèè ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè. Íåñîáëþäåíèå óêàçàíèé è èíñòðóêöèé 

ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, 
ïîæàðà è òÿæåëûõ òðàâì.

Ñîõðàíÿéòå ýòè èíñòðóêöèè è óêàçàíèÿ äëÿ áóäóùåãî èñïîëüçîâàíèÿ.

Èñïîëüçîâàííîå â íàñòîÿùèõ èíñòðóêöèÿõ è óêàçàíèÿõ ïîíÿòèå «ýëåêòðîèíñòðóìåíò» 
ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà ýëåêòðîèíñòðóìåíò ñ ïèòàíèåì îò ñåòè (ñ ñåòåâûì øíóðîì) è íà 
àêêóìóëÿòîðíûé ýëåêòðîèíñòðóìåíò (áåç ñåòåâîãî øíóðà).

Áåçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà
Ñîäåðæèòå ðàáî÷åå ìåñòî â ÷èñòîòå è õîðîøî îñâåùåííûì. Áåñïîðÿäîê èëè 
íåîñâåùåííûå ó÷àñòêè ðàáî÷åãî ìåñòà ìîãóò ïðèâåñòè ê íåñ÷àñòíûì ñëó÷àÿì.

Íå ðàáîòàéòå ñ ýòèì ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì âî âçðûâîîïàñíîì ïîìåùåíèè, â 
êîòîðîì íàõîäÿòñÿ ãîðþ÷èå æèäêîñòè, âîñïëàìåíÿþùèåñÿ ãàçû èëè ïûëü. 
Ýëåêòðîèíñòðóìåíòû èñêðÿò, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê âîñïëàìåíåíèþ ïûëè èëè ïàðîâ.

Âî âðåìÿ ðàáîòû ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì íå äîïóñêàéòå áëèçêî ê Âàøåìó 
ðàáî÷åìó ìåñòó äåòåé è ïîñòîðîííèõ ëèö. Îòâëåêøèñü, Âû ìîæåòå ïîòåðÿòü 
êîíòðîëü íàä ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì.

Ýëåêòðîáåçîïàñíîñòü
Øòåïñåëüíàÿ âèëêà ýëåêòðîèíñòðóìåíòà äîëæíà ïîäõîäèòü ê øòåïñåëüíîé 
ðîçåòêå. Íè â êîåì ñëó÷àå íå èçìåíÿéòå øòåïñåëüíóþ âèëêó. Íå ïðèìåíÿéòå 
ïåðåõîäíûå øòåêåðû äëÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ ñ çàùèòíûì çàçåìëåíèåì. 
Íåèçìåíåííûå øòåïñåëüíûå âèëêè è ïîäõîäÿùèå øòåïñåëüíûå ðîçåòêè ñíèæàþò 
ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Ïðåäîòâðàùàéòå òåëåñíûé êîíòàêò ñ çàçåìëåííûìè ïîâåðõíîñòÿìè, êàê òî: ñ 
òðóáàìè, ýëåìåíòàìè îòîïëåíèÿ, êóõîííûìè ïëèòàìè è õîëîäèëüíèêàìè. Ïðè 
çàçåìëåíèè Âàøåãî òåëà ïîâûøàåòñÿ ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Çàùèùàéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò îò äîæäÿ è ñûðîñòè. Ïðîíèêíîâåíèå âîäû â ýëåê-
òðîèíñòðóìåíò ïîâûøàåò ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Íå ðàçðåøàåòñÿ èñïîëüçîâàòü øíóð íå ïî íàçíà÷åíèþ, íàïðèìåð, äëÿ òðàíñ-
ïîðòèðîâêè èëè ïîäâåñêè ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, èëè äëÿ âûòÿãèâàíèÿ âèëêè èç 
øòåïñåëüíîé ðîçåòêè. Çàùèùàéòå øíóð îò âîçäåéñòâèÿ âûñîêèõ òåìïåðàòóð, 
ìàñëà, îñòðûõ êðîìîê èëè ïîäâèæíûõ ÷àñòåé ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. 
Ïîâðåæäåííûé èëè ñïóòàííûé øíóð ïîâûøàåò ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Ïðè ðàáîòå ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì ïîä îòêðûòûì íåáîì ïðèìåíÿéòå ïðèãîä-
íûå äëÿ ýòîãî êàáåëè-óäëèíèòåëè. Ïðèìåíåíèå ïðèãîäíîãî äëÿ ðàáîòû ïîä îò-
êðûòûì íåáîì êàáåëÿ-óäëèíèòåëÿ ñíèæàåò ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Åñëè íåâîçìîæíî èçáåæàòü ïðèìåíåíèÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà â ñûðîì 
ïîìåùåíèè, ïîäêëþ÷àéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò ÷åðåç óñòðîéñòâî çàùèòíîãî 
îòêëþ÷åíèÿ. Ïðèìåíåíèå óñòðîéñòâà çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèÿ ñíèæàåò ðèñê 
ýëåêòðè÷åñêîãî ïîðàæåíèÿ.

Áåçîïàñíîñòü ëþäåé
Áóäüòå âíèìàòåëüíûìè, ñëåäèòå çà òåì, ÷òî Âû äåëàåòå, è ïðîäóìàííî íà÷è-
íàéòå ðàáîòó ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì. Íå ïîëüçóéòåñü ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì â 
óñòàëîì ñîñòîÿíèè èëè åñëè Âû íàõîäèòåñü â ñîñòîÿíèè íàðêîòè÷åñêîãî èëè 
àëêîãîëüíîãî îïüÿíåíèÿ èëè ïîä âîçäåéñòâèåì ëåêàðñòâ. Îäèí ìîìåíò íåâíèìà-
òåëüíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì òðàâìàì.

Ïðèìåíÿéòå ñðåäñòâà èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû è âñåãäà çàùèòíûå î÷êè. 
Èñïîëüçîâàíèå ñðåäñòâ èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû, êàê òî: çàùèòíîé ìàñêè, îáóâè íà 
íåñêîëüçÿùåé ïîäîøâå, çàùèòíîãî øëåìà èëè ñðåäñòâ çàùèòû îðãàíîâ ñëóõà, –  â 
çàâèñèìîñòè îò âèäà ðàáîòû ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì ñíèæàåò ðèñê ïîëó÷åíèÿ òðàâì.

Ïðåäîòâðàùàéòå íåïðåäíàìåðåííîå âêëþ÷åíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. Ïåðåä 
ïîäêëþ÷åíèåì ýëåêòðîèíñòðóìåíòà ê ýëåêòðîïèòàíèþ è/èëè ê àêêóìóëÿòîðó 

óáåäèòåñü â âûêëþ÷åííîì ñîñòîÿíèè ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. Óäåðæàíèå ïàëüöà íà 
âûêëþ÷àòåëå ïðè òðàíñïîðòèðîâêå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà è ïîäêëþ÷åíèå ê ñåòè 
ïèòàíèÿ âêëþ÷åííîãî ýëåêòðîèíñòðóìåíòà ÷ðåâàòî íåñ÷àñòíûìè ñëó÷àÿìè.

Óáèðàéòå óñòàíîâî÷íûé èíñòðóìåíò èëè ãàå÷íûå êëþ÷è äî âêëþ÷åíèÿ ýëåêòðî-
èíñòðóìåíòà. Èíñòðóìåíò èëè êëþ÷, íàõîäÿùèéñÿ âî âðàùàþùåéñÿ ÷àñòè ýëåêòðî-
èíñòðóìåíòà, ìîæåò ïðèâåñòè ê òðàâìàì.

Íå ïðèíèìàéòå íååñòåñòâåííîå ïîëîæåíèå êîðïóñà òåëà. Âñåãäà çàíèìàéòå 
óñòîé÷èâîå ïîëîæåíèå è ñîõðàíÿéòå ðàâíîâåñèå. Áëàãîäàðÿ ýòîìó Âû ìîæåòå 
ëó÷øå êîíòðîëèðîâàòü ýëåêòðîèíñòðóìåíò â íåîæèäàííûõ ñèòóàöèÿõ.

Íîñèòå ïîäõîäÿùóþ ðàáî÷óþ îäåæäó. Íå íîñèòå øèðîêóþ îäåæäó è óêðàøåíèÿ. 
Äåðæèòå âîëîñû, îäåæäó è ðóêàâèöû âäàëè îò äâèæóùèõñÿ ÷àñòåé. Øèðîêàÿ 
îäåæäà, óêðàøåíèÿ èëè äëèííûå âîëîñû ìîãóò áûòü çàòÿíóòû âðàùàþùèìèñÿ 
÷àñòÿìè.

Ïðè íàëè÷èè âîçìîæíîñòè óñòàíîâêè ïûëåîòñàñûâàþùèõ è ïûëåñáîðíûõ 
óñòðîéñòâ ïðîâåðÿéòå èõ ïðèñîåäèíåíèå è ïðàâèëüíîå èñïîëüçîâàíèå. 
Ïðèìåíåíèå ïûëåîòñîñà ìîæåò ñíèçèòü îïàñíîñòü, ñîçäàâàåìóþ ïûëüþ.

Ïðèìåíåíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà è îáðàùåíèå ñ íèì
Íå ïåðåãðóæàéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò. Èñïîëüçóéòå äëÿ Âàøåé ðàáîòû ïðåä-
íàçíà÷åííûé äëÿ ýòîãî ýëåêòðîèíñòðóìåíò. Ñ ïîäõîäÿùèì ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì 
Âû ðàáîòàåòå ëó÷øå è íàäåæíåå â óêàçàííîì äèàïàçîíå ìîùíîñòè.

Íå ðàáîòàéòå ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì ïðè íåèñïðàâíîì âûêëþ÷àòåëå. Ýëåêòðî-
èíñòðóìåíò, êîòîðûé íå ïîääàåòñÿ âêëþ÷åíèþ èëè âûêëþ÷åíèþ, îïàñåí è äîëæåí 
áûòü îòðåìîíòèðîâàí.

Äî íà÷àëà íàëàäêè ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, ïåðåä çàìåíîé ïðèíàäëåæíîñòåé è 
ïðåêðàùåíèåì ðàáîòû îòêëþ÷àéòå øòåïñåëüíóþ âèëêó îò ðîçåòêè ñåòè è/èëè 
âûíüòå àêêóìóëÿòîð. Ýòà ìåðà ïðåäîñòîðîæíîñòè ïðåäîòâðàùàåò íåïðåäíàìå-
ðåííîå âêëþ÷åíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà.

Õðàíèòå ýëåêòðîèíñòðóìåíòû â íåäîñòóïíîì äëÿ äåòåé ìåñòå. Íå ðàçðåøàéòå 
ïîëüçîâàòüñÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì ëèöàì, êîòîðûå íå çíàêîìû ñ íèì èëè íå 
÷èòàëè íàñòîÿùèõ èíñòðóêöèé. Ýëåêòðîèíñòðóìåíòû îïàñíû â ðóêàõ íåîïûòíûõ 
ëèö.

Òùàòåëüíî óõàæèâàéòå çà ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì. Ïðîâåðÿéòå áåçóïðå÷íóþ 
ôóíêöèþ è õîä äâèæóùèõñÿ ÷àñòåé ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, îòñóòñòâèå ïîëîìîê 
èëè ïîâðåæäåíèé, îòðèöàòåëüíî âëèÿþùèõ íà ôóíêöèþ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. 
Ïîâðåæäåííûå ÷àñòè äîëæíû áûòü îòðåìîíòèðîâàíû äî èñïîëüçîâàíèÿ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. Ïëîõîå îáñëóæèâàíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ ÿâëÿåòñÿ 
ïðè÷èíîé áîëüøîãî ÷èñëà íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

Äåðæèòå ðåæóùèé èíñòðóìåíò â çàòî÷åííîì è ÷èñòîì ñîñòîÿíèè. Çàáîòëèâî 
óõîæåííûå ðåæóùèå èíñòðóìåíòû ñ îñòðûìè ðåæóùèìè êðîìêàìè ðåæå 
çàêëèíèâàþòñÿ è èõ ëåã÷å âåñòè.

Ïðèìåíÿéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò, ïðèíàäëåæíîñòè, ðàáî÷èå èíñòðóìåíòû è ò.ï. 
â ñîîòâåòñòâèè ñ íàñòîÿùèìè èíñòðóêöèÿìè. Ó÷èòûâàéòå ïðè ýòîì ðàáî÷èå 
óñëîâèÿ è âûïîëíÿåìóþ ðàáîòó. Èñïîëüçîâàíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ äëÿ 
íåïðåäóñìîòðåííûõ ðàáîò ìîæåò ïðèâåñòè ê îïàñíûì ñèòóàöèÿì.

Ïðèìåíåíèå è îáñëóæèâàíèå àêêóìóëÿòîðíîãî èíñòðóìåíòà
Çàðÿæàéòå àêêóìóëÿòîðû òîëüêî â çàðÿäíûõ óñòðîéñòâàõ, ðåêîìåíäóåìûõ 
èçãîòîâèòåëåì. Çàðÿäíîå óñòðîéñòâî, ïðåäóñìîòðåííîå äëÿ îïðåäåëåííîãî âèäà 
àêêóìóëÿòîðîâ, ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîæàðíîé îïàñíîñòè ïðè èñïîëüçîâàíèè åãî ñ 
äðóãèìè àêêóìóëÿòîðàìè.

Ïðèìåíÿéòå â ýëåêòðîèíñòðóìåíòàõ òîëüêî ïðåäóñìîòðåííûå äëÿ ýòîãî 
àêêóìóëÿòîðû. Èñïîëüçîâàíèå äðóãèõ àêêóìóëÿòîðîâ ìîæåò ïðèâåñòè ê òðàâìàì è 
ïîæàðíîé îïàñíîñòè.

Çàùèùàéòå íåèñïîëüçóåìûé àêêóìóëÿòîð îò êàíöåëÿðñêèõ ñêðåïîê, ìîíåò, 
êëþ÷åé, ãâîçäåé, âèíòîâ è äðóãèõ ìàëåíüêèõ ìåòàëëè÷åñêèõ ïðåäìåòîâ, 
êîòîðûå ìîãóò çàêîðîòèòü ïîëþñà. Êîðîòêîå çàìûêàíèå ïîëþñîâ àêêóìóëÿòîðà 
ìîæåò ïðèâåñòè ê îæîãàì èëè ïîæàðó.

Ïðè íåïðàâèëüíîì èñïîëüçîâàíèè èç àêêóìóëÿòîðà ìîæåò ïîòå÷ü æèäêîñòü. 
Èçáåãàéòå ñîïðèêîñíîâåíèÿ ñ íåé. Ïðè ñëó÷àéíîì êîíòàêòå ïðîìîéòå 
ñîîòâåòñòâóþùåå ìåñòî âîäîé. Åñëè ýòà æèäêîñòü ïîïàäåò â ãëàçà, òî 
äîïîëíèòåëüíî îáðàòèòåñü çà ïîìîùüþ ê âðà÷ó. Âûòåêàþùàÿ àêêóìóëÿòîðíàÿ 
æèäêîñòü ìîæåò ïðèâåñòè ê ðàçäðàæåíèþ êîæè èëè ê îæîãàì.

Ñåðâèñ
Ðåìîíò Âàøåãî ýëåêòðîèíñòðóìåíòà ïîðó÷àéòå òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííîìó 
ïåðñîíàëó è òîëüêî ñ ïðèìåíåíèåì îðèãèíàëüíûõ çàïàñíûõ ÷àñòåé. Ýòèì 
îáåñïå÷èâàåòñÿ áåçîïàñíîñòü ýëåêòðîèíñòðóìåíòà.

Óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè äëÿ øóðóïîâåðòîâ
Ïðè âûïîëíåíèè ðàáîò, ïðè êîòîðûõ øóðóï ìîæåò çàäåòü ñêðûòóþ 
ýëåêòðîïðîâîäêó, äåðæèòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò çà èçîëèðîâàííûå ðó÷êè. 
Êîíòàêò øóðóïà ñ íàõîäÿùåéñÿ ïîä íàïðÿæåíèåì ïðîâîäêîé ìîæåò çàðÿæàòü 
ìåòàëëè÷åñêèå ÷àñòè ýëåêòðîèíñòðóìåíòà è ïðèâîäèòü ê óäàðó ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

Äåðæèòå êðåïêî ýëåêòðîèíñòðóìåíò â ðóêàõ. Ïðè çàâèí÷èâàíèè è îòâèí÷èâàíèè 
âèíòîâ/øóðóïîâ ìîãóò êðàòêîâðåìåííî âîçíèêàòü âûñîêèå îáðàòíûå ìîìåíòû.

Âûæäèòå ïîëíîé îñòàíîâêè ýëåêòðîèíñòðóìåíòà è òîëüêî ïîñëå ýòîãî âû-
ïóñêàéòå åãî èç ðóê. Ðàáî÷èé èíñòðóìåíò ìîæåò çàåñòü, è ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîòåðå êîíòðîëÿ íàä ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì.

Äî íà÷àëà ðàáîò ïî òåõîáñëóæèâàíèþ, ñìåíå èíñòðóìåíòà è ò.ä., à òàêæå ïðè 
òðàíñïîðòèðîâêå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà óñòàíîâèòå ïåðåêëþ÷àòåëü 
íàïðàâëåíèÿ âðàùåíèÿ â ñðåäíåå ïîëîæåíèå. Ïðè íåïðåäíàìåðåííîì 
âêëþ÷åíèè âûêëþ÷àòåëÿ âîçíèêàåò îïàñíîñòü òðàâìèðîâàíèÿ.

Íàñòîÿùèé ýëåêòðîèíñòðóìåíò ÿâëÿåòñÿ ìàðêåòèíãîâûì îáðàçöîì!
– Ýòîò ýëåêòðîèíñòðóìåíò íå ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ïðîäàæè.
– Ýòîò ýëåêòðîèíñòðóìåíò ÿâëÿåòñÿ ñîáñòâåííîñòüþ ôèðìû Robert Bosch GmbH. Íå 

ïîçäíåå êàê ÷åðåç 3 ìåñÿöà ïåðåäàéòå åãî Âàøåìó êîíòàêòíîìó ïàðòíåðó â ôèðìå 
Bosch.
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Çàùèùàéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò îò âûñîêèõ òåìïåðàòóð, íàïð., îò 
äëèòåëüíîãî íàãðåâàíèÿ íà ñîëíöå, îò îãíÿ, âîäû è âëàãè. Ñóùåñòâóåò 
îïàñíîñòü âçðûâà.

Ïðè ïîâðåæäåíèè è íåíàäëåæàùåì èñïîëüçîâàíèè àêêóìóëÿòîðà ìîæåò 
âûäåëèòüñÿ ãàç. Îáåñïå÷üòå ïðèòîê ñâåæåãî âîçäóõà è ïðè âîçíèêíîâåíèè 
æàëîá îáðàòèòåñü ê âðà÷ó. Ãàçû ìîãóò âûçâàòü ðàçäðàæåíèå äûõàòåëüíûõ ïóòåé.

Óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè äëÿ çàðÿäíûõ óñòðîéñòâ
Çàùèùàéòå çàðÿäíîå óñòðîéñòâî îò äîæäÿ è ñûðîñòè. Ïðîíèêíîâåíèå 
âîäû â çàðÿäíîå óñòðîéñòâî ïîâûøàåò ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Çàðÿæàéòå òîëüêî îðèãèíàëüíûå ëèòèåâî-èîííûå àêêóìóëÿòîðû Bosch èëè 
ïîäîáíûå àêêóìóëÿòîðû, èñïîëüçóåìûå â èíñòðóìåíòàõ Bosch, ñ óêàçàííûì â 
òåõíè÷åñêèõ äàííûõ íàïðÿæåíèåì. Â ïðîòèâíîì ñëó÷àå âîçíèêàåò îïàñíîñòü 
âîçãîðàíèÿ è âçðûâà.

Ñîäåðæèòå çàðÿäíîå óñòðîéñòâî â ÷èñòîòå. Çàãðÿçíåíèÿ âûçûâàþò îïàñíîñòü 
ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Ïåðåä êàæäûì èñïîëüçîâàíèåì ïðîâåðÿéòå çàðÿäíîå óñòðîéñòâî, êàáåëü è 
øòåïñåëüíóþ âèëêó. Íå ïîëüçóéòåñü çàðÿäíûì óñòðîéñòâîì ñ îáíàðóæåííûìè 
ïîâðåæäåíèÿìè. Íå âñêðûâàéòå ñàìîñòîÿòåëüíî çàðÿäíîå óñòðîéñòâî, à ïîðó-
÷àéòå ðåìîíò êâàëèôèöèðîâàííîìó ñïåöèàëèñòó è îáÿçàòåëüíî ñ 
èñïîëüçîâàíèåì îðèãèíàëüíûõ çàï÷àñòåé. Ïîâðåæäåííûå çàðÿäíûå óñòðîéñòâà, 
êàáåëü è øòåïñåëüíàÿ âèëêà ïîâûøàþò ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Íå ñòàâüòå çàðÿäíîå óñòðîéñòâî âî âêëþ÷åííîì ñîñòîÿíèè íà ëåãêî âîñïëà-
ìåíÿþùèåñÿ ìàòåðèàëû (íàïðèìåð, áóìàãó, òåêñòèëü è ò.ï.) èëè ðÿäîì ñ 
ãîðþ÷èìè âåùåñòâàìè. Íàãðåâ çàðÿäíîãî óñòðîéñòâà ïðè çàðÿäêå ñîçäàåò 
îïàñíîñòü âîçíèêíîâåíèÿ ïîæàðà.

Ñìîòðèòå çà äåòüìè. Äåòè íå äîëæíû èãðàòüñÿ ñ çàðÿäíûì óñòðîéñòâîì.

Äåòÿì èëè ëèöàì, êîòîðûå âñëåäñòâèå ïîâðåæäåíèÿ ôèçè÷åñêèõ, ñåíñîðíûõ 
èëè óìñòâåííûõ ñïîñîáíîñòåé èëè îòñóòñòâèÿ îïûòà èëè çíàíèé íå â ñîñòîÿíèè 
áåçîïàñíî ðàáîòàòü ñ çàðÿäíûì óñòðîéñòâîì, çàïðåùàåòñÿ ïîëüçîâàòüñÿ 
çàðÿäíûì óñòðîéñòâîì áåç ïðèñìîòðà èëè èíñòðóêòàæà îòâåòñòâåííîãî ëèöà. 
Èíà÷å ìîæåò âîçíèêíóòü îïàñíîñòü íåïðàâèëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ èëè ïîëó÷åíèÿ 
òðàâì.

Ïðèìåíåíèå ïî íàçíà÷åíèþ
Íàñòîÿùèé ýëåêòðîèíñòðóìåíò ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ââîðà÷èâàíèÿ è âûâîðà÷èâàíèÿ 
øóðóïîâ.

Ñïåöèàëüíûå óêàçàíèÿ
Óñòàíàâëèâàéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò íà øóðóï òîëüêî â âûêëþ÷åííîì 
ñîñòîÿíèè. Âðàùàþùèåñÿ ðàáî÷èå èíñòðóìåíòû ìîãóò ñîñêîëüçíóòü.

Ïðè ñìåíå ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà îäåâàéòå çàùèòíûå î÷êè. Íå ñìîòðèòå ïðÿìî 
â ïàòðîí. Ïðè ñìåíå ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà îí ìîæåò âûñêî÷èòü âïåðåä.

Âñòàâëÿéòå â ìàãàçèí òîëüêî ïî îäíîé áèò-íàñàäêå â êàæäûé îòñåê. 
Èñïîëüçóéòå òîëüêî êîðîòêèå ñòàíäàðòíûå áèò-íàñàäêè. Äëèííûå áèò-íàñàäêè 
íåëüçÿ âñòàâëÿòü â ìàãàçèí áèò.

Ïðè çàôèêñèðîâàííîì øïèíäåëå íå äåðæèòå âûêëþ÷àòåëü âêëþ÷åííûì 
ñâûøå 15 ñåêóíä. Â ïðîòèâíîì ñëó÷àå ýëåêòðîèíñòðóìåíò ìîæåò áûòü 
ïîâðåæäåí.

Óêðà¿íñüêà

Ïðî÷èòàéòå âñ³ çàñòåðåæåííÿ ³ âêàç³âêè. Íåäîòðèìàííÿ 
çàñòåðåæåíü ³ âêàç³âîê ìîæå ïðèçâåñòè äî óðàæåííÿ 
åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì, ïîæåæ³ òà/àáî ñåðéîçíèõ òðàâì.

Çàãàëüí³ çàñòåðåæåííÿ äëÿ åëåêòðîïðèëàä³â
Ïðî÷èòàéòå âñ³ çàñòåðåæåííÿ ³ âêàç³âêè. Íåäîòðèìàííÿ 
çàñòåðåæåíü ³ âêàç³âîê ìîæå ïðèçâåñòè äî óðàæåííÿ 
åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì, ïîæåæ³ òà/àáî ñåðéîçíèõ òðàâì.

Äîáðå çáåð³ãàéòå íà ìàéáóòíº ö³ ïîïåðåäæåííÿ ³ âêàç³âêè.
Ï³ä ïîíÿòòÿì «åëåêòðîïðèëàä» â öèõ çàñòåðåæåííÿõ ìàºòüñÿ íà óâàç³ åëåêòðîïðèëàä, ùî 
ïðàöþº â³ä ìåðåæ³ (ç åëåêòðîêàáåëåì) àáî â³ä àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ (áåç 
åëåêòðîêàáåëþ).

Áåçïåêà íà ðîáî÷îìó ì³ñö³
Òðèìàéòå ñâîº ðîáî÷å ì³ñöå â ÷èñòîò³ ³ çàáåçïå÷òå äîáðå îñâ³òëåííÿ ðîáî÷îãî 
ì³ñöÿ. Áåçëàä àáî ïîãàíå îñâ³òëåííÿ íà ðîáî÷îìó ì³ñö³ ìîæóòü ïðèçâåñòè äî 
íåùàñíèõ âèïàäê³â.

Íå ïðàöþéòå ç åëåêòðîïðèëàäîì ó ñåðåäîâèù³, äå ³ñíóº íåáåçïåêà âèáóõó 
âíàñë³äîê ïðèñóòíîñò³ ãîðþ÷èõ ð³äèí, ãàç³â àáî ïèëó. Åëåêòðîïðèëàäè ìîæóòü 
ïîðîäæóâàòè ³ñêðè, â³ä ÿêèõ ìîæå çàéìàòèñÿ ïèë àáî ïàðè.

Ï³ä ÷àñ ïðàö³ ç åëåêòðîïðèëàäîì íå ï³äïóñêàéòå äî ðîáî÷îãî ì³ñöÿ ä³òåé òà 
³íøèõ ëþäåé. Âè ìîæåòå âòðàòèòè êîíòðîëü íàä ïðèëàäîì, ÿêùî Âàøà óâàãà áóäå 
â³äâåðíóòà.

Åëåêòðè÷íà áåçïåêà
Øòåïñåëü åëåêòðîïðèëàäó ïîâèíåí ï³äõîäèòè äî ðîçåòêè. Íå äîçâîëÿºòüñÿ 
ì³íÿòè ùîñü â øòåïñåë³. Äëÿ ðîáîòè ç åëåêòðîïðèëàäàìè, ùî ìàþòü çàõèñíå 
çàçåìëåííÿ, íå âèêîðèñòîâóéòå àäàïòåðè. Âèêîðèñòàííÿ îðèã³íàëüíîãî øòåïñåëÿ 
òà íàëåæíî¿ ðîçåòêè çìåíøóº ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Óíèêàéòå êîíòàêòó ÷àñòèí ò³ëà ³ç çàçåìëåíèìè ïîâåðõíÿìè, ÿê íàïð., òðóáàìè, 
áàòàðåÿìè îïàëåííÿ, ïëèòàìè òà õîëîäèëüíèêàìè. Êîëè Âàøå ò³ëî çàçåìëåíå, 
³ñíóº çá³ëüøåíà íåáåçïåêà óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Çàõèùàéòå ïðèëàä â³ä äîùó ³ âîëîãè. Ïîïàäàííÿ âîäè â åëåêòðîïðèëàä çá³ëüøóº 
ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Íå âèêîðèñòîâóéòå êàáåëü äëÿ ïåðåíåñåííÿ åëåêòðîïðèëàäó, ï³äâ³øóâàííÿ àáî 
âèòÿãóâàííÿ øòåïñåëÿ ç ðîçåòêè. Çàõèùàéòå êàáåëü â³ä òåïëà, îë³¿, ãîñòðèõ 
êðà¿â òà äåòàëåé ïðèëàäó, ùî ðóõàþòüñÿ. Ïîøêîäæåíèé àáî çàêðó÷åíèé êàáåëü 
çá³ëüøóº ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Äëÿ çîâí³øí³õ ðîá³ò îáîâ’ÿçêîâî âèêîðèñòîâóéòå ëèøå òàêèé ïîäîâæóâà÷, ùî 
ïðèäàòíèé äëÿ çîâí³øí³õ ðîá³ò. Âèêîðèñòàííÿ ïîäîâæóâà÷à, ùî ðîçðàõîâàíèé íà 
çîâí³øí³ ðîáîòè, çìåíøóº ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

ßêùî íå ìîæíà çàïîá³ãòè âèêîðèñòàííþ åëåêòðîïðèëàäó ó âîëîãîìó ñåðå-
äîâèù³, âèêîðèñòîâóéòå ïðèñòð³é çàõèñíîãî âèìêíåííÿ. Âèêîðèñòàííÿ 
ïðèñòðîþ çàõèñíîãî âèìêíåííÿ çìåíøóº ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Áåçïåêà ëþäåé
Áóäüòå óâàæíèìè, ñë³äêóéòå çà òèì, ùî Âè ðîáèòå, òà ðîçñóäëèâî ïîâîäüòåñÿ ï³ä 
÷àñ ðîáîòè ç åëåêòðîïðèëàäîì. Íå êîðèñòóéòåñÿ åëåêòðîïðèëàäîì, ÿêùî Âè 
ñòîìëåí³ àáî çíàõîäèòåñÿ ï³ä ä³ºþ íàðêîòèê³â, ñïèðòíèõ íàïî¿â àáî ë³ê³â. Ìèòü 
íåóâàæíîñò³ ïðè êîðèñòóâàíí³ åëåêòðîïðèëàäîì ìîæå ïðèçâåñòè äî ñåðéîçíèõ 
òðàâì.

Âäÿãàéòå îñîáèñòå çàõèñíå ñïîðÿäæåííÿ òà îáîâ’ÿçêîâî âäÿãàéòå çàõèñí³ 
îêóëÿðè. Âäÿãàííÿ îñîáèñòîãî çàõèñíîãî ñïîðÿäæåííÿ, ÿê íàïð., – â çàëåæíîñò³ â³ä 
âèäó ðîá³ò – çàõèñíî¿ ìàñêè, ñïåöâçóòòÿ, ùî íå êîâçàºòüñÿ, êàñêè òà íàâóøíèê³â, 
çìåíøóº ðèçèê òðàâì.

Óíèêàéòå âèïàäêîâîãî âìèêàííÿ. Ïåðø í³æ ââ³ìêíóòè åëåêòðîïðèëàä â 
åëåêòðîìåðåæó àáî ï³ä’ºäíàòè àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ, áðàòè éîãî â ðóêè àáî 
ïåðåíîñèòè, âïåâí³òüñÿ â òîìó, ùî åëåêòðîïðèëàä âèìêíóòèé. Òðèìàííÿ ïàëüöÿ 
íà âèìèêà÷³ ï³ä ÷àñ ïåðåíåñåííÿ åëåêòðîïðèëàäó àáî ï³äêëþ÷åííÿ â ðîçåòêó 
óâ³ìêíóòîãî ïðèëàäó ìîæå ïðèçâåñòè äî òðàâì.

Ïåðåä òèì, ÿê âìèêàòè åëåêòðîïðèëàä, ïðèáåð³òü íàëàãîäæóâàëüí³ ³íñòðóìåíòè 
òà ãàéêîâèé êëþ÷. Ïåðåáóâàííÿ íàëàãîäæóâàëüíîãî ³íñòðóìåíòà àáî êëþ÷à â 
÷àñòèí³ ïðèëàäó, ùî îáåðòàºòüñÿ, ìîæå ïðèçâåñòè äî òðàâì.

Óíèêàéòå íåïðèðîäíîãî ïîëîæåííÿ ò³ëà. Çáåð³ãàéòå ñò³éêå ïîëîæåííÿ òà 
çàâæäè çáåð³ãàéòå ð³âíîâàãó. Öå äîçâîëèòü Âàì êðàùå çáåð³ãàòè êîíòðîëü íàä 
åëåêòðîïðèëàäîì ó íåñïîä³âàíèõ ñèòóàö³ÿõ.

Âäÿãàéòå ïðèäàòíèé îäÿã. Íå âäÿãàéòå ïðîñòîðèé îäÿã òà ïðèêðàñè. Íå ï³ä-
ñòàâëÿéòå âîëîññÿ, îäÿã òà ðóêàâèö³ äî äåòàëåé ïðèëàäó, ùî ðóõàþòüñÿ. Ïðî-
ñòîðèé îäÿã, äîâãå âîëîññÿ òà ïðèêðàñè ìîæóòü ïîòðàïèòè â äåòàë³, ùî ðóõàþòüñÿ.

ßêùî ³ñíóº ìîæëèâ³ñòü ìîíòóâàòè ïèëîâ³äñìîêòóâàëüí³ àáî ïèëîóëîâëþþ÷³ 
ïðèñòðî¿, ïåðåêîíàéòåñÿ, ùîá âîíè áóëè äîáðå ï³ä’ºäíàí³ òà ïðàâèëüíî 
âèêîðèñòîâóâàëèñÿ. Âèêîðèñòàííÿ ïèëîâ³äñìîêòóâàëüíîãî ïðèñòðîþ ìîæå 
çìåíøèòè íåáåçïåêè, çóìîâëåí³ ïèëîì.

Ïðàâèëüíå ïîâîäæåííÿ òà êîðèñòóâàííÿ åëåêòðîïðèëàäàìè
Íå ïåðåâàíòàæóéòå ïðèëàä. Âèêîðèñòîâóéòå òàêèé ïðèëàä, ùî ñïåö³àëüíî 
ïðèçíà÷åíèé äëÿ â³äïîâ³äíî¿ ðîáîòè. Ç ïðèäàòíèì ïðèëàäîì Âè ç ìåíøèì ðèçèêîì 
îòðèìàºòå êðàù³ ðåçóëüòàòè ðîáîòè, ÿêùî áóäåòå ïðàöþâàòè â çàçíà÷åíîìó ä³àïàçîí³ 
ïîòóæíîñò³.

Íå êîðèñòóéòåñÿ åëåêòðîïðèëàäîì ç ïîøêîäæåíèì âèìèêà÷åì. Åëåêòðîïðèëàä, 
ÿêèé íå ìîæíà óâ³ìêíóòè àáî âèìêíóòè, º íåáåçïå÷íèì ³ éîãî òðåáà â³äðåìîíòóâàòè.

Ïåðåä òèì, ÿê ðåãóëþâàòè ùî-íåáóäü íà ïðèëàä³, ì³íÿòè ïðèëàääÿ àáî õîâàòè 
ïðèëàä, âèòÿãí³òü øòåïñåëü ³ç ðîçåòêè òà/àáî âèòÿãí³òü àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ. 
Ö³ ïîïåðåäæóâàëüí³ çàõîäè ç òåõí³êè áåçïåêè çìåíøóþòü ðèçèê âèïàäêîâîãî çàïóñêó 
ïðèëàäó.

Õîâàéòå åëåêòðîïðèëàäè, ÿêèìè Âè ñàìå íå êîðèñòóºòåñü, â³ä ä³òåé. Íå äîç-
âîëÿéòå êîðèñòóâàòèñÿ åëåêòðîïðèëàäîì îñîáàì, ùî íå çíàéîì³ ç éîãî ðî-
áîòîþ àáî íå ÷èòàëè ö³ âêàç³âêè. Ó ðàç³ çàñòîñóâàííÿ íåäîñâ³ä÷åíèìè îñîáàìè 
ïðèëàäè íåñóòü â ñîá³ íåáåçïåêó.

Ñòàðàííî äîãëÿäàéòå çà åëåêòðîïðèëàäîì. Ïåðåâ³ðÿéòå, ùîá ðóõîì³ äåòàë³ 
ïðèëàäó áåçäîãàííî ïðàöþâàëè òà íå çà¿äàëè, íå áóëè ïîøêîäæåíèìè àáî 
íàñò³ëüêè ïîøêîäæåíèìè, ùîá öå ìîãëî âïëèíóòè íà ôóíêö³îíóâàííÿ 
åëåêòðîïðèëàäó. Ïîøêîäæåí³ äåòàë³ òðåáà â³äðåìîíòóâàòè, ïåðø í³æ 
êîðèñòóâàòèñÿ íèìè çíîâ. Âåëèêà ê³ëüê³ñòü íåùàñíèõ âèïàäê³â ñïðè÷èíÿºòüñÿ ïîãà-
íèì äîãëÿäîì çà åëåêòðîïðèëàäàìè.

Òðèìàéòå ð³çàëüí³ ³íñòðóìåíòè íàãîñòðåíèìè òà â ÷èñòîò³. Ñòàðàííî äîãëÿíóò³ 
ð³çàëüí³ ³íñòðóìåíòè ç ãîñòðèì ð³çàëüíèì êðàºì ìåíøå çàñòðÿþòü òà ëåãø³ â 
åêñïëóàòàö³¿.

Âèêîðèñòîâóéòå åëåêòðîïðèëàä, ïðèëàääÿ äî íüîãî, ðîáî÷³ ³íñòðóìåíòè ò.³. 
â³äïîâ³äíî äî öèõ âêàç³âîê. Áåð³òü äî óâàãè ïðè öüîìó óìîâè ðîáîòè òà ñïå-
öèô³êó âèêîíóâàíî¿ ðîáîòè. Âèêîðèñòàííÿ åëåêòðîïðèëàä³â äëÿ ðîá³ò, äëÿ ÿêèõ 
âîíè íå ïåðåäáà÷åí³, ìîæå ïðèçâåñòè äî íåáåçïå÷íèõ ñèòóàö³é.

Öåé åëåêòðîïðèëàä º ìàðêåòèíãîâèì çðàçêîì!

– Öåé åëåêòðîïðèëàä íå äîïóùåíèé äëÿ ïðîäàæó.
– Öåé åëåêòðîïðèëàä º âëàñí³ñòþ êîìïàí³¿ Robert Bosch GmbH. Ïîâåðí³òü íå ï³çí³øå, 

í³æ ÷åðåç òðè ì³ñÿö³ Âàø³é êîíòàêòí³é îñîá³ â Bosch.
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Ïðàâèëüíå ïîâîäæåííÿ òà êîðèñòóâàííÿ ïðèëàäàìè, ùî ïðàöþþòü íà àêóìóëÿ-
òîðíèõ áàòàðåÿõ

Çàðÿäæàéòå àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿ ëèøå â çàðÿäæóâàëüíèõ ïðèñòðîÿõ, 
ðåêîìåíäîâàíèõ âèãîòîâëþâà÷åì. Âèêîðèñòàííÿ çàðÿäæóâàëüíîãî ïðèñòðîþ äëÿ 
àêóìóëÿòîðíèõ áàòàðåé, äëÿ ÿêèõ â³í íå ïåðåäáà÷åíèé, ìîæå ïðèçâîäèòè äî ïîæåæ³.

Âèêîðèñòîâóéòå â åëåêòðîïðèëàäàõ ëèøå ðåêîìåíäîâàí³ àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿. 
Âèêîðèñòàííÿ ³íøèõ àêóìóëÿòîðíèõ áàòàðåé ìîæå ïðèçâîäèòè äî òðàâì òà ïîæåæ³.

Íå çáåð³ãàéòå àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ, ÿêîþ Âè ñàìå íå êîðèñòóºòåñü, ïîðÿä ³ç 
êàíöåëÿðñüêèìè ñêð³ïêàìè, êëþ÷àìè, ãâ³çäêàìè, ãâèíòàìè òà ³íøèìè 
íåâåëèêèìè ìåòàëåâèìè ïðåäìåòàìè, ÿê³ ìîæóòü ñïðè÷èíèòè ïåðåìèêàííÿ 
êîíòàêò³â. Êîðîòêå çàìèêàííÿ ì³æ êîíòàêòàìè àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ ìîæå 
ñïðè÷èíÿòè îï³êè àáî ïîæåæó.

Ïðè íåïðàâèëüíîìó âèêîðèñòàíí³ ç àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ ìîæå ïîòåêòè 
ð³äèíà. Óíèêàéòå êîíòàêòó ç íåþ. Ïðè âèïàäêîâîìó êîíòàêò³ ïðîìèéòå â³äïî-
â³äíå ì³ñöå âîäîþ. ßêùî ð³äèíà ïîòðàïèëà â î÷³, äîäàòêîâî çâåðí³òüñÿ äî 
ë³êàðÿ. Àêóìóëÿòîðíà ð³äèíà ìîæå ñïðè÷èíÿòè ïîäðàçíåííÿ øê³ðè àáî îï³êè.

Ñåðâ³ñ
Â³ääàâàéòå ñâ³é ïðèëàä íà ðåìîíò ëèøå êâàë³ô³êîâàíèì ôàõ³âöÿì òà ëèøå ç âè-
êîðèñòàííÿì îðèã³íàëüíèõ çàï÷àñòèí. Öå çàáåçïå÷èòü áåçïå÷í³ñòü ïðèëàäó íà 
äîâãèé ÷àñ.

Âêàç³âêè ç òåõí³êè áåçïåêè äëÿ øóðóïîâåðò³â
Ïðè ðîáîòàõ, êîëè ãâèíò ìîæå çà÷åïèòè çàõîâàíó åëåêòðîïðîâîäêó, òðèìàéòå 
åëåêòðî³íñòðóìåíò çà ³çîëüîâàí³ ðóêîÿòêè. Çà÷åïëåííÿ ãâèíòîì ïðîâîäêè, ùî 
çíàõîäèòüñÿ ï³ä íàïðóãîþ, ìîæå çàðÿäæóâàòè òàêîæ ³ ìåòàëåâ³ ÷àñòèíè 
åëåêòðî³íñòðóìåíòà òà ïðèçâîäèòè äî óäàðó åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Äîáðå òðèìàéòå åëåêòðîïðèëàä. Ïðè çàêðó÷óâàíí³ ³ ðîçêðó÷óâàíí³ ãâèíò³â ìîæóòü 
êîðîòêî âèíèêàòè âèñîê³ ðåàêö³éí³ ìîìåíòè.

Ïåðåä òèì, ÿê ïîêëàñòè åëåêòðîïðèëàä, çà÷åêàéòå, ïîêè â³í íå çóïèíèòüñÿ. Àäæå 
ðîáî÷èé ³íñòðóìåíò ìîæå çà÷åïèòèñÿ çà ùî-íåáóäü, ùî ïðèçâåäå äî âòðàòè êîíòðîëþ 
íàä åëåêòðîïðèëàäîì.

Ïåðåä áóäü-ÿêèìè ðîáîòàìè ç îáñëóãîâóâàííÿ åëåêòðîïðèëàäó (íàïð., òåõí³÷íå 
îáñëóãîâóâàííÿ, çàì³íà ðîáî÷îãî ³íñòðóìåíòà òîùî), à òàêîæ ïåðåä éîãî òðàíñ-
ïîðòóâàííÿì àáî çáåð³ãàííÿì âñòàíîâëþéòå ïåðåìèêà÷ íàïðÿìêó îáåðòàííÿì 
â ñåðåäíº ïîëîæåííÿ. Ïðè íåíàâìèñíîìó ïðèâåäåíí³ â ä³þ âèìèêà÷à ³ñíóº 
íåáåçïåêà ïîðàíåííÿ.

Çàõèùàéòå åëåêòðî³íñòðóìåíò â³ä òåïëà, çîêðåìà, íàïð., â³ä ñîíÿ÷íèõ 
ïðîìåí³â, âîãíþ, âîäè òà âîëîãè. ²ñíóº íåáåçïåêà âèáóõó.

Ïðè ïîøêîäæåíí³ àáî íåïðàâèëüí³é åêñïëóàòàö³¿ àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ ìîæå 
âèõîäèòè ïàð. Âïóñò³òü ñâ³æå ïîâ³òðÿ ³ – ó ðàç³ ñêàðã – çâåðí³òüñÿ äî ë³êàðÿ. Ïàð 
ìîæå ïîäðàçíþâàòè äèõàëüí³ øëÿõè.

Âêàç³âêè ç òåõí³êè áåçïåêè äëÿ çàðÿäíèõ ïðèñòðî¿â
Çàõèùàéòå çàðÿäíèé ïðèñòð³é â³ä äîùó ³ âîëîãè. Ïîòðàïëÿííÿ âîäè â 
çàðÿäíèé ïðèñòð³é çá³ëüøóº ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Çàðÿäæàéòå ëèøå ë³ò³ºâî-³îíí³ àêóìóëÿòîðè Bosch àáî ïîä³áí³ àêóìóëÿòîðè, 
ÿêèìè îñíàùåí³ ïðèëàäè Bosch, ç íàïðóãîþ, çàçíà÷åíîþ â òåõí³÷íèõ äàíèõ. Â 
ïðîòèâíîìó âèïàäêó ³ñíóº íåáåçïåêà ïîæåæ³ ³ âèáóõó.

Òðèìàéòå çàðÿäíèé ïðèñòð³é â ÷èñòîò³. Çàáðóäíåííÿ ìîæóòü ïðèçâîäèòè äî 
óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Êîæíèé ðàç ïåðåä âèêîðèñòàííÿì ïåðåâ³ðÿéòå çàðÿäíèé ïðèñòð³é, êàáåëü ³ 
øòåïñåëü. Íå êîðèñòóéòåñÿ çàðÿäíèì ïðèñòðîºì, ÿêùî ïîì³òèòå ïîøêîäæåííÿ. 
Íå ðîçêðèâàéòå çàðÿäíèé ïðèñòð³é ñàìîñò³éíî; ðåìîíòóâàòè éîãî äîçâîëÿºòüñÿ 
ëèøå êâàë³ô³êîâàíèì ôàõ³âöÿì ç âèêîðèñòàííÿì îðèã³íàëüíèõ çàï÷àñòèí. 
Ïîøêîäæåíèé çàðÿäíèé ïðèñòð³é, øíóð àáî øòåïñåëü çá³ëüøóº ðèçèê óðàæåííÿ 
åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Íå êîðèñòóéòåñÿ çàðÿäíèì ïðèñòðîºì íà îñíîâ³, ùî ìîæå ëåãêî çàéìàòèñÿ, 
(íàïð., íà ïàïåð³, òåêñòèëüíèõ ìàòåð³àëàõ òîùî) àáî â ãîðþ÷îìó ñåðåäîâèù³. 
Íàãð³âàííÿ çàðÿäíîãî ïðèñòðîþ ï³ä ÷àñ çàðÿäæàííÿ ìîæå ïðèçâîäèòè äî ïîæåæ³.

Äèâ³òüñÿ çà ä³òüìè. Ä³òè íå ïîâèíí³ ãðàòèñÿ ç çàðÿäíèì ïðèñòðîºì.

Ä³òÿì òà îñîáàì, ÿê³ âíàñë³äîê óðàæåííÿ ô³çè÷íèõ, ñåíñîðíèõ àáî ðîçóìîâèõ 
çä³áíîñòåé ÷è â³äñóòí³ñòü äîñâ³äó àáî çíàíü íå â ñòàí³ áåçïå÷íî ïðàöþâàòè ç 
çàðÿäíèì ïðèñòðîºì, çàáîðîíÿºòüñÿ êîðèñòóâàòèñÿ çàðÿäíèì ïðèñòðîºì áåç 
íàãëÿäó àáî ³íñòðóêòàæó â³äïîâ³äàëüíî¿ îñîáè. ²íàêøå ìîæå âèíèêíóòè íåáåçïåêà 
íåïðàâèëüíîãî êîðèñòóâàííÿ òà îäåðæàííÿ òðàâì.

Ïðèçíà÷åííÿ ïðèëàäó
Ïðèëàä ïðèçíà÷åíèé äëÿ çàêðó÷óâàííÿ ³ âèêðó÷óâàííÿ ãâèíò³â.

Îñîáëèâ³ âêàç³âêè
Ïðèñòàâëÿéòå åëåêòðîïðèëàä äî ãâèíòà ëèøå ó âèìêíóòîìó ñòàí³. Ðîáî÷³ 
³íñòðóìåíòè, ùî îáåðòàþòüñÿ, ìîæóòü ç³ñêîâçóâàòè.

Ïðè çàì³í³ ðîáî÷îãî ³íñòðóìåíòà âäÿãàéòå çàõèñí³ îêóëÿðè. Íå äèâ³òüñÿ ïðÿìî 
â ïàòðîí. Ïðè çàì³í³ ðîáî÷îãî ³íñòðóìåíòà â³í ìîæå âèñêî÷èòè âïåðåä.

Âñòàâëÿéòå â ìàãàçèí ëèøå ïî îäí³é á³ò³ â êîæíèé â³äñ³ê. Âèêîðèñòîâóéòå ëèøå 
êîðîòê³ ñòàíäàðòí³ á³òè. Äîâã³ á³òè íå ìîæíà âñòàâëÿòè â ìàãàçèí.

Ïðè çàáëîêîâàíîìó ñâåðäëèëüíîìó øïèíäåë³ íàòèñêóéòå íà âèìèêà÷ íå äîâøå 
15 ñåêóíä. Â ïðîòèâíîìó ðàç³ åëåêòðîïðèëàä ìîæå ïîøêîäèòèñÿ.

Română

Citiţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile. 
Nerespectarea indicaţiilor de avertizare şi a instrucţiunilor 
poate provoca electrocutare, incendii şi/sau răniri grave.

Indicaţii generale de avertizare pentru scule electrice
Citiţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile. 
Nerespectarea indicaţiilor de avertizare şi a instrucţiunilor poate 
provoca electrocutare, incendii şi/sau răniri grave.

Păstraţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile în vederea utilizărilor viitoare.
Termenul de „sculă electrică“ folosit în indicaţiile de avertizare se referă la sculele electrice 
alimentate de la reţea (cu cablu de alimentare) şi la sculele electrice cu acumulator (fără 
cablu de alimentare).

Siguranţa la locul de muncă
Menţineţi-vă sectorul de lucru curat şi bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele de 
lucru neluminate pot duce la accidente.
Nu lucraţi cu scula electrică în mediu cu pericol de explozie, în care există lichide, 
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice generează scântei care pot aprinde 
praful sau vaporii.
Nu permiteţi accesul copiilor şi al altor persoane în timpul utilizării sculei electrice. 
Dacă vă este distrasă atenţia puteţi pierde controlul asupra maşinii.

Siguranţă electrică
Ştecherul sculei electrice trebuie să fie potrivit prizei electrice. Nu este în nici un 
caz permisă modificarea ştecherului. Nu folosiţi fişe adaptoare la sculele electrice 
legate la pământ de protecţie. Ştecherele nemodificate şi prizele corespunzătoare 
diminuează riscul de electrocutare.
Evitaţi contactul corporal cu suprafeţe legate la pământ ca ţevi, instalaţii de 
încălzire, sobe şi frigidere. Există un risc crescut de electrocutare atunci când corpul 
vă este legat la pământ.
Feriţi maşina de ploaie sau umezeală. Pătrunderea apei într-o sculă electrică măreşte 
riscul de electrocutare.
Nu schimbaţi destinaţia cablului folosindu-l pentru transportarea sau suspendarea 
sculei electrice ori pentru a trage ştecherul afară din priză. Feriţi cablul de căldură, 
ulei, muchii ascuţite sau componente aflate în mişcare. Cablurile deteriorate sau 
încurcate măresc riscul de electrocutare.
Atunci când lucraţi cu o sculă electrică în aer liber, folosiţi numai cabluri prelungi-
toare adecvate şi pentru mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat 
pentru mediul exterior diminuează riscul de electrocutare.
Atunci când nu poate fi evitată utilizarea sculei electrice în mediu umed, folosiţi un 
întrerupător automat de protecţie împotriva tensiunilor periculoase. Întrebuinţarea 
unui întrerupător automat de protecţie împotriva tensiunilor periculoase reduce riscul 
de electrocutare.

Siguranţa persoanelor
Fiţi atenţi, aveţi grijă de ceea ce faceţi şi procedaţi raţional atunci când lucraţi cu o 
sculă electrică. Nu folosiţi scula electrică atunci când sunteţi obosiţi sau vă aflaţi 
sub influenţa drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de 
neatenţie în timpul utilizării maşinii poate duce la răniri grave.
Purtaţi echipament personal de protecţie şi întotdeauna ochelari de protecţie. 
Purtarea echipamentului personal de protecţie, ca masca pentru praf, încălţăminte de 
siguranţă antiderapantă, casca de protecţie sau protecţia auditivă, în funcţie de tipul şi 
utilizarea sculei electrice, diminuează riscul rănirilor.
Evitaţi o punere în funcţiune involuntară. Înainte de a introduce ştecherul în priză 
şi/sau de a introduce acumulatorul în scula electrică, de a o ridica sau de a o 
transporta, asiguraţi-vă că aceasta este oprită. Dacă atunci când transportaţi scula 
electrică ţineţi degetul pe întrerupător sau dacă porniţi scula electrică înainte de a o 
racorda la reţeaua de curent, puteţi provoca accidente.
Înainte de pornirea sculei electrice îndepărtaţi dispozitivele de reglare sau cheile 
fixe din aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lăsată într-o componentă de maşină care se 
roteşte poate duce la răniri.
Evitaţi o ţinută corporală nefirească. Adoptaţi o poziţie stabilă şi menţineţi-vă 
întotdeauna echilibrul. Astfel veţi putea controla mai bine maşina în situaţii 
neaşteptate.
Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau podoabe. Feriţi 
părul, îmbrăcămintea şi mănuşile de piesele aflate în mişcare. Îmbrăcămintea largă, 
părul lung sau podoabele pot fi prinse în piesele aflate în mişcare.
Dacă pot fi montate echipamente de aspirare şi colectare a prafului, asiguraţi-vă că 
acestea sunt racordate şi folosite în mod corect. Folosirea unei instalaţii de aspirare 
a prafului poate duce la reducerea poluării cu praf.

Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
Nu suprasolicitaţi maşina. Folosiţi pentru executarea lucrării dv. scula electrică 
destinată acelui scop. Cu scula electrică potrivită lucraţi mai bine şi mai sigur în 
domeniul de putere indicat.

Prezenta sculă electrică este un prototip de marketing!
– Scula electrică nu este autorizată pentru vânzare.
– Scula electrică este proprietatea Robert Bosch GmbH. Returnaţi-o după trei luni 

partenerului dumneavoastră de contact de la Bosch.
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Nu folosiţi scula elecrică dacă aceasta are întrerupătorul defect. O sculă electrică, 
care nu mai poate fi pornită sau oprită, este periculoasă şi trebuie reparată.
Scoateţi ştecherul afară din priză şi/sau îndepărtaţi acumulatorul, înainte de a 
executa reglaje, a schimba accesorii sau de a pune maşina la o parte. Această 
măsură de prevedere împiedică pornirea involuntară a sculei electrice.
Păstraţi sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil copiilor. Nu lăsaţi să lucreze 
cu maşina persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste 
instrucţiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci când sunt folosite de persoane 
lipsite de experienţă.
Întreţineţi-vă scula electrică cu grijă. Controlaţi dacă componentele mobile ale 
sculei electrice funcţionează impecabil şi dacă nu se blochează, sau dacă există 
piese rupte sau deteriorate astfel încât să afecteze funcţionarea sculei electrice. 
Înainte de utilizare daţi la reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost 
întreţinerea necorespunzătoare a sculelor electrice.
Menţineţi bine ascuţite şi curate dispozitivele de tăiere. Dispozitivele de tăiere 
întreţinute cu grijă, cu tăişuri ascuţite se înţepenesc în mai mică măsură şi pot fi conduse 
mai uşor.
Folosiţi scula electrică, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. conform prezentelor 
instrucţiuni. Ţineţi cont de condiţiile de lucru şi de activitatea care trebuie 
desfăşurată. Folosirea sculelor electrice în alt scop decât pentru utilizările prevăzute, 
poate duce la situaţii periculoase.

Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
Încărcaţi acumulatorii numai în încărcătoarele recomandate de producător. Dacă 
un încărcător destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la încărcarea altor tipuri 
de acumulator decât cele prevăzute pentru el, există pericol de incendiu.
Folosiţi numai acumulatori special destinaţi sculelor electrice respective. Utilizarea 
altor acumulatori poate duce la răniri şi pericol de incendiu.
Feriţi acumulatorii nefolosiţi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, şuruburi sau 
alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca şuntarea contactelor. Un 
scurtcircuit între contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.
În caz de utilizare greşită, din acumulator se poate scurge lichid. Evitaţi contactul 
cu acesta. În caz de contact accidental clătiţi bine cu apă. Dacă lichidul vă intră în 
ochi, consultaţi şi un medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce la iritaţii ale pielii 
sau la arsuri.

Service
Încredinţaţi scula electrică pentru reparare numai personalului de specialitate, 
calificat în acest scop, repararea făcându-se numai cu piese de schimb originale. 
Astfel veţi fi siguri că este menţinută siguranţa maşinii.

Indicaţii privind siguranţa pentru maşini de găurit şi înşurubat
Prindeţi scula electrică de mânerele izolate atunci când executaţi operaţii în cursul 
cărora dispozitivul de fixare poate atinge conductori ascunşi. Contactul dintre 
dispozitivul de fixare şi un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub tensiune 
componentele metalice ale sculei electrice şi electrocuta utilizatorul.
Apucaţi strâns scula electrică. În timpul înşurubării şi deşurubării de şuruburi pentru 
scurt timp pot apărea reacţii puternice.
Înainte de a pune jos scula electrică aşteptaţi ca aceasta să se oprească complet. 
Dispozitivul de lucru se poate agăţa şi duce la pierderea controlului asupra sculei 
electrice.
Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice (de ex. întreţinere, schimbarea 
dispozitivelor, etc.) cât şi în timpul transportului şi depozitării acesteia aduceţi 
comutatorul de schimbare a direcţiei de rotaţie în poziţia de mijloc. În cazul 
acţionării involuntare a întrerupătorului pornit/oprit există pericol de rănire.

Protejaţi scula electrică împotriva căldurii, de exemplu şi împotriva 
expunerii îndelungate la radiaţii solare, împotriva focului, apei şi umezelii. 
Există pericol de explozie.

În cazul deteriorării sau utilizării necorespunzătoare a acumulatorului se pot 
degaja vapori. Aerisiţi cu aer proaspăt iar dacă vi se face rău consultaţi un medic. 
Vaporii pot irita căile respiratorii.

Instrucţiuni privind siguranţa pentru încărcătoare
Feriţi încărcătorul de ploaie sau umerzeală. Pătrunderea apei în încărcător 
măreşte riscul de electrocutare.

Încărcaţi numai acumulatori Li-Ion Bosch sau acumulatori integraţi în scule 
electrice Bosch care au tensiunile specificate la paragraful date tehnice. În caz 
contrar există pericol de incendiu şi explozie.
Păstraţi încărcătorul curat. Prin murdărire creşte pericolul de electrocutare.
Înainte de utilizare controlaţi întotdeauna încărcătorul, cablul şi ştecherul. Nu 
folosiţi încărcătorul, în cazul în care constataţi deteriorarea acestuia. Nu 
deschideţi singuri încărcătorul şi nu permiteţi repararea acestuia decât de către 
personal de specialitate şi numai cu piese de schimb originale. Încărcătoarele, 
cablurile şi ştecherele deteriorate măresc riscul de electrocutare.
Nu folosiţi încărcătorul pe un substrat inflamabil (de ex. hârtie, textile etc.) resp. 
în mediu cu pericol de explozie. Din cauza încălzirii care se produce în timpul încărcării 
există pericol de incendiu.
Supravegheaţi copiii. Astfel veţi fi siguri că aceştia nu se joacă cu încărcătorul.
Copiii şi persoanele care din cauza deficienţelor lor fizice, senzoriale, intelectuale 
sau a lipsei lor de experienţă sau cunoştinţe nu sunt capabile să folosească în 
condiţii de siguranţă încărcătorul, nu au voie să utilizeze acest încărcător fără 
supraveghere sau instruire din partea unei persoane responsabile. În caz contrar 
exsită pericol de utilizare greşită şi răniri.

Utilizare conform destinaţiei
Maşina este destinată înşurubării şi deşurubării de şuruburi.

Indicaţii speciale
Puneţi scula electrică pe şurub numai după ce în prealabil aţi oprit-o. Accesoriile 
care se rotesc pot aluneca.
Purtaţi ochelari de protecţie atunci când schimbaţi accesoriile. Nu priviţi direct în 
sistemul de prindere al accesoriilor. În momentul schimbării accesoriului. acesta 
poate fi aruncat afară, înspre înainte.
Introduceţi numai câte un cap de şurubelniţă în fiecare compartiment al magaziei 
de capete de şurubelniţă. Folosiţi numai capete de şurubeţniţă standard, scurte. 
Capetele de şurubelniţă mai lungi nu pot fi încărcate în magazia de biţi.
Când axul maşinii este blocat nu apăsaţi mai mult de 15 secunde întrerupătorul 
ponit/oprit . În caz contrar scula electrică se poate deteriora.

Áúëãàðñêè

Ïðî÷åòåòå âíèìàòåëíî âñè÷êè óêàçàíèÿ. Íåñïàçâàíåòî 
íà ïðèâåäåíèòå ïî-äîëó óêàçàíèÿ ìîæå äà äîâåäå äî òîêîâ 
óäàð, ïîæàð è/èëè òåæêè òðàâìè.

Îáùè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà
Ïðî÷åòåòå âíèìàòåëíî âñè÷êè óêàçàíèÿ. Íåñïàçâàíåòî íà 
ïðèâåäåíèòå ïî-äîëó óêàçàíèÿ ìîæå äà äîâåäå äî òîêîâ óäàð, 
ïîæàð è/èëè òåæêè òðàâìè.

Ñúõðàíÿâàéòå òåçè óêàçàíèÿ íà ñèãóðíî ìÿñòî.
Èçïîëçâàíèÿò ïî-äîëó òåðìèí «åëåêòðîèíñòðóìåíò» ñå îòíàñÿ äî çàõðàíâàíè îò 
åëåêòðè÷åñêàòà ìðåæà åëåêòðîèíñòðóìåíòè (ñúñ çàõðàíâàù êàáåë) è äî çàõðàíâàíè îò 
àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ åëåêòðîèíñòðóìåíòè (áåç çàõðàíâàù êàáåë).

Áåçîïàñíîñò íà ðàáîòíîòî ìÿñòî
Ïîääúðæàéòå ðàáîòíîòî ñè ìÿñòî ÷èñòî è äîáðå îñâåòåíî. Áåçïîðÿäúêúò è íåäîñ-
òàòú÷íîòî îñâåòëåíèå ìîãàò äà ñïîìîãíàò çà âúçíèêâàíåòî íà òðóäîâà çëîïîëóêà.

Íå ðàáîòåòå ñ åëåêòðîèíñòðóìåíòà â ñðåäà ñ ïîâèøåíà îïàñíîñò îò âúçíèêâàíå 
íà åêñïëîçèÿ, â áëèçîñò äî ëåñíîçàïàëèìè òå÷íîñòè, ãàçîâå èëè ïðàõîîáðàçíè 
ìàòåðèàëè. Ïî âðåìå íà ðàáîòà â åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå ñå îòäåëÿò èñêðè, êîèòî 
ìîãàò äà âúçïëàìåíÿò ïðàõîîáðàçíè ìàòåðèàëè èëè ïàðè.

Äðúæòå äåöà è ñòðàíè÷íè ëèöà íà áåçîïàñíî ðàçñòîÿíèå, äîêàòî ðàáîòèòå ñ 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà. Àêî âíèìàíèåòî Âè áúäå îòêëîíåíî, ìîæå äà çàãóáèòå 
êîíòðîëà íàä åëåêòðîèíñòðóìåíòà.

Áåçîïàñíîñò ïðè ðàáîòà ñ åëåêòðè÷åñêè òîê
Ùåïñåëúò íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà òðÿáâà äà å ïîäõîäÿù çà ïîëçâàíèÿ êîíòàêò. 
Â íèêàêúâ ñëó÷àé íå ñå äîïóñêà èçìåíÿíå íà êîíñòðóêöèÿòà íà ùåïñåëà. Êîãàòî 
ðàáîòèòå ñúñ çàíóëåíè åëåêòðîóðåäè, íå èçïîëçâàéòå àäàïòåðè çà ùåïñåëà. 
Ïîëçâàíåòî íà îðèãèíàëíè ùåïñåëè è êîíòàêòè íàìàëÿâà ðèñêà îò âúçíèêâàíå íà 
òîêîâ óäàð.

Èçáÿãâàéòå äîïèðà íà òÿëîòî Âè äî çàçåìåíè òåëà, íàïð. òðúáè, îòîïëèòåëíè 
óðåäè, ïåùè è õëàäèëíèöè. Êîãàòî òÿëîòî Âè å çàçåìåíî, ðèñêúò îò âúçíèêâàíå íà 
òîêîâ óäàð å ïî-ãîëÿì.

Ïðåäïàçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà ñè îò äúæä è âëàãà. Ïðîíèêâàíåòî íà âîäà â 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà ïîâèøàâà îïàñíîñòòà îò òîêîâ óäàð.

Íå èçïîëçâàéòå çàõðàíâàùèÿ êàáåë çà öåëè, çà êîèòî òîé íå å ïðåäâèäåí, íàïð. 
çà äà íîñèòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà çà êàáåëà èëè äà èçâàäèòå ùåïñåëà îò êîíòàê-
òà. Ïðåäïàçâàéòå êàáåëà îò íàãðÿâàíå, îìàñëÿâàíå, äîïèð äî îñòðè ðúáîâå èëè 
äî ïîäâèæíè çâåíà íà ìàøèíè. Ïîâðåäåíè èëè óñóêàíè êàáåëè óâåëè÷àâàò ðèñêà îò 
âúçíèêâàíå íà òîêîâ óäàð.

Êîãàòî ðàáîòèòå ñ åëåêòðîèíñòðóìåíò íàâúí, èçïîëçâàéòå ñàìî óäúëæèòåëíè 
êàáåëè, ïîäõîäÿùè çà ðàáîòà íà îòêðèòî. Èçïîëçâàíåòî íà óäúëæèòåë, ïðåäíàç-
íà÷åí çà ðàáîòà íà îòêðèòî, íàìàëÿâà ðèñêà îò âúçíèêâàíå íà òîêîâ óäàð.

Àêî ñå íàëàãà èçïîëçâàíåòî íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà âúâ âëàæíà ñðåäà, èçïîë-
çâàéòå ïðåäïàçåí ïðåêúñâà÷ çà óòå÷íè òîêîâå. Èçïîëçâàíåòî íà ïðåäïàçåí 
ïðåêúñâà÷ çà óòå÷íè òîêîâå íàìàëÿâà îïàñíîñòòà îò âúçíèêâàíå íà òîêîâ óäàð.

Áåçîïàñåí íà÷èí íà ðàáîòà
Áúäåòå êîíöåíòðèðàíè, ñëåäåòå âíèìàòåëíî äåéñòâèÿòà ñè è ïîñòúïâàéòå ïðåä-
ïàçëèâî è ðàçóìíî. Íå èçïîëçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, êîãàòî ñòå óìîðåíè 
èëè ïîä âëèÿíèåòî íà íàðêîòè÷íè âåùåñòâà, àëêîõîë èëè óïîéâàùè ëåêàðñòâà. 
Åäèí ìèã ðàçñåÿíîñò ïðè ðàáîòà ñ åëåêòðîèíñòðóìåíò ìîæå äà èìà çà ïîñëåäñòâèå 
èçêëþ÷èòåëíî òåæêè íàðàíÿâàíèÿ.

Ðàáîòåòå ñ ïðåäïàçâàùî ðàáîòíî îáëåêëî è âèíàãè ñ ïðåäïàçíè î÷èëà. Íîñåíåòî 
íà ïîäõîäÿùè çà ïîëçâàíèÿ åëåêòðîèíñòðóìåíò è èçâúðøâàíàòà äåéíîñò ëè÷íè 
ïðåäïàçíè ñðåäñòâà, êàòî äèõàòåëíà ìàñêà, çäðàâè ïëúòíîçàòâîðåíè îáóâêè ñúñ 
ñòàáèëåí ãðàéôåð, çàùèòíà êàñêà èëè øóìîçàãëóøèòåëè (àíòèôîíè), íàìàëÿâà 
ðèñêà îò âúçíèêâàíå íà òðóäîâà çëîïîëóêà.

Òîçè åëåêòðîèíñòðóìåíò å ìàðêåòèíãîâà ìîñòðà!

– Åëåêòðîèíñòðóìåíòúò íå å äîïóñíàò çà ïðîäàæáà.
– Åëåêòðîèíñòðóìåíòúò å ñîáñòâåíîñò íà Robert Bosch GmbH. Âúðíåòå ãî íàé-ìíîãî 

ñëåä òðè ìåñåöà íà Âàøèÿ òúðãîâåö îò Áîø.
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Èçáÿãâàéòå îïàñíîñòòà îò âêëþ÷âàíå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà ïî íåâíèìàíèå. 
Ïðåäè äà âêëþ÷èòå ùåïñåëà â çàõðàíâàùàòà ìðåæà èëè äà ïîñòàâèòå àêóìó-
ëàòîðíàòà áàòåðèÿ, ñå óâåðÿâàéòå, ÷å ïóñêîâèÿò ïðåêúñâà÷ å â ïîëîæåíèå 
«èçêëþ÷åíî». Àêî, êîãàòî íîñèòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, äúðæèòå ïðúñòà ñè âúðõó 
ïóñêîâèÿ ïðåêúñâà÷, èëè àêî ïîäàâàòå çàõðàíâàùî íàïðåæåíèå íà åëåêòðî-
èíñòðóìåíòà, êîãàòî å âêëþ÷åí, ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò âúçíèêâàíå íà òðóäîâà 
çëîïîëóêà.

Ïðåäè äà âêëþ÷èòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, ñå óâåðÿâàéòå, ÷å ñòå îòñòðàíèëè îò 
íåãî âñè÷êè ïîìîùíè èíñòðóìåíòè è ãàå÷íè êëþ÷îâå. Ïîìîùåí èíñòðóìåíò, 
çàáðàâåí íà âúðòÿùî ñå çâåíî, ìîæå äà ïðè÷èíè òðàâìè.

Èçáÿãâàéòå íååñòåñòâåíèòå ïîëîæåíèÿ íà òÿëîòî. Ðàáîòåòå â ñòàáèëíî ïîëî-
æåíèå íà òÿëîòî è âúâ âñåêè ìîìåíò ïîääúðæàéòå ðàâíîâåñèå. Òàêà ùå ìîæåòå äà 
êîíòðîëèðàòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà ïî-äîáðå è ïî-áåçîïàñíî, àêî âúçíèêíå 
íåî÷àêâàíà ñèòóàöèÿ.

Ðàáîòåòå ñ ïîäõîäÿùî îáëåêëî. Íå ðàáîòåòå ñ øèðîêè äðåõè èëè óêðàøåíèÿ. 
Äðúæòå êîñàòà ñè, äðåõèòå è ðúêàâèöè íà áåçîïàñíî ðàçñòîÿíèå îò âúðòÿùè ñå 
çâåíà íà åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå. Øèðîêèòå äðåõè, óêðàøåíèÿòà, äúëãèòå êîñè 
ìîãàò äà áúäàò çàõâàíàòè è óâëå÷åíè îò âúðòÿùè ñå çâåíà.

Àêî å âúçìîæíî èçïîëçâàíåòî íà âúíøíà àñïèðàöèîííà ñèñòåìà, ñå 
óâåðÿâàéòå, ÷å òÿ å âêëþ÷åíà è ôóíêöèîíèðà èçïðàâíî. Èçïîëçâàíåòî íà 
àñïèðàöèîííà ñèñòåìà íàìàëÿâà ðèñêîâåòå, äúëæàùè ñå íà îòäåëÿùàòà ñå ïðè 
ðàáîòà ïðàõ.

Ãðèæëèâî îòíîøåíèå êúì åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå
Íå ïðåòîâàðâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà. Èçïîëçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå 
ñàìî ñúîáðàçíî òÿõíîòî ïðåäíàçíà÷åíèå. Ùå ðàáîòèòå ïî-äîáðå è ïî-áåçîïàñíî, 
êîãàòî èçïîëçâàòå ïîäõîäÿùèÿ åëåêòðîèíñòðóìåíò â çàäàäåíèÿ îò ïðîèçâîäèòåëÿ 
äèàïàçîí íà íàòîâàðâàíå.

Íå èçïîëçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíò, ÷èèòî ïóñêîâ ïðåêúñâà÷ å ïîâðåäåí. 
Åëåêòðîèíñòðóìåíò, êîéòî íå ìîæå äà áúäå èçêëþ÷âàí è âêëþ÷âàí ïî ïðåäâèäåíèÿ îò 
ïðîèçâîäèòåëÿ íà÷èí, å îïàñåí è òðÿáâà äà áúäå ðåìîíòèðàí.

Ïðåäè äà ïðîìåíÿòå íàñòðîéêèòå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà, äà çàìåíÿòå ðàáîòíè 
èíñòðóìåíòè è äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñîáëåíèÿ, êàêòî è êîãàòî ïðîäúëæèòåëíî 
âðåìå íÿìà äà èçïîëçâàòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, èçêëþ÷âàéòå ùåïñåëà îò 
çàõðàíâàùàòà ìðåæà è/èëè èçâàæäàéòå àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ. Òàçè ìÿðêà 
ïðåìàõâà îïàñíîñòòà îò çàäåéñòâàíå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà ïî íåâíèìàíèå.

Ñúõðàíÿâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå íà ìåñòà, êúäåòî íå ìîãàò äà áúäàò 
äîñòèãíàòè îò äåöà. Íå äîïóñêàéòå òå äà áúäàò èçïîëçâàíè îò ëèöà, êîèòî íå ñà 
çàïîçíàòè ñ íà÷èíà íà ðàáîòà ñ òÿõ è íå ñà ïðî÷åëè òåçè èíñòðóêöèè. Êîãàòî ñà â 
ðúöåòå íà íåîïèòíè ïîòðåáèòåëè, åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå ìîãàò äà áúäàò èçêëþ÷è-
òåëíî îïàñíè.

Ïîääúðæàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå ñè ãðèæëèâî. Ïðîâåðÿâàéòå äàëè ïîäâèæ-
íèòå çâåíà ôóíêöèîíèðàò áåçóêîðíî, äàëè íå çàêëèíâàò, äàëè èìà ñ÷óïåíè èëè 
ïîâðåäåíè äåòàéëè, êîèòî íàðóøàâàò èëè èçìåíÿò ôóíêöèèòå íà åëåêòðî-
èíñòðóìåíòà. Ïðåäè äà èçïîëçâàòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, ñå ïîãðèæåòå ïî-
âðåäåíèòå äåòàéëè äà áúäàò ðåìîíòèðàíè. Ìíîãî îò òðóäîâèòå çëîïîëóêè ñå 
äúëæàò íà íåäîáðå ïîääúðæàíè åëåêòðîèíñòðóìåíòè è óðåäè.

Ïîääúðæàéòå ðåæåùèòå èíñòðóìåíòè âèíàãè äîáðå çàòî÷åíè è ÷èñòè. Äîáðå 
ïîääúðæàíèòå ðåæåùè èíñòðóìåíòè ñ îñòðè ðúáîâå îêàçâàò ïî-ìàëêî ñúïðîòèâëåíèå 
è ñå âîäÿò ïî-ëåêî.

Èçïîëçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå, äîïúëíèòåëíèòå ïðèñïîñîáëåíèÿ, 
ðàáîòíèòå èíñòðóìåíòè è ò.í., ñúîáðàçíî èíñòðóêöèèòå íà ïðîèçâîäèòåëÿ. Ïðè 
òîâà ñå ñúîáðàçÿâàéòå è ñ êîíêðåòíèòå ðàáîòíè óñëîâèÿ è îïåðàöèè, êîèòî 
òðÿáâà äà èçïúëíèòå. Èçïîëçâàíåòî íà åëåêòðîèíñòðóìåíòè çà ðàçëè÷íè îò ïðåä-
âèäåíèòå îò ïðîèçâîäèòåëÿ ïðèëîæåíèÿ ïîâèøàâà îïàñíîñòòà îò âúçíèêâàíå íà 
òðóäîâè çëîïîëóêè.

Ãðèæëèâî îòíîøåíèå êúì àêóìóëàòîðíè åëåêòðîèíñòðóìåíòè
Çà çàðåæäàíåòî íà àêóìóëàòîðíèòå áàòåðèè èçïîëçâàéòå ñàìî çàðÿäíèòå 
óñòðîéñòâà, ïðåïîðú÷âàíè îò ïðîèçâîäèòåëÿ. Êîãàòî èçïîëçâàòå çàðÿäíè 
óñòðîéñòâà çà çàðåæäàíå íà íåïîäõîäÿùè àêóìóëàòîðíè áàòåðèè, ñúùåñòâóâà 
îïàñíîñò îò âúçíèêâàíå íà ïîæàð.

Çà çàõðàíâàíå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå èçïîëçâàéòå ñàìî ïðåäâèäåíèòå çà 
ñúîòâåòíèÿ ìîäåë àêóìóëàòîðíè áàòåðèè. Èçïîëçâàíåòî íà ðàçëè÷íè àêóìó-
ëàòîðíè áàòåðèè ìîæå äà ïðåäèçâèêà òðóäîâà çëîïîëóêà è/èëè ïîæàð.

Ïðåäïàçâàéòå íåèçïîëçâàíèòå àêóìóëàòîðíè áàòåðèè îò êîíòàêò ñ ãîëåìè èëè 
ìàëêè ìåòàëíè ïðåäìåòè, íàïð. êëàìåðè, ìîíåòè, êëþ÷îâå, ïèðîíè, âèíòîâå è 
äð.ï., òúé êàòî òå ìîãàò äà ïðåäèçâèêàò êúñî ñúåäèíåíèå. Ïîñëåäñòâèÿòà îò 
êúñîòî ñúåäèíåíèå ìîãàò äà áúäàò èçãàðÿíèÿ èëè ïîæàð.

Ïðè íåïðàâèëíî èçïîëçâàíå îò àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ îò íåÿ ìîæå äà èçòå÷å 
åëåêòðîëèò. Èçáÿãâàéòå êîíòàêòà ñ íåãî. Àêî âúïðåêè òîâà íà êîæàòà Âè ïîïàäíå 
åëåêòðîëèò, èçïëàêíåòå ìÿñòîòî îáèëíî ñ âîäà. Àêî åëåêòðîëèò ïîïàäíå â î÷èòå 
Âè, íåçàáàâíî ñå îáúðíåòå çà ïîìîù êúì î÷åí ëåêàð. Åëåêòðîëèòúò ìîæå äà 
ïðåäèçâèêà èçãàðÿíèÿ íà êîæàòà.

Ïîääúðæàíå
Äîïóñêàéòå ðåìîíòúò íà åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå Âè äà ñå èçâúðøâà ñàìî îò 
êâàëèôèöèðàíè ñïåöèàëèñòè è ñàìî ñ èçïîëçâàíåòî íà îðèãèíàëíè ðåçåðâíè 
÷àñòè. Ïî òîçè íà÷èí ñå ãàðàíòèðà ñúõðàíÿâàíå íà áåçîïàñíîñòòà íà 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà.

Óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà ñ âèíòîâåðòè
Êîãàòî ñúùåñòâóâà îïàñíîñò ïî âðåìå íà ðàáîòà âèíòúò äà çàñåãíå ñêðèòè ïîä 
ïîâúðõíîñòòà ïðîâîäíèöè ïîä íàïðåæåíèå, äîïèðàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà 

ñàìî äî èçîëèðàíèòå ðúêîõâàòêè. Ïðè êîíòàêò íà âèíòà ñ ïðîâîäíèê ïîä 
íàïðåæåíèå òî ñå ïðåäàâà íà ìåòàëíèòå äåòàéëè íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà è òîâà ìîæå 
äà ïðåäèçâèêà òîêîâ óäàð.

Äðúæòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà çäðàâî. Ïðè çàâèâàíå è ðàçâèâàíå íà âèíòîâå ìîãàò 
ðÿçêî äà âúçíèêíàò ñèëíè ðåàêöèîííè ìîìåíòè.

Ïðåäè äà îñòàâèòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, èç÷àêâàéòå âúðòåíåòî äà ñïðå 
íàïúëíî. Â ïðîòèâåí ñëó÷àé èçïîëçâàíèÿò ðàáîòåí èíñòðóìåíò ìîæå äà äîïðå äðóã 
ïðåäìåò è äà ïðåäèçâèêà íåêîíòðîëèðàíî ïðåìåñòâàíå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà.

Ïðåäè èçâúðøâàíå íà êàêâèòî è äà å äåéíîñòè ïî åëåêòðîèíñòðóìåíòà (íàïð. 
òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå, ñìÿíà íà ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò è ò.í.), êàêòî è ïðè 
ïðåíàñÿíå è ñúõðàíÿâàíå, ïîñòàâÿéòå ïðåâêëþ÷âàòåëÿ çà ïîñîêàòà íà âúðòåíå 
â ñðåäíà ïîçèöèÿ. Ïðè çàäåéñòâàíå íà ïóñêîâèÿ ïðåêúñâà÷ ïî íåâíèìàíèå 
ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò íàðàíÿâàíå.

Ïðåäïàçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà îò íàãîðåùÿâàíå, íàïð. ñúùî è îò 
ïðîäúëæèòåëíî âúçäåéñòâèå íà ïðÿêà ñëúí÷åâà ñâåòëèíà è îò îãúí; 
ïðåäïàçâàéòå ãî ñúùî îò îâëàæíÿâàíå è íàìîêðÿíå. Ñúùåñòâóâà 
îïàñíîñò îò åêñïëîçèè.

Ïðè ïîâðåæäàíå è íåïðàâèëíà åêñïëîàòàöèÿ îò àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ ìîãàò 
äà ñå îòäåëÿò ïàðè. Ïðîâåòðåòå ïîìåùåíèåòî è, àêî ñå ïî÷óâñòâàòå 
íåðàçïîëîæåíè, ïîòúðñåòå ëåêàðñêà ïîìîù. Ïàðèòå ìîãàò äà ðàçäðàçíÿò 
äèõàòåëíèòå ïúòèùà.

Óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà ñúñ çàðÿäíè óñòðîéñòâà
Ïðåäïàçâàéòå çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî îò äúæä è îâëàæíÿâàíå. 
Ïðîíèêâàíåòî íà âîäà â çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî óâåëè÷àâà îïàñíîñòòà îò òîêîâ 
óäàð.

Çàðåæäàéòå ñàìî ëèòèåâî-éîííè àêóìóëàòîðíè áàòåðèè íà Áîø èëè ïîäîáíè 
âãðàäåíè â ïðîäóêòè íà Áîø ñ íîìèíàëíè íàïðåæåíèÿ, ïîñî÷åíè â ðàçäåëà 
òåõíè÷åñêè äàííè. Â ïðîòèâåí ñëó÷àé ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò ïîæàð è/èëè 
åêñïëîçèÿ.

Ïîääúðæàéòå çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî ÷èñòî. Ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò âúçíèêâàíå íà 
òîêîâ óäàð âñëåäñòâèå íà çàìúðñÿâàíå íà çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî.

Âèíàãè ïðåäè óïîòðåáà ïðîâåðÿâàéòå çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî, çàõðàíâàùèÿ êà-
áåë è ùåïñåëà. Íå èçïîëçâàéòå çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî â ñëó÷àé, ÷å îòêðèåòå 
ïîâðåäè. Íå îòâàðÿéòå çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî, îñòàâåòå ðåìîíòèòå äà áúäàò 
èçâúðøâàíè ñàìî îò êâàëèôèöèðàíè òåõíèöè è ñ îðèãèíàëíè ðåçåðâíè ÷àñòè. 
Ïîâðåäè íà çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî, çàõðàíâàùèÿ êàáåë èëè ùåïñåëà óâåëè÷àâàò 
îïàñíîñòòà îò òîêîâ óäàð.

Íå ïîñòàâÿéòå çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî íà ëåñíîçàïàëèìà ïîâúðõíîñò (íàïð. 
õàðòèÿ, òåêñòèë è äð. ï.) èëè â ëåñíîçàïàëèìà ñðåäà. Ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò 
âúçíèêâàíå íà ïîæàð âñëåäñòâèå íà íàãðÿâàíåòî íà óñòðîéñòâîòî ïî âðåìå íà 
çàðåæäàíå.

Äåöàòà òðÿáâà äà ñà ïîä ïîñòîÿíåí íàäçîð. Òàêà ïðåäîòâðàòÿâàòå îïàñíîñòòà 
äåöàòà äà èãðàÿò ñúñ çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî.

Äåöà è ëèöà, êîèòî ïîðàäè ïñèõè÷åñêîòî ñè, ñåíçîðíî-ìîòîðíîòî èëè 
äóøåâíîòî ñè ñúñòîÿíèå èëè ïîðàäè ëèïñà íà çíàíèÿ èëè îïèò íå ñà â ñúñòîÿíèå 
äà îáñëóæâàò çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî ñèãóðíî, íå òðÿáâà äà ðàáîòÿò ñúñ 
çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî áåç íåïîñðåäñòâåí êîíòðîë èëè íàäçîð îò îòãîâîðíî 
ëèöå. Â ïðîòèâåí ñëó÷àé ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò ãðåøêè ïðè ïîëçâàíåòî è òðóäîâè 
çëîïîëóêè.

Ïðåäíàçíà÷åíèå íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà
Åëåêòðîèíñòðóìåíòúò å ïðåäíàçíà÷åí çà çàâèâàíå è ðàçâèâàíå íà âèíòîâå.

Ñïåöèàëíè óêàçàíèÿ
Äîïèðàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà äî âèíòà ñàìî êîãàòî å èçêëþ÷åí. Âúðòÿùèÿò ñå 
ðàáîòåí èíñòðóìåíò ìîæå äà ñå èçìåòíå.

Ïðè ñìÿíà íà ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò ðàáîòåòå ñ ïðåäïàçíè î÷èëà. Íå ãëåäàéòå 
íåïîñðåäñòâåíî ñðåùó ïàòðîííèêà. Ïðè ñìÿíà íà ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò òîé ìîæå 
äà áúäå èçõâúðëåí íàïðåä.

Ïîñòàâÿéòå ñàìî ïî åäèí íàêðàéíèê (áèò) íà ãíåçäî â ìàãàçèíà çà íàêðàéíèöè. 
Èçïîëçâàéòå ñàìî êúñè ñòàíäàðòíè áèòîâå. Ïî-äúëãè áèòîâå íå ìîãàò äà áúäàò 
çàðåäåíè â ìàãàçèíà çà íàêðàéíèöè.

Ïðè áëîêèðàí âàë íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà íå íàòèñêàéòå ïóñêîâèÿ ïðåêúñâà÷ 
ïî-äúëãî îò 15 ñåêóíäè. Â ïðîòèâåí ñëó÷àé åëåêòðîèíñòðóìåíòúò ìîæå äà ñå 
ïîâðåäè.

Srpski

Čitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod 
pridržavanja upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu 
električni udar, požar i/ili teške povrede.

Ovaj električni alat je marketinški primerak!
– Električni alat nije za prodaju.
– Električni alat je vlasništvo Robert Bosch GmbH. Vratite ga natrag najkasnije posle tri 

meseca Vašem saradniku kod Bosch-a.
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Opšta upozorenja za električne alate
Čitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod pridržavanja 
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu električni udar, 
požar i/ili teške povrede.

Čuvajte sva upozorenja i uputstva za budućnost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima „električni alat“ odnosi se na električne alate sa radom 
na mreži (sa mrežnim kablom) i na električne alate sa radom na akumulator (bez mrežnog 
kabla).

Sigurnost na radnom mestu
Držite Vaše radno područne čisto i dobro osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna 
područja mogu voditi nesrećama.
Ne radite sa električnim alatom u okolini ugroženoj eksplozijom, u kojoj se nalaze 
zapaljive tečnosti, gasovi ili prašine. Električni alati prave varnice koje mogu zapaliti 
prašinu ili isparenja.
Držite podalje decu i druge osobe za vreme korišćenja električnog alata. Prilikom 
rada možete izgubiti kontrolu nad aparatom.

Električna sigurnost
Priključni utikač električnog alata mora odgovarati utičnici. Utikač nesme nikako 
da se menja. Ne upotrebljavajte adaptere utikača zajedno sa električnim alatima 
zaštićenim uzemljenjem. Ne promenjeni utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju rizik 
električnog udara.
Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim površinama kao cevi, grejanja, šporet i 
rashladni ormani. Postoji povećani rizik od električnog udara ako je Vaše telo 
uzemljeno.
Držite aparat što dalje od kiše ili vlage. Prodor vode u električni alat povećava rizik od 
električnog udara.
Ne nosite električni alat za kabl, ne vešajte ga ili ne izvlačite ga iz utičnice. Držite 
kabl dalje od vreline, ulja, oštrih ivica ili delova aparata koji se pokreću. Oštećeni ili 
uvrnuti kablovi povećavaju rizik električnog udara.
Ako sa električnim alatom radite u prirodi, upotrebljavajte samo produžne kablove 
koji su pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produžnog kabla uzemljenog za spoljnu 
upotrebu smanjuje rizik od električnog udara.
Ako rad električnog alata ne može da se izbegne u vlažnoj okolini, koristite 
prekidač strujne zaštite pri kvaru. Upotreba prekidača strujne zaštite pri kvaru 
smanjuje rizik od električnog udara.

Sigurnost osoblja
Budite pažljivi, pazite na to, šta radite i idite razumno na posao sa Vašim elek-
tričnim alatom. Ne koristite električni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge, 
alkohola ili lekova. Momenat nepažnje kod upotrebe električnog alata može voditi 
ozbiljnim povredama.
Nosite ličnu zaštitnu opremu i uvek zaštitne naočare. Nošenje lične zaštitne opreme, 
kao maske za prašinu, sigurnosne cipele koje ne kližu, zaštitni šlem ili zaštitu za sluh, 
zavisno od vrste i upotrebe električnog alata, smanjuju rizik od povreda.
Izbegavajte nenamerno puštanje u rad. Uverite se da je električni alat isključen, 
pre nego što ga priključite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako 
prilikom nošenja električnog alata držite prst na prekidaču ili aparat uključen 
priključujete na struju, može ovo voditi nesrećama.
Uklonite alate za podešavanje ili ključeve za zavrtnje, pre nego što uključite 
električni alat. Neki alat ili ključ koji se nalazi u rotirajućem delu aparata, može voditi 
nesrećama.
Izbegavajte nenormalno držanje tela. Pobrinite se uvek da stabilno stojite i 
održavajte u svako doba ravnotežu. Na taj način možete bolje kontrolisati električni 
alat u neočekivanim situacijama.
Nosite pogodnu odeću. Ne nosite široku odeću ili nakit. Držite kosu, odeću i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opušteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti 
rotirajući delovi.
Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i skupljanje prašine, uverite se da 
li su priključeni i upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prašine može smanjiti 
opasnosti od prašine.

Brižljiva upotreba i ophodjenje sa električnim alatima
Ne preopterećujte aparat. Upotrebljavajte za Vaš posao električni alat odredjen za 
to. Sa odgovarajućim električnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom području 
rada.
Ne koristite nikakav električni alat čiji je prekidač u kvaru. Električni alat koji se ne 
može više uključiti ili isključiti, je opasan i mora se popraviti.
Izvucite utikač iz utičnice i/ili uklonite akumulator pre nego što preduzmete 
podešavanja na aparatu, promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera 
opreza sprečava nenameran start električnog alata.
Čuvajte nekorišcene električne alate izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte 
korišcenje aparata osobama koje ne poznaju aparat ili nisu pročitale ova uputstva. 
Električni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.
Održavajte brižljivo električni alat. Kontrolišite da li pokretni delovi aparata 
besprekorno funkcionišu i ne „lepe“, da li su delovi polomljeni ili su tako oštećeni 
da je oštećena funkcija električnog alata. Popravite ove oštećene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesreće imaju svoje uzroke u loše održavanim električnim alatima.
Održavajte alate za sečenja oštre i čiste. Brižljivo održavani alati za sečenja sa oštrim 
ivicama manje „slepljuju“ i lakše se vode.

Upotrebljavajte električni alat, pribor, alate koji se umeću itd. prema ovim 
uputstvima. Obratite pažnju pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti. 
Upotreba električnih alata za druge namene koje nisu predvidjene, može voditi opasnim 
situacijama.

Brižljivo ophodjenje i upotreba akku-alata
Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je preporučio proizvodjač. Za 
aparat za punjenje koji je pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od 
požara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.
Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u električnim alatima. Upotreba 
drugih baterija može voditi povredama i požaru.
Držite ne korišćeni akku dalje od kancelarijskih spajalica, novčića, ključeva, 
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati 
premošćavanje kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata baterije može imati za 
posledicu opekotine ili vatru.
Kod pogrešne primene može tečnost da izadje iz akku. Izbegavajte kontakt sa 
njom. Kod slučajnog kontakta isperite sa vodom. Ako tečnost dospe u oči, iskoris-
tite i dodatnu lekarsku pomoć. Tečnost baterije koja izlazi može voditi nadražajima 
kože ili opekotinama.

Servisi
Neka Vam Vaš električni alat popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa 
originalnim rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sačuvana sigurnost 
aparata.

Sigurnosna uputstva za odvrtač
Držite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite radove, pri kojima zavrtanj može 
sresti skrivene vodove struje. Kontakt zavrtnja sa nekim vodom koji provodi napon 
može staviti pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na električni udar.
Dobro i čvrsto držite električni alat. Kod stezanja i odvrtanja zavrtanja mogu na kratko 
nastati visoki reakcioni momenti.
Sačekajte da se električni alat umiri, pre nego što ga ostavite. Upotrebljeni alat se 
može zakačiti i gubitkom kontrole voditi preko električnog alata.
Dovedite pre svih radova na električnom alatu (na primer održavanje, promena 
alata itd.) kao i njegovog transporta i čuvanja, preklopnik za smer okretanja u 
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja prekidača za uključivanje-
isključivanje postoji opasnost od povreda.

Zaštitite električni alat od toplote, na primer i od trajnog sunčevog 
zračenja, vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

Kod oštećenja i nestručne upotrebe akumulatora mogu izlaziti pare. Dovedite svež 
vazduh i potražite lekara ako dodje do tegoba. Para može nadražiti disajne puteve.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje
Držite aparat za punjenje što dalje od kiše i vlage. Prodiranje vode u aparat za 
punjenje povećava rizik od električnog udara.

Punite samo Bosch Li-jonske akumulatore ili takve akumulatore ugradjene u 
Bosch-proizvode sa naponima navedenim u tehničkim podacima. Inače postoji 
opasnost od požara i eksplozije.
Držite aparat za punjenje čist. Prljanjem aparata postoji opasnost od električnog 
udara.
Prokontrolišite pre svakog korišćenja aparat za punjenje, kabl i utikač. Ne koristite 
aparat za punjenje ako se konstatuju oštećenja. Ne otvarajte aparat sami i neka 
Vam ga popravlja samo stučno osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. 
Oštećeni aparati za punjenje, kablovi i utikači povećavaju rizik od električnog udara.
Ne radite sa aparatom na lako zapaljivoj podlozi (na primer papiru, tekstilu itd.) 
odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog zagrevanja aparata za punjenje koje nastaje prili-
kom punjenja postoji opasnost od požara.
Kontrolišite decu. Time se obezbedjuje da se deca ne igraju sa uredjajem za punjenje.
Deca i osobe koje na osnovu svojih fizičkih, osećajnih ili duhovnih sposobnoti ili 
svoga neiskustva ili neznanja nisu u situaciji, da rade sigurno sa uredjajem za 
punjenje, ne smeju da koriste ovaj uredjaj za punjenje bez nadzora ili podučavanja 
odgovorne osobe. U drugom slučaju postoji opasnost od pogrešnog rada i povrede.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.

Specijalna uputstva
Stavljajte električni alat samo isključen na zavrtanj. Upotrebljeni alati koji se okreću 
mogu skliznuti.
Nosite kod promene alata zaštitne naočare. Ne gledajte direktno u prihvat alata. 
Kod promene umetnutog alata može isti da se izbaci napred.
Ubacite samo jedan umetak za uvrtanje po komori u Bit-magacin. Upotrebljavajte 
samo kratke standardne umetke za uvrtanje. Duži umeci za uvrtanje ne mogu se 
puniti u Bit-magacin.
Ne pritiskajte pri blokiranom vretenu bušilice prekidač za uključivanje-
isključivanje duže od 15 sekundi. Električni alat može inače da se ošteti.

UPOZORENJE
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Slovensko

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi 
neupoštevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko 
povzročijo električni udar, požar in/ali težke telesne 
poškodbe.

Splošna varnostna navodila za električna orodja
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupoštevanja 
spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzročijo električni 
udar, požar in/ali težke telesne poškodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje še potrebovali.
Pojem „električno orodje“, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nanaša na električna 
orodja z električnim pogonom (z električnim kablom) in na akumulatorska električna orodja 
(brez električnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
Delovno področje naj bo vedno čisto in dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena 
delovna področja lahko povzročijo nezgode.
Ne uporabljajte električnega orodja v okolju, kjer lahko pride do eksplozij oziroma 
tam, kjer se nahajajo vnetljive tekočine, plini ali prah. Električna orodja povzročajo 
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.
Prosimo, da med uporabo električnega orodja ne dovolite otrokom ali drugim 
osebam, da bi se Vam približali. Odvračanje Vaše pozornosti drugam lahko povzroči 
izgubo kontrole nad napravo.

Električna varnost
Priključni vtikač električnega orodja se mora prilegati vtičnici. Spreminjanje vti-
kača na kakršenkoli način ni dovoljeno. Pri ozemljenih električnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikačev z adapterji. Nespremenjeni vtikači in ustrezne vtičnice zmanjšujejo 
tveganje električnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi površinami kot so na primer cevi, 
grelci, štedilniki in hladilniki. Tveganje električnega udara je večje, če je Vaše telo 
ozemljeno.
Prosimo, da napravo zavarujete pred dežjem ali vlago. Vdor vode v električno orodje 
povečuje tveganje električnega udara.
Ne uporabljajte kabla za nošenje ali obešanje električnega orodja in ne vlecite za 
kabel, če želite vtikač izvleči iz vtičnice. Kabel zavarujte pred vročino, oljem, 
ostrimi robovi ali premikajočimi se deli naprave. Poškodovani ali zapleteni kabli 
povečujejo tveganje električnega udara.
Kadar uporabljate električno orodje zunaj, uporabljajte samo kabelske podaljške, 
ki so primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljška, ki je primeren za 
delo na prostem, zmanjšuje tveganje električnega udara.
Če je uporaba električnega orodja v vlažnem okolju neizogibna, uporabljajte 
stikalo za zaščito pred kvarnim tokom. Uporaba zaščitnega stikala zmanjšuje tveganje 
električnega udara.

Osebna varnost
Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z električnim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte električnega orodja, če ste utrujeni oziroma če ste pod 
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo električnega 
orodja je lahko vzrok za resne telesne poškodbe.
Uporabljajte osebno zaščitno opremo in vedno nosite zaščitna očala. Nošenje oseb-
ne zaščitne opreme, na primer maske proti prahu, nedrsečih zaščitnih čevljev, 
varnostne čelade ali zaščitnih glušnikov, kar je odvisno od vrste in načina uporabe 
električnega orodja, zmanjšuje tveganje telesnih poškodb.
Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred priključitvijo električnega orodja na 
električno omrežje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali nošenjem se prepri-
čajte, če je električno orodje izklopljeno. Prenašanje naprave s prstom na stikalu ali 
priključitev vklopljenega električnega orodja na električno omrežje je lahko vzrok za 
nezgodo.
Pred vklapljanjem električnega orodja odstranite nastavitvena orodja ali izvijače. 
Orodje ali ključ, ki se nahaja v vrtečem se delu naprave, lahko povzroči telesne 
poškodbe.
Izogibajte se nenormalni telesni drži. Poskrbite za trdno stojišče in za stalno ravno-
težje. Tako boste v nepričakovanih situacijah električno orodje lahko bolje nadzorovali.
Nosite primerna oblačila. Ne nosite ohlapnih oblačil in nakita. Lase, oblačila in 
rokavice ne približujte premikajočim se delom naprave. Premikajoči se deli naprave 
lahko zagrabijo ohlapno oblačilo, dolge lase ali nakit.
Če je na napravo možno montirati priprave za odsesavanje ali prestrezanje prahu, 
se prepričajte, če so le-te priključene in če se pravilno uporabljajo. Uporaba 
priprave za odsesavanje prahu zmanjšuje zdravstveno ogroženost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z električnimi orodji
Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte električna orodja, ki so za to 
delo namenjena. Z ustreznim električnim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem 
področju delali bolje in varneje.

Ne uporabljajte električnega orodja s pokvarjenim stikalom. Električno orodje, ki se 
ne da več vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.
Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikač iz električne vtičnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni 
ukrep preprečuje nenameren zagon električnega orodja.
Električna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Osebam, 
ki naprave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovolite 
uporabljati. Električna orodja so nevarna, če jih uporabljajo neizkušene osebe.
Skrbno negujte električno orodje. Kontrolirajte brezhibno delovanje premičnih 
delov naprave, ki se ne smejo zatikati. Če so ti deli zlomljeni ali poškodovani do te 
mere, da ovirajo delovanje električnega orodja, jih je potrebno pred uporabo 
naprave popraviti. Slabo vzdrževana električna orodja so vzrok za mnoge nezgode.
Rezalna orodja vzdržujte tako, da bodo vedno ostra in čista. Skrbno negovana 
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in so lažje vodljiva.
Električna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno uporabljajte ustrezno tem na-
vodilom. Pri tem upoštevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali. 
Uporaba električnih orodij v namene, ki so drugačni od predpisanih, lahko privede do 
nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij
Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporoča proizvajalec. 
Polnilnik, ki je namenjen določeni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, 
če ga boste uporabljali skupaj z drugačnimi akumulatorskimi baterijami.
V električnih orodjih uporabljajte le akumulatorske baterije, ki so zanje predvi-
dene. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko povzroči telesne poškodbe ali požar.
Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniškimi 
sponkami, kovanci, žeblji, vijaki in drugimi manjšimi kovinskimi predmeti, ki bi 
lahko povzročili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti 
lahko ima za posledico opekline ali požar.
V primeru napačne uporabe lahko iz akumulatorske baterije izteče tekočina. 
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri naključnem kontaktu s kožo spirajte z vodo. Če 
pride tekočina v oko, dodatno poiščite tudi zdravniško pomoč. Iztekajoča aku-
mulatorska tekočina lahko povzroči draženje kože ali opekline.

Servisiranje
Vaše električno orodje naj popravlja samo kvalificirano strokovno osebje ob 
obvezni uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti 
naprave.

Varnostna navodila za vijačnik
Električno orodje smete držati le na izoliranem ročaju, če delate na območju, kjer 
lahko vijak pride v stik s skritimi omrežnimi napeljavami. Stik vijaka in napeljave, ki 
je pod napetostjo, lahko povzroči, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo, kar 
lahko povzroči električni udar.
Trdno držite električno orodje. Pri zategovanju ali odvijanju vijakov lahko za kratek čas 
nastopijo visoki reakcijski momenti.
Pred odlaganjem električnega orodja počakajte, da se orodje popolnoma ustavi. 
Električno orodje se lahko zatakne, zaradi česar lahko izgubite nadzor nad njim.
Pred začetkom kakršnih koli del na električnem orodju (na primer vzdrževanje, 
zamenjava orodja, itd.) kakor tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite 
stikalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren vklop vklopno/izklopnega 
stikala lahko povzroči telesne poškodbe.

Zaščitite električno orodje pred vročino, npr. tudi pred stalnim sončnim 
obsevanjem, ognjem, vodo in vlažnostjo. Obstaja nevarnost eksplozije.

Če je akumulatorska baterija poškodovana ali če jo nepravilno uporabljate, lahko iz 
nje uhajajo pare. Poskrbite za dovod svežega zraka in pri težavah poiščite 
zdravnika. Pare lahko povzročijo draženje dihalnih poti.

Varnostna opozorila za polnilne naprave
Zavarujte polnilnik pred dežjem ali vlago. Vdor vode v polnilnik povečuje 
tveganje električnega udara.

Polnite samo litij-ionske akumulatorske baterije Bosch ali akumulatorske baterije, 
ki so vgrajene v izdelke Bosch, z napetostmi, ki so navedene v tehničnih podatkih. 
Sicer obstaja nevarnost požara in eksplozije.
Polnilnik naj bo vedno čist. Zaradi umazanije lahko pride do električnega udara.
Pred vsako uporabo je potrebno polnilnik, kabel in vtikač preizkusiti. Če ugotovite 
poškodbe, polnilnika ne uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte, popravila pa naj 
opravi samo kvalificirano strokovno osebje s pomočjo originalnih nadomestnih 
delov. Poškodovani polnilniki, kabli in vtikači povečujejo nevarnost električnega udara.
Ne uporabljajte polnilnika na lahko gorljivi podlagi (na primer na papirju, tekstilu in 
podobnem) oziroma v okolju, kjer lahko pride do požara. Pri polnjenju se polnilnik 
segreje – nevarnost požara.
Nadzorujte otroke. S tem je zagotovljeno, da se otroci ne igrajo s polnilno napravo.
Otroci in osebe, ki zaradi svojih psihičnih, senzoričnih ali umskih sposobnosti ali 
njihove neizkušenosti ter nepoznavanja niso sposobne, da bi pravilno uporabljale 
polnilno napravo, te polnilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora ali 
navodila s strani odgovorne osebe. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napačne 
uporabe in poškodb.

Uporaba v skladu z namenom
Naprava je namenjena za privijanje in odvijanje vijakov.

Predstavljeno električno orodje je vzorec za trženje!
– Električno orodje še nima dovoljenja za prodajo.
– Električno orodje je lastnina firme Robert Bosch GmbH. Najkasneje po treh mesecih ga 

vrnite svoji kontaktni osebi v Boschu.

OPOZORILO
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Posebna opozorila
Električno orodje postavite na vijak samo v izklopljenem stanju. Vrteča se električna 
orodja lahko zdrsnejo.
Pri menjavi orodja morate nositi zaščitna očala. Ne glejte neposredno v prijemalo 
orodja. Pri menjavi vstavnega orodja se lahko zgodi, da se vstavno orodje vrže v smeri 
naprej ven.
V vlagalnik vstavite samo en vijačni nastavek na eno komoro. Uporabite samo 
kratke standardne vijačne nastavke. Daljših vijačnih nastavkov ne morete napolniti v 
vlagalnik nastavkov.
Pri blokiranem vrtalnem vretenu vklopno/izklopnega stikala ne pritiskajte dalj kot 
15 sekund. Električno orodje se lahko poškoduje.

Hrvatski

Treba pročitati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako se 
ne bi poštivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo 
uzrokovati strujni udar, požar i/ili teške ozljede.

Opće upute za sigurnost za električne alate
Treba pročitati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako se ne bi 
poštivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati 
strujni udar, požar i/ili teške ozljede.

Sačuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću primjenu.
U daljnjem tekstu korišten pojam „Električni alat“ odnosi se na električne alate s 
priključkom na električnu mrežu (s mrežnim kabelom) i na električne alate s napajanjem iz 
aku baterije (bez mrežnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
Održavajte vaše radno mjesto čistim i dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno 
radno mjesto mogu uzrokovati nezgode.
Ne radite s električnim alatom u okolini ugroženoj eksplozijom, u kojoj se nalaze 
zapaljive tekućine, plinovi ili prašina. Električni alati proizvode iskre koje mogu 
zapaliti prašinu ili pare.
Tijekom uporabe električnog alata djecu i ostale osobe držite dalje od mjesta rada. 
U slučaju skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uređajem.

Električna sigurnost
Priključni utikač električnog alata mora odgovarati utičnici. Na utikaču se ni na koji 
način ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski utikač zajedno sa zaštitno 
uzemljenim električnim alatom. Utikač na kojem nisu vršene izmjene i odgovarajuća 
utičnica smanjuju opasnost od strujnog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim površinama, kao što su cijevi, radijatori, 
štednjaci i hladnjaci. Postoji povećana opasnost od električnog udara ako bi vaše tijelo 
bilo uzemljeno.
Uređaj držite dalje od kiše ili vlage. Prodiranje vode u električni alat povećava 
opasnost od strujnog udara.
Ne zloupotrebljavajte priključni kabel za nošenje, vješanje električnog alata ili za 
izvlačenje utikača iz mrežne utičnice. Priključni kabel držite dalje od izvora topline, 
ulja, oštrih rubova ili pomičnih dijelova uređaja. Oštećen ili usukan priključni kabel 
povećava opasnost od strujnog udara.
Ako sa električnim alatom radite na otvorenom, koristite samo produžni kabel koji 
je prikladan za uporabu na otvorenom. Primjena produžnog kabela prikladnog za rad 
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.
Ako se ne može izbjeći uporaba električnog alata u vlažnoj okolini, koristite 
zaštitnu sklopku struje kvara. Primjenom zaštitne sklopke struje kvara izbjegava se 
opasnost od električnog udara.

Sigurnost ljudi
Budite pažljivi, pazite što činite i postupajte oprezno kod rada s električnim 
alatom. Ne koristite električni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola 
ili lijekova. Trenutak nepažnje kod uporabe električnog alata može uzrokovati teške 
ozljede.
Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek nosite zaštitne naočale. Nošenje osobne 
zaštitne opreme, kao što je maska za prašinu, sigurnosna obuća koja ne kliže, zaštitna 
kaciga ili štitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene električnog alata, smanjuje opasnost 
od ozljeda.
Izbjegavajte nehotično puštanje u rad. Prije nego što ćete utaknuti utikač u uti-
čnicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite je li električni alat isključen. Ako kod 
nošenja električnog alata imate prst na prekidaču ili se uključen uređaj priključi na 
električno napajanje, to može dovesti do nezgoda.
Prije uključivanja električnog alata uklonite alate za podešavanje ili vijčani ključ. 
Alat ili ključ koji se nalazi u rotirajućem dijelu uređaja može dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobičajene položaje tijela. Zauzmite siguran i stabilan položaj tijela 
i u svakom trenutku održavajte ravnotežu. Na taj način možete električni alat bolje 
kontrolirati u neočekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeću. Ne nosite široku odjeću ili nakit. Kosu, odjeću i rukavice 
držite dalje od pomičnih dijelova. Nepričvršćenu odjeću, dugu kosu ili nakit mogu 
zahvatiti pomični dijelovi.
Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje prašine, provjerite da li su 
iste priključene i da li se mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje 
može smanjiti ugroženost od prašine.

Brižljiva uporaba i ophođenje s električnim alatima
Ne preopterećujte uređaj. Za vaš rad koristite za to predviđen električni alat. 
S odgovarajućim električnim alatom radit ćete bolje i sigurnije u navedenom području 
učinka.
Ne koristite električni alat čiji je prekidač neispravan. Električni alat koji se više ne 
može uključivati i isključivati opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utikač iz mrežne utičnice i/ili izvadite aku-bateriju prije podešavanja 
uređaja, zamjene pribora ili odlaganja uređaja. Ovim mjerama opreza izbjeći će se 
nehotično pokretanje električnog alata.
Električni alat koji ne koristite spremite izvan dosega djece. Ne dopustite rad s 
uređajem osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu pročitale ove upute. 
Električni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.
Održavajte električni alat s pažnjom. Kontrolirajte da li pomični dijelovi uređaja 
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oštećeni 
da se ne može osigurati funkcija električnog alata. Prije primjene ove oštećene 
dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo održavanim 
električnim alatima.
Rezne alate održavajte oštrim i čistim. Pažljivo održavani rezni alati s oštrim oštricama 
manje će se zaglaviti i lakše se s njima radi.
Električni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema ovim uputama i na način 
kako je to propisano za poseban tip uređaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i 
izvođene radove. Uporaba električnih alata za druge primjene nego što je to 
predviđeno, može dovesti do opasnih situacija.

Brižljivo ophođenje i uporaba akumulatorskih alata
Aku-bateriju punite samo u punjačima koje preporučuje proizvođač. Za punjač koji 
je predviđen za jednu određenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od požara ako bi se 
koristio s drugom aku-baterijom.
U električnim alatima koristite samo za to predviđenu aku-bateriju. Uporaba drugih 
aku-baterija može dovesti do ozljeda i opasnosti od požara.
Nekorištene aku-baterije držite dalje od uredskih spajalica, kovanica, ključeva, 
čavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati 
premošćenje kontakata. Kratki spoj između kontakata aku-baterije može imati za 
posljedicu opekline ili požar.
Kod pogrešne primjene iz aku-baterije može isteći tekućina. Izbjegavajte kontakt s 
ovom tekućinom. Kod slučajnog kontakta ugroženo mjesto treba isprati vodom. 
Ako bi ova tekućina dospjela u oči, zatražite pomoć liječnika. Istekla tekućina iz aku-
baterije može dovesti do nadražaja kože ili opeklina.

Servisiranje
Popravak vašeg električnog alata prepustite samo kvalificiranom stručnom 
osoblju ovlaštenog servisa i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj će se 
način osigurati da ostane sačuvana sigurnost uređaja.

Upute za sigurnost za odvijač
Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao oštetiti skrivene električne kablove, 
električni alat držite na izoliranim površinama zahvata. Kontakt vijka sa golom žicom 
kabela pod naponom može dovesti pod napon metalne dijelove električnog alata i može 
uzrokovati strujni udar.
Električni alat držite čvrsto. Kod stezanja i otpuštanja vijaka mogu se na kratko pojaviti 
veliki momenti reakcije.
Prije njegovog odlaganja pričekajte da se električni alat zaustavi do stanja 
mirovanja. Električni alat se može zaglaviti, što može dovesti gubitka kontrole nad 
električnim alatom.
Prije svih radova na električnom alatu (npr. održavanje (zamjena alata, itd.), kao i 
kod njegovog transporta i spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebaciti u 
srednji položaj. Kod nehotičnog aktiviranja prekidača za uključivanje/isključivanje 
postoji opasnost od ozljeda.

Električni alat zaštite od izvora topline, npr. i od stalnih Sunčevih zraka, 
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

Kod oštećenja i nestručne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite 
svježi zrak i u slučaju poteškoća zatražite pomoć liječnika. Pare mogu nadražiti dišne 
putove.

Upute za sigurnost za punjače
Punjač držite dalje od kiše ili vlage. Prodiranje vode u punjač povećava 
opasnost od električnog udara.

Punite samo Bosch Li-ionske aku-baterije ili takve aku-baterije ugrađene u Bosch 
proizvode, sa naponima navedenim u tehničkim podacima. Inače postoji opasnost 
od eksplozije i požara.
Punjač održavajte čistim. Zbog zaprljanosti postoji opasnost od električnog udara.
Prije svakog korištenja provjerite punjač, kabel i utikač. Punjač ne koristite ukoliko 
bi se ustanovile greške. Punjač ne otvarajte sami, a popravak prepustite samo 
kvalificiranom stručnom osoblju i samo sa originalnim rezervnim dijelovima. 
Oštećeni punjači, kabel i utikač povećavaju opasnost od električnog udara.

Ovaj električni alat je marketinški uzorak!
– Električni alat nije odobren za prodaju.
– Električni alat je vlasništvo Robert Bosch GmbH. Najkasnije nakon tri mjeseca vratite 

ga u Bosch, osobi za kontakt.

UPOZORENJE
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Punjač ne koristite na lako zapaljivoj podlozi (npr. papiru, tekstilnim materijalima, 
itd.), odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog zagrijavanja punjača nastalog kod punjenja, 
postoji opasnost od požara.
Djecu držite pod nadzorom. Na taj ćete način biti sigurni da se djeca neće igrati s 
punjačem.
Djeca i osobe koje zbog svojih fizičkih, osjetilnih ili duševnih sposobnosti ili zbog 
svojeg neiskustva ili neznanja nisu u stanju sigurno rukovati s punjačem, ovaj 
punjač ne smiju koristiti bez nadzora ili upućivanja od strane odgovorne osobe. 
Inače, postoji opasnost od pogrešnog rukovanja i ozljeda.

Uporaba za određenu namjenu
Uređaj je predviđen za uvijanje i otpuštanje vijaka.

Posebne napomene
Električni alat stavite na vijak samo u isključenom stanju. Radni alati koji se okreću 
mogu kliznuti.
Pri zamjeni alata nosite zaštitne naočale. Ne gledajte izravno u stezač alata. Pri 
zamjeni radnog alata isti bi se mogao odbaciti prema naprijed.
Stavite samo po jedan nastavak odvijača u svaku komoru magazina za nastavke 
odvijača. Koristite samo kratke standardne nastavke odvijača. Dugački nastavci 
odvijača ne mogu se staviti u magazin za nastavke odvijača.
Kod blokiranog bušnog vretena ne pritišćite prekidač za uključivanje/isključivanje 
dulje od 15 sekundi. Električni alat bi se inače mogao oštetiti.

Eesti

Kõik ohutusnõuded ja juhised tuleb läbi lugeda. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.

Üldised ohutusjuhised
Kõik ohutusnõuded ja juhised tuleb läbi lugeda. Ohutusnõuete 
ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/või 
rasked vigastused.

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mõiste „Elektriline tööriist“ käib võrgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste 
tööriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tööriistade kohta.

Ohutusnõuded tööpiirkonnas
Töökoht peab olema puhas ja hästi valgustatud. Töökohas valitsev segadus ja 
hämarus võib põhjustada õnnetusi.
Ärge kasutage elektrilist tööriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub 
tuleohtlikke vedelikke, gaase või tolmu. Elektrilistest tööriistadest lööb sädemeid, 
mis võivad tolmu või aurud süüdata.
Elektrilise tööriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised isikud töökohast eema. 
Kui Teie tähelepanu kõrvale juhitakse, võib seade Teie kontrolli alt väljuda.

Elektriohutus
Elektrilise tööriista pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha 
mingeid muudatusi. Ärge kasutage kaitsemaandusega elektriliste tööriistade 
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vähendavad elekt-
rilöögi saamise riski.
Vältige kehakontakti maandatud pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja 
külmikud. Kui Teie keha on maandatud, on elektrilöögi oht suurem.
Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse tööriista on sattunud vett, on 
elektrilöögi oht suurem.
Ärge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole ette nähtud, näiteks 
elektrilise tööriista kandmiseks, ülesriputamiseks või pistiku pistikupesast 
väljatõmbamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, õli, teravate servade ja seadme lii-
kuvate osade eest. Kahjustatud või keerduläinud toitejuhtmed suurendavad 
elektrilöögi ohtu.
Kui töötate elektrilise tööriistaga vabas õhus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka välistingimustes. Välistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.
Kui elektrilise tööriista kasutamine niiskes keskkonnas on vältimatu, kasutage 
rikkevoolukaitselülitit. Rikkevoolukaitselüliti kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

Inimeste turvalisus
Olge tähelepanelik, jälgige, mida Te teete, ning toimige elektrilise tööriistaga 
töötades kaalutletult. Ärge kasutage elektrilist tööriista, kui olete väsinud või 
uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. Hetkeline tähelepanematus seadme kasuta-
misel võib põhjustada tõsiseid vigastusi.
Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isikukaitsevahendite, näiteks 
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri või kuulmiskaitsevahendite 
kandmine – sõltuvalt elektrilise tööriista tüübist ja kasutusalast – vähendab vigastuste 
ohtu.

Vältige seadme tahtmatut käivitamist. Enne pistiku ühendamist pistikupessa, aku 
ühendamist seadme külge, seadme ülestõstmist ja kandmist veenduge, et 
elektriline tööriist on välja lülitatud. Kui hoiate elektrilise tööriista kandmisel sõrme 
lülitil või ühendate vooluvõrku sisselülitatud seadme, võivad tagajärjeks olla õnnetused.
Enne elektrilise tööriista sisselülitamist eemaldage selle küljest reguleerimis- ja 
mutrivõtmed. Seadme pöörleva osa küljes olev reguleerimis- või mutrivõti võib 
põhjustada vigastusi.
Vältige ebatavalist kehaasendit. Võtke stabiilne tööasend ja hoidke kogu aeg 
tasakaalu. Nii saate elektrilist tööriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat rõivastust. Ärge kandke laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, 
rõivad ja kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted või 
pikad juuksed võivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.
Kui on võimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmukogumisseadiseid, veenduge, 
et need on seadmega ühendatud ja et neid kasutatakse õigesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vähendab tolmust põhjustatud ohte.

Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
Ärge koormake seadet üle. Kasutage töö tegemiseks selleks ettenähtud elektrilist 
tööriista. Sobiva elektrilise tööriistaga töötate ettenähtud jõudluspiirides efektiivse-
malt ja ohutumalt.
Ärge kasutage elektrilist tööriista, mille lüliti on rikkis. Elektriline tööriist, mida ei ole 
enam võimalik lülitist sisse ja välja lülitada, on ohtlik ning tuleb parandada.
Tõmmake pistik pistikupesast välja ja/või eemaldage seadmest aku enne seadme 
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme ärapanekut. See ettevaatusabinõu 
väldib elektrilise tööriista soovimatut käivitamist.
Kasutusvälisel ajal hoidke elektrilisi tööriistu lastele kättesaamatus kohas. 
Ärge laske seadet kasutada isikutel, kes seadet ei tunne või pole siintoodud 
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute käes on elektrilised tööriistad ohtlikud.
Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad 
töötavad veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud või 
kahjustatud määral, mis mõjutab seadme töökindlust. Laske kahjustatud detailid 
enne seadme kasutamist parandada. Paljude õnnetuste põhjuseks on halvasti 
hooldatud elektrilised tööriistad.
Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hooldatud, teravate lõikeservadega 
lõiketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tööriista, lisavarustust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud 
juhistele ning nii, nagu konkreetse seadmetüübi jaoks ette nähtud. Arvestage 
seejuures töötingimuste ja teostatava töö iseloomuga. Elektriliste tööriistade 
nõuetevastane kasutamine võib põhjustada ohtlikke olukordi.

Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib 
teatud tüüpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.
Kasutage elektrilistes tööriistades ainult selleks ettenähtud akusid. Teiste akude 
kasutamine võib põhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, 
naeltest, kruvidest või teistest väikestest metallesemetest, mis võivad kontaktid 
omavahel ühendada. Akukontaktide vahel tekkiva lühise tagajärjeks võivad olla 
põletused või tulekahju.
Väärkasutuse korral võib akuvedelik välja voolata. Vältige sellega kokkupuudet. 
Juhusliku kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub 
silma, pöörduge lisaks arsti poole. Väljavoolav akuvedelik võib põhjustada 
nahaärritusi või põletusi.

Teenindus
Laske elektrilist tööriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes 
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate püsivalt seadme ohutu töö.

Ohutusnõuded kruvikeerajate kasutamisel
Kui teostate töid, mille puhul võib kruvi tabada varjatud elektrijuhtmeid, hoidke 
seadet ainult isoleeritud käepidemetest. Kruvi kokkupuude pinge all oleva 
elektrijuhtmega võib pingestada seadme metallosad ja põhjustada elektrilöögi.
Hoidke elektrilist tööriista kindlalt käes. Kruvide kinni- ja lahtikeeramisel võib 
lühiajaliselt esineda tugevaid reaktsioonimomente.
Enne käestpanekut oodake, kuni elektriline tööriist on seiskunud. Kasutatav tarvik 
võib kinni kiilduda ja põhjustada kontrolli kaotuse seadme üle.
Elektrilise tööriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt tööde teostamisel tööriista 
kallal, samuti tööriista transportimisel ja säilitamisel peab reverslüliti olema 
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel lülitile (sisse/välja) tekib vigastuste oht.

Kaitske elektrilist tööriista kuumuse, sealhulgas pideva päikesekiirguse 
eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb plahvatuse oht.

Aku vigastamisel ja ebaõigel käsitsemisel võib akust eralduda aure. Õhutage 
ruumi, halva enesetunde korral pöörduge arsti poole. Aurud võivad ärritada 
hingamisteid.

Ohutusnõuded akulaadijate kasutamisel
Ärge jätke akulaadijat vihma ega niiskuse kätte. Vee sissetungimine 
elektrilisse tööriista suurendab elektrilöögi ohtu.

Laadige ainult Boschi Li-ioon-akusid või Boschi toodetesse paigaldatud akusid, 
mille pinge vastab tehnilistes andmetes toodud pingele. Selle nõude eiramisel tekib 
tulekahju- ja plahvatusoht.
Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektrilöögi ohu.

Antud seade on näidis!
– Seadet ei tohi müüa.
– Seade on Robert Bosch GmbH omand. Tagastage see hiljemalt kolme päeva pärast 

Boschi kontaktisikule.

TÄHELEPANU
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Iga kord enne kasutamist kontrollige üle laadija, toitejuhe ja pistik. Vigastuste 
tuvastamisel ärge akulaadijat kasutage. Ärge avage akulaadijat ise ja laske seda 
parandada vaid vastava ala spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. 
Vigastatud akulaadija, toitejuhe ja pistik suurendavad elektrilöögi ohtu.
Ärge kasutage akulaadijat kergestisüttival pinnal (nt paberil, tekstiilidel jmt) ja 
süttimisohtlikus keskkonnas. Akulaadija kuumeneb laadimisel, mistõttu tekkib 
tulekahjuoht.
Ärge jätke lapsi järelevalveta. Seeläbi tagate, et lapsed ei hakka akulaadijaga 
mängima.
Lapsed ja isikud, kes ei ole oma füüsiliste või vaimsete võimete tõttu suutelised 
akulaadijat ohutult käsitsema või kellel puuduvad selleks vajalikud teadmised või 
kogemused, ei tohi akulaadijat kasutada, välja arvatud juhul, kui neid juhendab 
nende eest vastutav isik. Vastasel korral tekib vale käsitsemise ja sellest tingitud 
vigastuste oht.

Nõuetekohane kasutamine
Seade on ette nähtud kruvide sisse- ja väljakeeramiseks.

Erijuhised
Kruvile asetamisel peab seade olema välja lülitatud. Pöörlevad tarvikud võivad 
kohalt libiseda.
Tarvikute vahetamisel kandke kaitseprille. Ärge suunake pilku otse padrunisse. 
Tarviku vahetamisel võib tarvik padrunist suunaga ette välja paiskuda.
Paigaldage tarviku magasini vaid üks kruvikeeramistarvik ühe koja kohta. 
Kasutage üksnes lühikesi standardkruvikeeramistarvikuid. Pikemaid 
kruvikeeramistarvikuid ei ole võimalik tarviku magasini laadida.
Lukustunud spindli korral ärge vajutage lülitile (sisse/välja) kauem kui 
15 sekundit. Vastasel korral võib seade kahjustuda.

Latviešu

Uzmanīgi izlasiet visus drošības noteikumus. Šeit sniegto 
drošības noteikumu un norādījumu neievērošana var izraisīt 
aizdegšanos un būt par cēloni elektriskajam triecienam vai 
nopietnam savainojumam.

Vispārējie drošības noteikumi darbam ar elektroinstrumentiem
Uzmanīgi izlasiet visus drošības noteikumus. Šeit sniegto dro-
šības noteikumu un norādījumu neievērošana var izraisīt aizdegša-

nos un būt par cēloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai izmantošanai.
Turpmākajā izklāstā lietotais apzīmējums „elektroinstruments“ attiecas gan uz tīkla elek-
troinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan arī uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez 
elektrokabeļa).

Drošība darba vietā
Sekojiet, lai darba vieta būtu tīra un sakārtota. Nekārtīgā darba vietā un sliktā apgais-
mojumā var viegli notikt nelaimes gadījums.
Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozīvu vai ugunsnedrošu vielu tuvumā un vie-
tās ar paaugstinātu gāzes vai putekļu saturu gaisā. Darba laikā elektroinstruments 
nedaudz dzirksteļo, un tas var izsaukt viegli degošu putekļu vai tvaiku aizdegšanos.
Lietojot elektroinstrumentu, neļaujiet nepiederošām personām un jo īpaši bērniem 
tuvoties darba vietai. Citu personu klātbūtne var novērst uzmanību, kā rezultātā jūs 
varat zaudēt kontroli pār elektroinstrumentu.

Elektrodrošība
Elektroinstrumenta kontaktdakšai jābūt piemērotai elektrotīkla kontaktligzdai. 
Kontaktdakšas konstrukciju nedrīkst nekādā veidā mainīt. Nelietojiet kontakt-
dakšas salāgotājus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzemējuma ķēdi. Neizmainītas konstrukcijas kontaktdakša, kas piemērota 
kontaktligzdai, ļauj samazināt elektriskā trieciena saņemšanas risku.
Darba laikā nepieskarieties sazemētiem priekšmetiem, piemēram, caurulēm, ra-
diatoriem, plītīm vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemētām virsmām, pieaug risks 
saņemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laikā, neturiet to mitrumā. Mitrumam iekļūstot 
elektroinstrumentā, pieaug risks saņemt elektrisko triecienu.
Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektrokabeļa. Neraujiet aiz ka-
beļa, ja vēlaties atvienot instrumentu no elektrotīkla kontaktligzdas. Sargājiet 
elektrokabeli no karstuma, eļļas, asām šķautnēm un elektroinstrumenta kustī-
gajām daļām. Bojāts vai samezglojies elektrokabelis var būt par cēloni elektriskajam 
triecienam.
Darbinot elektroinstrumentu ārpus telpām, izmantojiet tā pievienošanai vienīgi 
tādus pagarinātājkabeļus, kuru lietošana ārpus telpām ir atļauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemērots darbam ārpus telpām, samazinās risks saņemt elektrisko 
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomēr nepieciešams lietot vietās ar paaugstinātu mitrumu, 
izmantojiet tā pievienošanai noplūdes strāvas aizsargreleju. Lietojot noplūdes 
strāvas aizsargreleju, samazinās risks saņemt elektrisko triecienu.

Personiskā drošība
Darba laikā saglabājiet paškontroli un rīkojieties saskaņā ar veselo saprātu. 
Pārtrauciet darbu, ja jūtaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisītā reibumā. Strādājot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanības 
mirklis var būt par cēloni nopietnam savainojumam.
Izmantojiet individuālos darba aizsardzības līdzekļus. Darba laikā nēsājiet aizsarg-
brilles. Individuālo darba aizsardzības līdzekļu (putekļu maskas, neslīdošu apavu un 
aizsargķiveres vai ausu aizsargu) pielietošana atbilstoši elektroinstrumenta tipam un 
veicamā darba raksturam ļauj izvairīties no savainojumiem.
Nepieļaujiet elektroinstrumenta patvaļīgu ieslēgšanos. Pirms elektroinstrumenta 
pievienošanas elektrotīklam, akumulatora ievietošanas vai izņemšanas, kā arī 
pirms elektroinstrumenta pārnešanas pārliecinieties, ka tas ir izslēgts. Pārnesot 
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslēdzēja, kā arī pievienojot to elektro-
barošanas avotam laikā, kad elektroinstruments ir ieslēgts, var viegli notikt nelaimes 
gadījums.
Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas neaizmirstiet izņemt no tā regulējošos 
instrumentus vai atslēgas. Regulējošais instruments vai atslēga, kas ieslēgšanas brīdī 
atrodas elektroinstrumenta kustīgajās daļās, var radīt savainojumu.
Darba laikā izvairieties ieņemt neērtu vai nedabisku ķermeņa stāvokli. Vienmēr 
ieturiet stingru stāju un centieties saglabāt līdzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadību neparedzētās situācijās.
Izvēlieties darbam piemērotu apģērbu. Darba laikā nenēsājiet brīvi plandošas drē-
bes un rotaslietas. Netuviniet matus, apģērbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustīgajām daļām. Elektroinstrumenta kustīgajās daļās var ieķerties vaļīgas 
drēbes, rotaslietas un gari mati.
Ja elektroinstrumenta konstrukcija ļauj tam pievienot ārējo putekļu uzsūkšanas 
vai savākšanas/uzkrāšanas ierīci, sekojiet, lai tā būtu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putekļu uzsūkšanu vai savākšanu/uzkrāšanu, samazinās to kaitīgā 
ietekme uz strādājošās personas veselību.

Saudzējoša apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam izvēlieties piemērotu elektro-
instrumentu. Elektroinstruments darbojas labāk un drošāk pie nominālās slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojāts tā ieslēdzējs. Elektroinstruments, ko 
nevar ieslēgt un izslēgt, ir bīstams lietošanai un to nepieciešams remontēt.
Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulēšanas vai darbinstrumenta nomaiņas 
atvienojiet tā kontaktdakšu no barojošā elektrotīkla vai izņemiet no tā akumula-
toru. Šādi iespējams novērst elektroinstrumenta nejaušu ieslēgšanos.
Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabājiet to piemērotā vietā, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bērniem un personām, kuras neprot ar to rīkoties 
vai nav iepazinušās ar šiem noteikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas 
personas, tas var apdraudēt cilvēku veselību.
Rūpīgi veiciet elektroinstrumenta apkalpošanu. Pārbaudiet, vai kustīgās daļas 
darbojas bez traucējumiem un nav iespiestas, vai kāda no daļām nav salauzta vai 
bojāta, vai katra no tām pareizi funkcionē un pilda tai paredzēto uzdevumu. 
Nodrošiniet, lai bojātās daļas tiktu savlaicīgi nomainītas vai remontētas pilnvarotā 
remonta darbnīcā. Daudzi nelaimes gadījumi notiek tāpēc, ka elektroinstruments pirms 
lietošanas nav pienācīgi apkalpots.
Savlaicīgi notīriet un uzasiniet griezošos darbinstrumentus. Rūpīgi kopti elektro-
instrumenti, kas apgādāti ar asiem griezējinstrumentiem, ļauj strādāt daudz ražīgāk un ir 
vieglāk vadāmi.
Lietojiet vienīgi tādus elektroinstrumentus, papildpiederumus, darbinstrumentus 
utt., kas atbilst šeit sniegtajiem norādījumiem, ņemot vērā arī konkrētos darba 
apstākļus un pielietojuma īpatnības. Elektroinstrumentu lietošana citiem mērķiem, 
nekā tiem, kuriem to ir paredzējusi ražotājfirma, ir bīstama un var novest pie neparedza-
mām sekām.

Saudzējoša apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
Akumulatora uzlādei lietojiet tikai tādu uzlādes ierīci, ko ir ieteikusi elektro-
instrumenta ražotājfirma. Katra uzlādes ierīce ir paredzēta tikai noteikta tipa akumula-
toram, un mēģinājums to lietot cita tipa akumulatoru uzlādei var novest pie uzlādes 
ierīces un/vai akumulatora aizdegšanās.
Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tādu akumulatoru, ko ir ieteikusi ražotāj-
firma. Cita tipa akumulatoru lietošana var būt par cēloni savainojumam vai novest pie 
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegšanās.
Laikā, kad akumulators netiek lietots, nepieļaujiet, lai tā kontakti saskartos ar 
saspraudēm, monētām, atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem nelieliem metāla 
priekšmetiem, kas varētu izraisīt īsslēgumu. Īsslēgums starp akumulatora kontak-
tiem var radīt apdegumus un būt par cēloni ugunsgrēkam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no tā var izplūst šķidrais elektrolīts. Nepieļaujiet 
elektrolīta nonākšanu saskarē ar ādu. Ja tas tomēr ir nejauši noticis, noskalojiet 
elektrolītu ar ūdeni. Ja elektrolīts nonāk acīs, nekavējoties griezieties pie ārsta. No 
akumulatora izplūdušais elektrolīts var izsaukt ādas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalpošana
Nodrošiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu kvalificēts personāls, 
nomaiņai izmantojot oriģinālās rezerves daļas un piederumus. Tikai tā iespējams 
panākt un saglabāt vajadzīgo darba drošības līmeni.

Šis elektroinstruments ir mārketinga preču paraugs!
– Elektroinstrumentu nav atļauts laist pārdošanā.
– Elektroinstruments ir firmas Robert Bosch GmbH īpašums. Vēlākais pēc trīs mēnešiem 

nododiet to atpakaļ firmas Bosch pārstāvim.

BRĪDINĀJUMS
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Drošības noteikumi skrūvgriežiem
Veicot darbu, kura laikā ieskrūvējamā skrūve var skart slēptus elektriskos vadus, 
turiet instrumentu tikai aiz izolētajām virsmām. Skrūvei skarot spriegumnesošus 
vadus, spriegums nonāk arī uz instrumenta metāla daļām un var būt par cēloni 
elektriskajam triecienam.
Darba laikā stingri turiet instrumentu. Skrūvju pieskrūvēšanas vai atskrūvēšanas laikā 
uz rokām var īslaicīgi iedarboties ievērojams reaktīvais moments.
Pirms elektroinstrumenta novietošanas nogaidiet, līdz tas pilnīgi apstājas. Kustībā 
esošs darbinstruments var iestrēgt, izsaucot kontroles zaudēšanu pār 
elektroinstrumentu.
Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalpošanu saistītas darbības (piemēram, 
pirms apkopes, darbinstrumenta nomaiņas u.t.t.), kā arī pirms elektroinstrumenta 
transportēšanas vai uzglabāšanas pārvietojiet tā griešanās virziena pārslēdzēju 
vidus stāvoklī. Ieslēdzēja nejauša nospiešana var kļūt par cēloni savainojumam.

Sargājiet elektroinstrumentu no karstuma, piemēram, no ilgstošas 
atrašanās saules staros vai uguns tuvumā, kā arī no ūdens un mitruma. Tas 
var izraisīt sprādzienu.

Bojājuma vai nepareizas lietošanas rezultātā akumulators var izdalīt kaitīgus 
izgarojumus. Šādā gadījumā izvēdiniet telpu un, ja jūtaties slikti, griezieties pie 
ārsta. Izgarojumi var izraisīt elpošanas ceļu kairinājumu.

Drošības noteikumi uzlādes ierīcēm
Sargājiet uzlādes ierīci no lietus vai mitruma. Uzlādes ierīcē iekļūstot 
mitrumam, pieaug risks saņemt elektrisko triecienu.

Uzlādējiet Bosch litija-jonu akumulatorus vai Bosch izstrādājumos iebūvētos šāda 
tipa akumulatorus tikai ar spriegumu, kas norādīts to tehniskajos parametros. 
Citāda rīcība var izraisīt aizdegšanos vai sprādzienu.
Uzturiet uzlādes ierīci tīru. Ja uzlādes ierīce ir netīra, pieaug risks saņemt elektrisko 
triecienu.
Ik reizi pirms lietošanas pārbaudiet uzlādes ierīci, tās elektrokabeli un kontaktdak-
šu. Nelietojiet uzlādes ierīci, ja tā ir bojāta. Neatveriet uzlādes ierīci saviem 
spēkiem, bet nodrošiniet, lai tās remontu veiktu kvalificēts speciālists, nomaiņai 
izmantojot oriģinālās rezerves daļas. Ja ir bojāta uzlādes ierīce, tās elektrokabelis un 
kontaktdakša, pieaug risks saņemt elektrisko triecienu.
Uzlādes ierīcei darbojoties, nenovietojiet to uz ugunsnedroša paliktņa (piemēram, 
uz papīra, tekstilmateriāliem u.t.t.); nedarbiniet uzlādes ierīci ugunsnedrošos 
apstākļos. Uzlādes ierīces darbības laikā no tās izdalās siltums, palielinot aizdegšanās 
iespēju.
Uzraugiet bērnus. Tas ļaus nodrošināt, lai bērni nerotaļātos ar uzlādes ierīci.
Bērni un personas, kas savu ierobežoto psihisko, sensoro vai garīgo spēju un 
pieredzes vai zināšanu trūkuma dēļ nespēj droši apkalpot uzlādes ierīci, nedrīkst 
šo uzlādes ierīci lietot bez atbildīgās personas uzraudzības un norādījumu 
saņemšanas no tās. Pretējā gadījumā pastāv savainojumu rašanās risks nepareizas 
apiešanās dēļ.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzēts skrūvju ieskrūvēšanai un izskrūvēšanai.

Īpaši norādījumi
Kontaktējiet darbinstrumentu ar skrūves galvu tikai tad, ja elektroinstruments ir 
izslēgts. Rotējošs darbinstruments var noslīdēt no skrūves galvas.
Darbinstrumenta nomaiņas laikā nēsājiet aizsargbrilles. Neskatieties tieši 
darbinstrumenta stiprinājumā. Darbinstrumenta nomaiņas laikā tas var izslīdēt no 
stiprinājuma virzienā uz priekšu.
Katrā darbinstrumentu magazīnas kamerā ievietojiet tikai vienu skrūvgrieža 
uzgali. Lietojiet tikai īsos standarta skrūvgrieža uzgaļus. Garākus skrūvgrieža 
uzgaļus nav iespējams ievietot darbinstrumentu magazīnā.
Ja ir iestrēdzis darbinstruments, neturiet nospiestu ieslēdzēju ilgāk par 
15 sekundēm. Pretējā gadījumā elektroinstruments var sabojāties.

Lietuviškai

Perskaitykite visas šias saugos nuorodas ir 
reikalavimus. Jei nepaisysite žemiau pateiktų saugos nuo-
rodų ir reikalavimų, gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras 
ir galite sunkiai susižaloti arba sužaloti kitus asmenis.

Bendrosios darbo su elektriniais įrankiais saugos nuorodos
Perskaitykite visas šias saugos nuorodas ir reikalavimus. Jei 
nepaisysite žemiau pateiktų saugos nuorodų ir reikalavimų, gali 

trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir galite sunkiai susižaloti arba sužaloti kitus asmenis.
Išsaugokite šias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galėtumėte jais 
pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sąvoka „Elektrinis įrankis“ apibūdina įrankius, maitina-
mus iš elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius įrankius (be maitinimo 
laido).

Darbo vietos saugumas
Darbo vieta turi būti švari ir gerai apšviesta. Netvarkinga arba blogai apšviesta darbo 
vieta gali tapti nelaimingų atsitikimų priežastimi.
Nedirbkite su elektriniu įrankiu aplinkoje, kurioje yra degių skysčių, dujų ar dulkių. 
Elektriniai įrankiai gali kibirkščiuoti, o nuo kibirkščių dulkės arba susikaupę garai gali 
užsidegti.
Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite šalia būti žiūrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipę dėmesį į kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
Elektrinio įrankio maitinimo laido kištukas turi atitikti tinklo kištukinio lizdo tipą. 
Kištuko jokiu būdu negalima modifikuoti. Nenaudokite kištuko adapterių su 
įžemintais elektriniais įrankiais. Originalūs kištukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo 
kištukiniam lizdui, sumažina elektros smūgio pavojų.
Saugokitės, kad neprisiliestumėte prie įžemintų paviršių, pvz., vamzdžių, šildy-
tuvų, viryklių ar šaldytuvų. Kai jūsų kūnas yra įžemintas, padidėja elektros smūgio ri-
zika.
Saugokite elektrinį įrankį nuo lietaus ir drėgmės. Jei į elektrinį įrankį patenka van-
dens, padidėja elektros smūgio rizika.
Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtį, t.y. neneškite elektrinio įrankio 
paėmę už laido, nekabinkite ant laido, netraukite už jo, jei norite iš kištukinio lizdo 
ištraukti kištuką. Laidą patieskite taip, kad jo neveiktų karštis, jis neišsiteptų alyva 
ir jo nepažeistų aštrios detalės ar judančios prietaiso dalys. Pažeisti arba susipynę 
laidai gali tapti elektros smūgio priežastimi.
Jei su elektriniu įrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, 
kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius 
laidus, sumažėja elektros smūgio pavojus.
Jei su elektriniu įrankiu neišvengiamai reikia dirbti drėgnoje aplinkoje, naudokite 
nuotėkio srovės saugiklį. Dirbant su nuotėkio srovės saugikliu sumažėja elektros 
smūgio pavojus.

Žmonių sauga
Būkite atidūs, sutelkite dėmesį į tai, ką jūs darote ir, dirbdami su elektriniu įrankiu, 
vadovaukitės sveiku protu. Nedirbkite su elektriniu įrankiu, jei esate pavargę arba 
vartojote narkotikų, alkoholio ar medikamentų. Akimirksnio neatidumas dirbant su 
elektriniu įrankiu gali tapti sunkių sužalojimų priežastimi.
Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonėmis ir apsauginiais akiniais. 
Naudojant asmens apsaugos priemones, pvz., respiratorių ar apsauginę kaukę, neslys-
tančius batus, apsauginį šalmą, klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas 
atitinkamai pagal naudojamą elektrinį įrankį, sumažėja rizika susižeisti.
Saugokitės, kad elektrinio įrankio neįjungtumėte atsitiktinai. Prieš prijungdami 
elektrinį įrankį prie elektros tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prieš pakeldami ar 
nešdami įsitikinkite, kad jis yra išjungtas. Jeigu nešdami elektrinį įrankį pirštą 
laikysite ant jungiklio arba prietaisą įjungsite į elektros tinklą, kai jungiklis yra įjungtas, 
gali įvykti nelaimingas atsitikimas.
Prieš įjungdami elektrinį įrankį pašalinkite reguliavimo įrankius arba veržlinius 
raktus. Prietaiso besisukančioje dalyje esantis įrankis ar raktas gali sužaloti.
Stenkitės, kad kūnas visada būtų normalioje padėtyje. Dirbdami stovėkite saugiai 
ir visada išlaikykite pusiausvyrą. Tvirtai stovėdami ir gerai išlaikydami pusiausvyrą 
galėsite geriau kontroliuoti elektrinį įrankį netikėtose situacijose.
Dėvėkite tinkamą aprangą. Nedėvėkite plačių drabužių ir papuošalų. Saugokite 
plaukus, drabužius ir pirštines nuo besisukančių elektrinio įrankio dalių. Laisvus 
drabužius, papuošalus bei ilgus plaukus gali įtraukti besisukančios dalys.
Jei yra numatyta galimybė prijungti dulkių nusiurbimo ar surinkimo įrenginius, 
visada įsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkių 
nusiurbimo įrenginius sumažėja kenksmingas dulkių poveikis.

Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
Neperkraukite prietaiso. Naudokite jūsų darbui tinkamą elektrinį įrankį. Su 
tinkamu elektriniu įrankiu jūs dirbsite geriau ir saugiau, jei neviršysite nurodyto 
galingumo.
Nenaudokite elektrinio įrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis įrankis, kurio 
nebegalima įjungti ar išjungti, yra pavojingas ir jį reikia remontuoti.
Prieš reguliuodami prietaisą, keisdami darbo įrankius ar prieš valydami prietaisą, 
iš elektros tinklo lizdo ištraukite kištuką ir/arba išimkite akumuliatorių. Ši 
atsargumo priemonė apsaugos jus nuo netikėto elektrinio įrankio įsijungimo.
Nenaudojamą elektrinį įrankį sandėliuokite vaikams ir nemokantiems juo naudotis 
asmenims neprieinamoje vietoje. Elektriniai įrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja 
nepatyrę asmenys.
Rūpestingai prižiūrėkite elektrinį įrankį. Patikrinkite, ar besisukančios prietaiso 
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar nėra sulūžusių ar pažeistų dalių, kurios 
trikdytų elektrinio įrankio veikimą. Prieš vėl naudojant prietaisą, pažeistos prietai-
so dalys turi būti sutaisytos. Daugelio nelaimingų atsitikimų priežastis yra blogai 
prižiūrimi elektriniai įrankiai.
Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. Rūpestingai prižiūrėti pjovimo įrankiai su 
aštriomis pjaunamosiomis briaunomis mažiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.
Elektrinį įrankį, papildomą įrangą, darbo įrankius ir t.t. naudokite taip, kaip 
nurodyta šioje instrukcijoje, ir atsižvelkite į darbo sąlygas ir atliekamą darbą. 
Naudojant elektrinius įrankius ne pagal paskirtį, gali susidaryti pavojingos situacijos.

Šis elektrinis įrankis yra reklaminis prekės pavyzdys!
– Elektrinis įrankis nėra aprobuotas prekybai.
– Šis elektrinis įrankis yra Robert Bosch GmbH nuosavybė. Ne vėliau kaip po trijų 

mėnesių grąžinkite elektrinį įrankį Bosch atstovui.
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Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
Akumuliatoriui įkrauti naudokite tik tuos įkroviklius, kuriuos rekomenduoja 
gamintojas. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtą įkroviklį, iškyla gaisro 
pavojus.
Su elektriniu įrankiu galima naudoti tik jam skirtą akumuliatorių. Naudojant kitokius 
akumuliatorius iškyla susižalojimo ir gaisro pavojus.
Nelaikykite sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų ar kitokių metalinių daiktų arti 
ištraukto iš prietaiso akumuliatoriaus kontaktų. Užtrumpinus akumuliatoriaus 
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisrą.
Netinkamai naudojant akumuliatorių, iš jo gali ištekėti skystis. Venkite kontakto su 
šiuo skysčiu. Jei skysčio pateko ant odos, nuplaukite jį vandeniu, jei pateko į akis – 
nedelsdami kreipkitės į gydytoją. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti 
odą.

Aptarnavimas
Elektrinį įrankį turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik originalias 
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis įrankis išliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatoriniais gręžtuvais
Jei atliekate darbus, kurių metu varžtas gali kliudyti paslėptus elektros laidus, tai 
elektrinį įrankį laikykite už izoliuotų rankenų. Varžtui prisilietus prie laido, kuriuo 
teka elektros srovė, metalinėse elektrinio įrankio dalyse gali atsirasti įtampa ir trenkti 
elektros smūgis.
Tvirtai laikykite elektrinį įrankį. Užveržiant ir atlaisvinant varžtus gali atsirasti 
trumpalaikis reakcijos momentas.
Prieš padėdami elektrinį įrankį būtinai jį išjunkite ir palaukite, kol jo besisukančios 
dalys visiškai sustos. Darbo įrankis gali užstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti prie-
taiso.
Prieš atliekant elektrinio įrankio aptarnavimo darbus (pvz., techninę priežiūrą, 
keičiant darbo įrankius ir t.t.), o taip pat jį transportuojant ir sandėliuojant, būtina 
nustatyti sukimosi krypties perjungiklį į vidurinę padėtį. Iškyla pavojus susižeisti 
netyčia nuspaudus įjungimo-išjungimo jungiklį ir elektriniam įrankiui ėmus veikti.

Saugokite elektrinį įrankį nuo karščio, pvz., taip pat ir nuo ilgo saulės 
spindulių poveikio, ugnies, vandens ir drėgmės. Kyla sprogimo pavojus.

Pažeidus akumuliatorių ar netinkamai jį naudojant, gali išsiveržti garai. Išvėdinkite 
patalpą, o jei atsirado negalavimų, kreipkitės į gydytoją. Šie garai gali sudirginti 
kvėpavimo takus.

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais
Saugokite kroviklį nuo lietaus ir drėgmės. Į kroviklį patekęs vanduo padidina 
elektros smūgio riziką.

Įkraukite tik Bosch ličio jonų akumuliatorius arba tokius Bosch gaminiuose 
įmontuotus akumuliatorius, kurių įtampa atitinka techninių duomenų lentelėje 
nurodytą įtampą. Naudojant kitaip iškyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Prižiūrėkite, kad kroviklis visuomet būtų švarus. Dėl užteršto kroviklio atsiranda 
elektros smūgio pavojus.
Kiekvieną kartą prieš pradėdami naudoti patikrinkite kroviklį, laidą ir kištuką. Jei 
bus nustatyta gedimų, kroviklį toliau naudoti draudžiama. Neardykite kroviklio 
patys – jį gali remontuoti tik kvalifikuotas specialistas, naudodamas tik originalias 
atsargines dalis. Pažeistas kroviklis, laidas ar kištukas padidina elektros smūgio riziką.
Negalima naudoti kroviklio pastačius jį ant degių paviršių (popieriaus, audeklo ir 
pan.) ar gaisro atžvilgiu pavojingoje aplinkoje. Įkraunant akumuliatorių, kroviklis 
įkaista, todėl atsiranda gaisro pavojus.
Prižiūrėkite vaikus. Taip bus užtikrinama, kad vaikai su krovikliu nežaistų.
Vaikams ir asmenims dėl fizinių, juslinių ar intelektinių negebėjimų, dėl 
trūkstamos patirties ar trūkstamų žinių nesugebantiems kroviklio valdyti saugiai, 
šį kroviklį leidžiama naudoti tik atsakingo asmens prižiūrimiems ar 
vadovaujamiems. Priešingu atveju prietaisas gali būti valdomas netinkamai ir kyla 
sužeidimų pavojus.

Elektrinio įrankio paskirtis
Prietaisas yra skirtas varžtams įsukti ir atsukti.

Specialiosios nuorodos
Į varžtą įremkite tik išjungtą elektrinį įrankį. Besisukantys darbo įrankiai gali nuslysti.
Keisdami įrankį dirbkite su apsauginiais akiniais. Nežiūrėkite tiesiai į įrankių 
įtvarą. Keičiamas darbo įrankis gali būti išmetamas į priekį.
Į kiekvieną apkabos skyrių įdėkite tik po vieną suktuvo antgalį. Naudokite tik 
trumpus standartinius suktuvo antgalius. Ilgesnių suktuvo antgalių negalima įkrauti į 
antgalių apkabą.
Jei suklys užsiblokavo, įjungimo-išjungimo jungiklį laikykite nuspaudę ne ilgiau, 
kaip 15 sekundžių. Kitaip galite sugadinti prietaisą.
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